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List of pictograms used

Read the instruction manual. Keep by-standers well away.

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

Always switch the product 
off, disconnect it from the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
(e.g. risk of scalding)

Do not expose the product to 
moisture. Do not work when it 
is raining and do not cut wet 
grass.

Protection class II (double 
insulation) Alternating current/voltage

Wear ear protection! Wear protective, slip-resistant 
footwear!

Wear eye protection! Wear protective clothing!

Disconnect the mains plug if 
the mains cord  [4] is damaged 
or entangled.

Always unplug the mains plug 
from the socket-outlet during 
maintenance work.

Guaranteed sound power level 
LWA indicated in dB Cutting circle

Cutting circle Direction of line rotation

Loosening the spool cover [�] Fixing the spool cover [�]
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Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

The cutting device will keep rotating for a few seconds 
after the product has been switched off. Keep hands and 
feet at a safe distance.

ELECTRIC LAWN TRIMMER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
specified applications. If you pass 
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is intended for cutting 

grass and weeds in the garden. Do 
not use the product to trim hedges or 
bushes.

  The product uses a fully automatic 
line spool [�] for cutting.

  A protective cover [8] protects the 
user from the cutting head [9].

  Any other use or modification of the 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage. The manufacturer is not 

liable for any damages caused by 
improper use.

  This product is designed for 
domestic use and similar 
applications. The product is not 
suitable for commercial use.

  The product is designed for use by 
adults. Adolescents over the age 
of 16 may use the product only under 
supervision. The operator or user is 
responsible for accidents or damage 
to other people or their property.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
of choking and suffocation�

1 Electric lawn trimmer
1 Auxiliary handle
1 Protective cover
1 Line spool (pre-installed)
4 Cross-head screws (long)
2 Cross-head screws (short)
1 User manual
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� Parts list
Before reading, unfold the pages 
containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of 
the product.
(Fig. A)

[1] On/off switch
[2] Upper handle
[3] Strain relief
[4] Mains cord with mains plug
[5] Handle section
[6] Centre piece
[7] Motor head
[8] Protective cover
[9] Cutting head
[�] Auxiliary handle
[�] Cross-head screw (long)
[�] Cross-head screw (short)

(Fig. D)

[�] Nut
[�] Bolt
[] Handle unit

(Fig. G)

[�] Spool cover
[�] Triangular marking
[�] Line outlet loop (spool cover)
[�] Line spool
[
] Spring
[	] Spool cap
[�] Line cutter
[�] Opening (line spool)

� Technical data
Electric lawn trimmer PERT 300 C1
Nominal input voltage 
U:

230 V~, 
50 Hz

Power consumption: 300 W
Idling speed: 12,500 min–1

Protection class: II/
Protection category: IPX0
Cutting circle: 230 mm
Line length: 4 m

Line thickness: 1.6 mm
Weight:
 VDE version:
 BS version:

1.5 kg
2.15 kg

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 50636-2-91. The A-rated noise level 
of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA: 78 dB
Uncertainty KpA: 3 dB
Sound power level LWA

 guaranteed: 90 dB
 measured: 88 dB
Uncertainty KWA: 1.95 dB

Vibration emission value
Vibration total values (triaxial vector 
sum) determined according to 
EN 50636-2-91:
Main handle ah: 9.6 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²
Auxiliary handle ah: ≤2.5 m/s²
Uncertainty K: 1.5 m/s²

m WARNING!

Wear ear protection!

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the power tool 
can differ from the declared values 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.

u It is necessary to identify safety 
measures to protect the operator 
that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions 
of use (taking account of all parts 
of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched 
off and when it is running idle in 
addition to the trigger time).

General safety notes

General power tool safety warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
specifications provided with 
this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may 
result in electric shock, fire and/or 
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
1) Keep work area clean and well 

lit. &luttered or dark areas invite 
accidents.

2) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
the presence oI flammable liquids, 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged 
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.

5) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use 
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an R&D 
reduces the risk of electric shock.
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Personal safety
1) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2) Use personal protective 
equipment. Alwa\s wear e\e 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3) Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool. &arrying power tools with your 
finger on the switch or energising 
power tools that have the switch on 
invites accidents.

4) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times. This enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

6) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

8) Do not let familiarity gained from 
Irequent use oI tools allow \ou to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3) Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

4) Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the power tool֝s operation. 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
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accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6) Keep cutting tools sharp and 
clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool 
for operations different from those 
intended could result in a hazardous 
situation.

8) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1) Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using onl\ 
identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

Additional safety instructions
Training
  The product is not suitable for use 

by children. Children should be 
supervised to ensure that they do not 
play with the product. Cleaning and 
user maintenance shall not be made 
by children.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard.

  This product is not intended for use 
by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge.

  Never let children or persons who 
are not familiar with the instructions 
mentioned use the product.

  Local regulations or by-laws may 
determine the minimum age for using 
the product.

  Read the user manual carefully. Be 
familiar with the controls and the 
correct use of the machine.

  The operator or user is responsible 
for accidents or damage to other 
people or their property.

  The product must not be used at 
altitudes higher than 2000 m.

Preparation
  Before each use, carry out an 

inspection on damaged, missing or 
wrongly mounted protective devices 
or parts of the cutting device.

  Before commissioning and after any 
impacts, check the product for signs 
of wear and damages, and have any 
necessary repairs performed.

  Use only approved extension cords 
(H05VVH2-F) that are not more than 
75 m long and designed for outdoor 
use. Always roll the extension cord 
completely off the cable drum before 
use. Check the extension cord for 
damage and ageing.

  Do not connect a damaged cable 
to the mains supply. Do not touch a 
damaged cable before it has been 
disconnected from the mains supply, 
as you could come into contact with 
live parts.

  Prior to use, check the mains cord 
and extension cord for signs of 
damage or ageing. If the cord is 
damaged during use, disconnect 
it from the mains immediately. DO 
NOT TOUCH THE CORD BEFORE IT 
HAS BEEN DISCONNECTED FROM 
THE MAINS SUPPLY. Do not use the 
product if the cord is damaged or 
worn.
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  To unplug the mains cord from the 
socket, always pull on the mains 
plug, and never on the mains cord.

Operation

m WARNING!
u Do not touch any moving 

dangerous parts before the 
product has been unplugged from 
the mains supply and the moving 
dangerous parts have come to a 
complete stop.

  Keep the connecting cable and 
extension cable away from the 
cutting device to avoid damages to 
the cords which can lead to contact 
with live parts.

  Wear safety goggles, stable shoes 
and long trousers over the entire 
period of use of the product.

  The use of the product under bad 
weather conditions, especially 
in case of lightning risk, must be 
avoided.

  There is a risk of injury from cuts on 
hands and feet.

  Stop using the product when 
persons, above all children, and 
house pets are in the vicinity.

  Use the product only in daylight or 
with good artificial lighting.

  Always keep your hands and feet 
away from the cutting equipment, 
above all when you switch the motor 
on.

  Never replace the non-metallic 
cutting device with a metallic cutting 
device.

  Never use the product with damaged 
or missing protective equipment or 
covers or if the cord is damaged or 
worn.

  Avoid an abnormal body posture.
Ensure secure footing at all times to 
maintain balance when working on 
slopes.

  Go slowly. Do not run with the 
product in your hand.

  In the case of an accident or 
malfunction during operation, 
switch off the product immediately. 
Injuries must be properly treated or 
medical assistance sought. Read the 
“Troubleshooting” section to correct 
any malfunctions or contact our 
customer service.

  Keep the extension cord away from 
dangerous moving parts to prevent 
damages to cords that can lead to 
contact with live parts.

  If the mains cord gets damaged 
or becomes tangled during use, 
immediately switch off the product 
and unplug the mains cord to 
disconnect the product from the 
mains supply.

  Use a residual current device (RCD) 
with a tripping current of not more 
than 30 mA.

  Do not use any accessories that are 
not recommended by Parkside. This 
can result in electric shock or fire.

  Always disconnect the product from 
the mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains)
– whenever the product is left 

unattended;
– before clearing a blockage;
– before checking, cleaning or using 

the product;
– after striking a foreign object;
– whenever the product starts 

vibrating abnormally.
  If the product starts to vibrate 

abnormally, an immediate check 
must be carried out.
– Search for signs of damage.
– Perform any necessary repairs to 

damaged parts.
– Examine for loose parts and 

tighten these.
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  Always ensure that the ventilation 
openings are kept free of foreign 
objects.

Maintenance and storage
  Disconnect the product from the 

mains supply (i.e. disconnect the 
plug from the mains) before carrying 
out maintenance or cleaning work.

  Use only spare parts and accessories 
supplied and recommended by the 
manufacturer.

  Regularly check and maintain the 
product. Have the product repaired 
in a licensed workshop only.

  When not in use, store the product 
out of the reach of children.

  Make sure that the air vents are free 
of dirt.

Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear 
personal protective equipment.

Take the following points into account 
to minimise the vibration and noise 
exposure risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it 
well lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread 
any high vibration tool use across a 
longer period of time.

Behaviour in emergency situations
Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will 
help to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise 
and handle risks early. Fast 
intervention can prevent serious 
injury and damage to property.

  Switch the product off and 
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
checked by a qualified professional 
and repaired, if necessary, before 
you operate it again.

Residual risks
  Even if properly operating and 

handling the product, some 
residual risks will remain. Due to its 
construction and build, the product 
may present the following hazards:
– Cuts;
– Hearing loss if working without 

hearing protection;
– Damage caused to your health 

resulting from hand/arm vibrations 
if the power tool is used over a 
longer period of time or if it is not 
properly used and maintained.

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic field during 
operation� This field may under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious 
or fatal injury, we recommend 
persons with medical implants 
to consult their doctor and the 
medical implant manufacturer 
before operating this product!
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� BeIore first use
� Unpacking the product
1. Take the product out of the 

packaging and remove all packaging 
materials and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed 
parts are included (see “Scope of 
delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Assembly
Centre piece (Fig. B)
1. Place the centre piece [6] onto the 

motor head  [7].
2. Place the handle section [5] onto the 

centre piece  [6].
3. Fix the centre piece [6] to the motor 

head  [7] and the handle section [5]
with 4 long cross-head screws  [�].

Protective cover (Fig. C)
1. Place the protective cover [8] onto 

the motor head  [7].
2. Fasten the protective cover [8] with 

2 short cross-head screws [�].

Au[iliar\ handle (Fig. D)
1. Unscrew and remove the pre-

installed nut [�] and bolt [�] of the 
auxiliary handle [�].

2. Pull the ends of the auxiliary 
handle  [�] apart and slide them over 
the handle unit [].

3. Screw on the auxiliary handle [�] with 
the bolt  [�] and nut [�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Do not operate the product without 

the protective cover [8].

m CAUTION! Risk of injury!
u Wear suitable clothing as well as 

eye and ear protection.
u Prior to every use, check that the 

product is fully functional.
u Do not lock the on/off switch [1]

in place. After releasing the on/off 
switch, the motor must switch off. 
Stop using the product if the on/off 
switch is damaged.

NOTE
u Observe local regulations 

concerning noise protection.

� Switching on�off
m CAUTION! Risk of injury and 

property damage!
u Maintain a firm stand and hold the 

product well with both hands at 
a safe distance away from your 
body.

u Before switching on the product, 
check that it does not touch any 
objects.

u After the product has been 
switched off, the line spool [�]
continues moving for some time.
Allow the line spool to come to a 
complete stop.

u Keep hands and feet at a safe 
distance from the line spool [�].

NOTE
u For transport safety during 

delivery, the cutting line is knotted 
at the end. The end with the knot 
is cut by the line cutter [�] the first 
time the cutting line is extended.

u The product cannot be switched to 
continuous operation.
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NOTE
u Remove grass cuttings regularly 

from the line spool [�] to make sure 
that cutting is not impaired.

(Fig. E)

1. Form a loop from the end of the 
extension cord. Pass the loop 
through the opening on the upper 
handle  [2] and hook it into the strain 
relief [3].

2. Connect the product to the mains 
supply.

3. Ensure your stance is stable and 
hold the product tightly with both 
hands. Do not allow the spool cap [	]
to hit the floor.

4. Switching on: Press and hold the 
on/off switch  [1].

5. Switching off� Release the on/off 
switch [1].

� Settings
AdMusting the au[iliar\ handle (Fig. F)
<ou can adjust the auxiliary handle [�]
to various positions. Adjust the auxiliary 
handle so that the spool cap [	] is tilted 
slightly forward as you work.

o Loosen the nut [�] and adjust the 
auxiliary handle [�] to the desired 
position. Re-tighten the nut.

Extending the cutting line

NOTE
u Regularly remove any grass 

cuttings from the line cutter [�]
so that the cutting effect is not 
impaired.

u Check the cutting line regularly for 
damage. Make sure the cutting line 
has the length specified by the line 
cutter [�].

o The product is equipped with an 
auto-tap feed. The 1 line is extended 
when you tap the cutting head [9]
on the ground and press the on/off 
switch  [1].

o If the lines are initially longer than 
the cutting diameter, they are 
automatically shortened to the right 
length by the line cutter  [�].

o If no line ends are visible: Replace 
the line spool [�] (see “Replacing the 
line spool”).

o Setting the line length manually:
– Disconnect the product from the 

mains supply.
– Pull on the line end and press on 
the cutting head [9] repeatedly 
until the line end protrudes approx.
1 cm beyond the line cutter [�].

� Working instructions
m WARNING! Risk of injury!
u Do not cut moist or wet grass.
u Before switching on the product, 

make sure that the line spool [�]
does not touch any stones, scree, 
or other foreign objects.

u Switch on the product before you 
approach the grass that is to be 
cut.

u Do not overload the product during 
operation.

u Avoid contact with obstacles 
(stones, walls, fences, etc.).
Otherwise the line spool [�] wears 
out quickly.

u Avoid using the product in bad 
weather, especially if there is a 
danger of lightning.

u Do not select a position for the 
auxiliary handle [�] that is too close 
to the upper handle [2]. Otherwise 
you cannot control the product 
properly.
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m WARNING! Risk of injury!
u When working, hold the product 

so that the protective cover [8]
protects you from the trimming 
assembly.

� Cutting grass

H

o Cut the grass by swaying the product 
sideways to the right and left.

o Cut slowly and hold the product 
with the cutting circle parallel to the 
ground when cutting.

o Cut tall grass by a series of levels 
from top to bottom.

� Troubleshooting
Problem Possible cause Action
The product 
does not start.

The on/off switch  [1] is 
defective.

Contact our customer service 
to have the product repaired.

The motor is defective.
The product 
works with 
intermittent 
operation.

Internal loose contact.
The on/off switch [1] is 
defective.

The product 
makes much 
vibration and 
loud noise.

The trimming assembly is dirty. Clean the trimming assembly 
(see “Cleaning”).

The motor is defective. Contact our customer service 
to have the product repaired.

The trimming 
result is bad.

The line spool [�] does not have 
enough cutting line.

Extend the cutting line if 
required (see “Extending the 
cutting line”).
Replace the line spool  [�]
(see “Replacing the line spool”).

The cutting line is not led out of 
the spool cover [�].

1. Remove the spool cover [�].
2. Feed the cutting line 

through the line outlet 
loop  [�] to the outside.

3. Reinstall the spool cover [�].
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� Cleaning and maintenance
m WARNING! Risk of injury!

Always switch the product 
off, disconnect it from the 
mains and let it cool down 
before performing inspection, 
maintenance or cleaning works.

m WARNING! Risk of injury!
u Risk of injury from moving 

dangerous parts!

m CAUTION!
u Any maintenance and repair other 

than described in this manual: 
Contact an authorised service 
centre or a similarly qualified 
person to check or repair the 
product. Only use original parts.

NOTE
u The following cleaning and 

servicing should be done regularly.
This will ensure a long and reliable 
service life.

� Cleaning
m WARNING! Risk of electric 

shock!
u Do not spray the product with 

water and do not immerse it in 
water.

m WARNING! Risk of injury!
u Be careful with the line cutter [�].

The line cutter can cause serious 
lacerations.

NOTE
u Do not use cleaning agents or 

solvents. You may otherwise 
irreparably damage the product.

o Keep clean the ventilation slots, 
motor housing and handles of the 
product. Use a damp cloth or a 
brush.

o After every trimming session, remove 
grass and soil from the protective 
cover [8] and the trimming assembly.

� Maintenance
o Prior to every use, check the product 

for obvious defects such as loose, 
worn or damaged parts.

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

� Replacing the spool cap/line 
spool

(Fig. G)

NOTE
u &heck the line cutter [�]. Never use 

the product without a line cutter or 
with a defective line cutter. If the 
line cutter is damaged, contact our 
customer service.

u Standard strings available from DIY 
stores can also be used, allowing 
you to re-use empty line spools 
(see “Technical data”). The winding 
direction is indicated on the line 
spool [�].

Replacing the spool cap
1. Unplug the mains plug.
2. Hold the spool cap  [	] firmly with 

1 hand and turn the spool cover [�]
in the  direction.
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3. Slowly remove the spool cover [�]
together with the line spool [�]. Hold 
the spool cover and the line spool 
firmly, because the spring [
] will 
push them out.

4. Place the new spool cover [�] with 
the line spool  [�] on the spool 
cap  [	]. Make sure that the triangular 
markings [�] on the spool cover and 
the spool cap line up.

5. Hold the spool cap [	] firmly with 
1 hand. Screw on the spool cover [�]
by turning it in the  direction. Hold 
the spool cover firmly, because the 
spring [
] will push it out.

6. Pull on the line end and press on 
the cutting head [9] repeatedly until 
the line end protrudes approx. 1 cm 
beyond the line cutter  [�].

7. Make sure that the spool cover [�] is 
flatly locked into the spool cap [	], 
not skewed (see detail photos in 
Fig. G).

Replacing the line spool
1. Unplug the mains plug.
2. Open the spool cap  [	] by holding 

it firmly with 1 hand and turning the 
spool cover [�] in the  direction.

3. Slowly remove the spool cover [�]
from the spool cap [	] and take out 
the line spool [�]. Hold the spool 
cover and the line spool firmly, 
because the spring [
] will push them 
out.

4. Press the line end of the new spool 
out of the spool slot.

5. Thread the end of the line through 
the line outlet loop [�] in the spool 
cover  [�].

6. Insert the new spool into the spool 
cap [	]. The side of the spool on 
which the winding direction is 
indicated by an arrow must be visible 
after insertion.

7. Put the spool cover [�] back on the 
spool cap [	]. Make sure that the 
triangular markings [�] on the spool 
cover and the spool cap line up.

8. Hold the spool cap [	] firmly with 
1 hand. Screw on the spool cover [�]
by turning it in the  direction. Hold 
the spool cover firmly, because the 
spring [
] will push it out.

9. Pull on the line end and press on 
the cutting head [9] repeatedly until 
the line end protrudes approx. 1 cm 
beyond the line cutter  [�].

10. Make sure that the spool cover [�] is 
flatly locked into the spool cap [	], 
not skewed (see detail photos in 
Fig. G).

Winding up the spare line

NOTE
u The correct winding direction of the 

line spool [�] is indicated on its top.

1. Remove the empty line spool  [�]
(see “Replacing the line spool”, 
points 1–3).

2. Thread 1 end of the spare line 
through the opening [�] of the line 
spool [�].

3. Wind the line onto the line spool [�].
4. Thread the end of the line through 

the line outlet loop  [�] in the spool 
cover  [�].

5. Insert the line spool [�] into the spool 
cap  [	]. The side of the line spool 
on which the winding direction is 
indicated by an arrow must be visible 
after insertion.

6. Put the spool cover [�] back on the 
spool cap [	]. Make sure that the 
triangular markings [�] on the spool 
cover and the spool cap line up.

7. Hold the spool cap [	] firmly with 
1 hand. Screw on the spool cover [�]
by turning it in the  direction. Hold 
the spool cover firmly, because the 
spring [
] will push it out.
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8. Pull on the line end and press on 
the cutting head  [9] repeatedly until 
the line end protrudes approx. 1 cm 
beyond the line cutter  [�].

9. Make sure that the spool cover [�] is 
flatly locked into the spool cap [	], 
not skewed (see detail photos in 
Fig. G).

� Transport
o &arry the switched off product with 

one hand at the upper handle [2]
and the other hand at the auxiliary 
handle  [�].

o Face the cutting unit towards the 
ground. This prevents any contact 
with the cutting unit during transport.

� Replacement parts/
Accessories

o Compatible replacement parts for 
this product can be purchased at 
www.Optimex-Shop.com. Have the 
order number ready for your order.
Orders can only be placed and 
processed online. If you are not sure 
where you can purchase compatible 
parts, contact our customer service.

Position Description Order number
[�] Line spool 947185401

� Storage
o Store the product in a dry place well 

out of reach of children.
o Do not stand the product on its 

protective cover [8]. Suspend the 
product by its upper handle [2] in 
such a manner that the protective 
cover does not come into contact 
with other objects. This is because 
the protective cover could become 
deformed, thereby changing its 
dimensions and its safety properties.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.
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Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, 
thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, 
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
and item number (IAN 471854_2407) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department 
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
(receipt) and information on the details 
of the defect and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
(IAN) 471854_2407 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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�    EU declaration of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

Olvassa el a hasznûlati 
útmutatót.

Tartsa az illetéktelen 
szemĝlyeket tûvol.

FIGYELMEZTETÉS! – Közepes 
kockûzati szintƆ veszĝlyre 
utal, melyet ha nem kerülnek 
el, az halûlesethez vagy 
sŹlyos sĝrülĝshez vezethet (pl. 
ûramütĝs kockûzata) 

Az ûtvizsgûlûs, illetve a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
munkûk megkezdĝse elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
vûlassza le az ûramellûtûsrŒl, 
majd hagyja lehƆlni.

VIGYÁZAT! – Alacsony 
kockûzati szintƆ veszĝlyre utal, 
melyet ha nem kerülnek el, 
az könnyebb vagy mĝrsĝkelt 
sĝrülĝshez vezethet (pl. 
forrûzûsveszĝly) 

Ne tegye ki a termĝket 
nedvességnek. Ne dolgozzon 
esŤben ĝs ne vûgja a füvet, 
amikor nedves.

II. vĝdelmi osztûly (kettŤs 
szigetelĝs) VûltŒûram/-feszültsĝg

Hordjon fülvĝdŤt� Viseljen csŹszûsûllŒ biztonsûgi 
lûbbelit�

Viseljen vĝdŤszemüveget� Viseljen vĝdŤruhûzatot�

HŹzza ki a csatlakozŒt, ha 
megsĝrült vagy feltekeredett az 
elektromos vezetĝk [4].

Karbantartûsi munkûk elŤtt 
mindig hŹzza ki az elektromos 
csatlakozót a konnektorból.

Garantûlt hangteljesķtmĝnyszint 
LWA dB értékkel A vûgûsi kör mĝrete

A vûgûsi kör mĝrete A zsinŒr forgûsi irûnya

Az orsŒfedĝl [�] kilazķtûsa Az orsófedél [�] rögzķtĝse

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

A &E-jelzĝs azt jelzi, hogy a 
termĝk megfelel a rû vonatkozŒ 
EU elŤķrûsoknak.
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A vûgŒegysĝg a termĝk kikapcsolûsa utûn mĝg nĝhûny 
mûsodpercig forog. A kezeit ĝs lûbait tartsa biztonsûgos 
tûvolsûgban.

E/E.TROMOS FèSZEG�/<1<�R´

� BevezetŤ
Gratulûlunk Źj termĝkĝnek vûsûrlûsa 
alkalmûbŒl. Ezzel a döntĝsĝvel 
vûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett 
döntött. A hasznûlati utasķtûs ezen 
termĝk rĝsze. A biztonsûgra, a 
hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre 
vonatkozó fontos tudnivalókat 
tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt 
ismerje meg az összes hasznûlati 
ĝs biztonsûgi tudnivalŒt. A termĝket 
csak a leķrtak szerint ĝs a megadott 
felhasznûlûsi területeken alkalmazza. A 
termĝk harmadik szemĝly szûmûra valŒ 
tovûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse vele 
annak a teljes dokumentûciŒjût is.

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk fƆ nyķrûsûra hasznûlhatŒ 

kertekben. A termĝk sövĝnyek ĝs 
bokrok nyķrûsûra nem alkalmas.

  A termĝk egy teljesen automata 
zsinŒrorsŒt [�] hasznûl 
vûgŒberendezĝskĝnt.

  Egy vĝdŤfedĝl [8] megóvja a 
felhasznûlŒ szemĝlyt a vûgŒfejtŤl [9].

  A termĝk mûs hasznûlati 
mŒdjai, mŒdosķtûsai nem 
rendeltetĝsszerƆnek minŤsülnek ĝs 
halûlhoz, ĝletveszĝlyes sĝrülĝsekhez 
ĝs kûrokhoz vezethetnek. A 
gyûrtŒ nem vûllal felelŤssĝget 
a szakszerƆtlen hasznûlat miatt 
bekövetkezŤ kûrokĝrt.

  A termĝk otthoni hasznûlatra ĝs 
ahhoz hasonlŒ cĝlokra alkalmas. 
A termĝk üzleti hasznûlatra nem 
alkalmas.

  A termĝket felnŤttek hasznûlhatjûk. 
16 ĝv alattiak a termĝket kizûrŒlag 
felügyelet mellett hasznûlhatjûk. 
A mûs szemĝlyeket vagy azok 
tulajdonût ĝrt sĝrülĝsekĝrt, kûrokĝrt 
az üzemeltetŤ vagy felhasznûlŒ 
felelŤs.

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u A termĝk ĝs a csomagolŒanyagok 

nem jûtĝkszerek� Gyermekek nem 
jûtszhatnak a mƆanyag zacskŒkkal, 
fŒliûkkal ĝs az aprŒ alkatrĝszekkel� 
Lenyelĝs ĝs fulladûs veszĝlye�

1 Elektromos fƆszegĝlynyķrŒ
1 Segédfogó
1 VĝdŤfedŤ
1 ZsinŒrorsŒ (elŤszerelve)
4 &sillagfejƆ csavarok (hosszŹ)
2 &sillagfejƆ csavarok (rövid)
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ

� Alkatrészlista
Elolvasûs elŤtt hajtogassa ki az ûbrûkat 
tartalmazó oldalakat és ismerkedjen meg 
a termék funkcióival.
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(A ûbra)

[1] Be-/kikapcsológomb
[2] FelsŤ fogŒ
[3] HŹzûsmentesķtŤ
[4] Elektromos vezeték csatlakozóval
[5] Fogóelem
[6] KözĝpsŤ elem
[7] Motorfej
[8] VĝdŤfedĝl
[9] VûgŒfej
[�] Segédfogó
[�] &sillagfejƆ csavar (lang)
[�] &sillagfejƆ csavar (rövid)

(D ûbra)

[�] &savaranya
[�] Csapszeg
[] Fogótartó

(G ûbra)

[�] Orsófedél
[�] Hûromszög alakŹ jelölĝs
[�] ZsinŒrkimeneti lyuk (orsŒfedĝl)
[�] Zsinórorsó
[
] Rugó
[	] Orsótok
[�] ZsinŒrvûgŒ
[�] Nyķlûs (zsinŒrorsŒ)

� MƆszaki adatok
Elektromos 
IƆszegĝl\n\ķrŒ PERT 300 C1
Nĝvleges bemenŤ 
feszültsĝg U:

230 V~, 
50 Hz

BemenŤ teljesķtmĝny: 300 W
Þresjûrati fordulatszûm: 12500 min–1

Vĝdelmi osztûly: II/
Vĝdelmi besorolûs: IPX0
Vûgûsszĝlessĝg: 230 mm
A zsinŒr hossza: 4 m
ZsinŒrvastagsûg: 1,6 mm
SŹly:
 VDE verziŒ:
 BS verziŒ:

1,5 kg
2,15 kg

Zajkibocsájtási értékek
A mĝrt ĝrtĝkek meghatûrozûsa az 
EN 50636–2-91 szerint törtĝnt. Az 
elektromos szerszûm A besorolûsŹ 
zajszintje tipikusan:
Hangnyomûsszint LpA: 78 dB
Bizonytalansûg KpA: 3 dB
HangerŤszint LWA

 garantûlt: 90 dB
 mĝrt: 88 dB
Bizonytalansûg KWA: 1,95 dB

Rezgési értékek
A rezgĝsi összĝrtĝk (hûromirûnyŹ 
vektorösszeg) megûllapķtûsa az 
EN 50636–2–91 szerint törtĝnt:
FŤfogŒ ah: 9,6 m/s²
Bizonytalansûg K: 1,5 m/s²
Segédfogó ah: ≤2,5 m/s²
Bizonytalansûg K: 1,5 m/s²

m FIGYELMEZTETÉS!

Hordjon fülvĝdŤt�

MEGJEGYZÉS
u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 

a megadott zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 
megûllapķtûsa egy szabvûnyosķtott 
vizsgûlati eljûrûs sorûn került 
megûllapķtûsra, ĝs felhasznûlhatŒ 
egy elektromos szerszûm 
összehasonlķtûsûra egy mûsikkal.

u A megadott rezgĝsi összĝrtĝk ĝs 
a megadott zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 
tovûbbû felhasznûlhatŒ a terhelĝs 
elŤzetes becslĝsĝre is.
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m FIGYELMEZTETÉS!
u A rezgĝs- ĝs zajkibocsûtûsi ĝrtĝk 

az elektromos szerszûm tĝnyleges 
hasznûlata közben eltĝrhet a 
megadott ĝrtĝktŤl, az elektromos 
szerszûm hasznûlati tķpusûtŒl 
ĝs mŒdjûtŒl, különöskĝppen a 
megmunkûlandŒ munkadarab 
tķpusûtŒl függŤen.

u A kezelŤ vĝdelmĝt szolgûlŒ 
biztonsûgi intĝzkedĝseket a 
tĝnyleges hasznûlati körülmĝnyek 
közötti rezgĝsterhelĝs becslĝsĝn 
alapulŒan kell meghatûrozni 
(figyelembe vĝve a mƆködĝsi ciklus 
minden rĝszĝt, pĝldûul azokat 
az idŤket, amikor az elektromos 
szerszûm ki van kapcsolva, ĝs 
azokat, amikor be van kapcsolva, 
de terhelĝs nĝlkül mƆködik).

Általános biztonsági 
utasítások

Általános biztonsági utasítások 
elektromos szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez az 

elektromos szerszámhoz mellé-
kelt biztonsûgi utasķtûst, fig\el-
meztetĝst, ûbrût ĝs mƆszaki 
adatot. Az alûbbi figyelmeztetĝsek 
figyelmen kķvül hagyûsa ûramü-
tĝshez, tƆzesethez ĝs/vagy sŹlyos 
sĝrülĝsekhez vezethet.

Ærizzen meg minden biztonsûgi 
utasķtûst ĝs fig\elmeztetĝst 
biztonsûgos hel\en kĝsŤbbi 
használatra.

A biztonsûgi utasķtûsokban hasznûlt 
„elektromos szerszûm” kifejezĝs hûlŒzati 
ûramrŒl mƆködŤ (hûlŒzati kûbellel 

rendelkezŤ) ĝs akkumulûtorral mƆködŤ 
(hûlŒzati kûbel nĝlküli) elektromos 
szerszûmokra vonatkozik.

Munkahel\i biztonsûg
1) A munkaterület leg\en mindig 

tiszta és jól megvilágított. A 
rendetlensĝg vagy a rossz 
fĝnyviszonyok balesetekhez 
vezethetnek.

2) Az elektromos szerszámot ne 
hasznûlMa robbanûsveszĝl\es 
kŚrn\ezetben, ahol g\Źlĝkon\ 
Iol\adĝkok, gûzok vag\ porok 
találhatóak. Az elektromos 
szerszûmok szikrûkat keltenek, 
mely a port vagy a gûzokat 
meggyŹjthatjûk.

3) Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
g\ermekeket ĝs az eg\ĝb 
szemĝl\eket tûvol. Ha megzavarjûk, 
elveszķtheti az elektromos szerszûm 
feletti uralmût.

Elektromos biztonság
1) Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
konnektorba. 1e mŒdosķtsa 
a csatlakozŒt. 1e hasznûlMon 
adapteres csatlakozódugaszt 
IŚldelt elektromos 
szerszámokkal. A mŒdosķtûs 
nĝlküli csatlakozŒk ĝs a megfelelŤen 
illeszkedŤ konnektorok hasznûlatûval 
csökken az ûramütĝs kockûzata.

2) .erülMe a testi ĝrintkezĝst ol\an 
IŚldelt Ielületekkel, mint pĝldûul 
csŚvek, IƆtŤberendezĝsek, sütŤk 
vag\ hƆtŤszekrĝn\ek. Az ûramütĝs 
veszĝlye megnŤ, ha a teste földelve 
van.

3) Az elektromos szerszámokat 
tartsa esŤtŤl, nedvessĝgtŤl 
távol. Ha az elektromos szerszûm 
belsejĝbe vķz jut be, az növeli az 
ûramütĝs kockûzatût.
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4) Az elektromos vezetéket kizáró-
lag rendeltetĝsĝnek megIelelŤen 
hasznûlMa, azzal ne szûllķtsa vag\ 
akassza fel az elektromos szerszá-
mot, illetve ne használja a hálózati 
csatlakozŒ kihŹzûsûra a konnek-
torból. Az elektromos vezetéket 
ŒvMa a hŤtŤl, olaMoktŒl, ĝles sarkok-
tŒl vag\ a kĝszülĝk mozgŒ alkatrĝ-
szeitŤl. A sĝrült vagy összetekere-
dett elektromos vezetĝkek növelik az 
ûramütĝs kockûzatût.

5) Ha az elektromos szerszámot 
kültĝren hasznûlMa, csak ol\an 
hosszabbķtŒt hasznûlMon, mel\ 
kültéri használatra alkalmas. Egy 
kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbel hasznûlata 
csökkenti az ûramütĝs kockûzatût.

6) Ha elkerülhetetlen, hog\ az elekt-
romos szerszûmot nedves kŚr-
n\ezetben hasznûlMûk, hasznûlMon 
eg\ maradĝkûram-megszakķtŒt 
(RCD). Maradĝkûram-megszakķtŒ 
hasznûlata lecsökkenti az ûramütĝs 
kockûzatût.

Szemĝl\es biztonsûg
1) Az elektromos szerszám 

hasznûlata sorûn leg\en 
kŚrültekintŤ, fig\elMen arra, mit 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
1e hasznûlMon elektromos 
szerszámokat kábítószer, 
alkohol vag\ g\Œg\szerek hatûsa 
alatt. Az elektromos szerszûm 
hasznûlata sorûn csupûn egy 
pillanatnyi figyelmetlensĝg is sŹlyos 
sĝrülĝsekhez vezethet.

2) 9iselMen szemĝl\es 
vĝdŤIelszerelĝst ĝs mindig hordMon 
vĝdŤszemüveget. A szemĝlyes 
vĝdŤfelszerelĝs, pĝldûul pormaszk, 
csŹszûsmentes biztonsûgi cipŤ, 
vĝdŤsisak vagy fülvĝdŤ – az 
elektromos szerszûm hasznûlatûtŒl 
függŤen – lecsökkenti a sĝrülĝsek 
kockûzatût.

3) Þg\elMen arra, hog\ az elektromos 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
elindulni. MielŤtt az elektromos 
szerszámot az elektromos há-
lŒzatra ĝs�vag\ akkumulûtorhoz 
csatlakoztatnû, kĝzbe vennĝ vag\ 
mozgatnû, ellenŤrizze, hog\ az ki 
van-e kapcsolva. Ha az elektromos 
szerszûm szûllķtûsa sorûn az ujjût a 
bekapcsolŒgombon tartja, illetve ha 
az elektromos szerszûm bekapcsolt 
ûllapotban van ĝs az elektromos hû-
lŒzatra csatlakozik, az balesetekhez 
vezethet.

4) Az elektromos szerszám 
bekapcsolûsa elŤtt a beûllķtŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
távolítsa el. Ha egy szerszûm 
vagy egy kulcs az elektromos 
szerszûm egy forgŒ rĝszĝbe kerül, az 
sĝrülĝseket okozhat.

5) .erülMe a szokatlan testhel\ze-
teket. Álljon biztosan és mindig 
Ťrizze meg az eg\ensŹl\ût. �gy 
kĝpes lesz az elektromos szerszûmot 
szokatlan helyzetekben is az irûnyķtû-
sa alatt tartani.

6) 9iselMen megIelelŤ ruhûzatot. 1e 
viselMen laza ruhûzatot vag\ ĝksze-
reket. A haját, ruházatát és a kesz-
t\ƆMĝt tartsa a IorgŒ alkatrĝszektŤl 
távol. A laza ruhûzatot, ĝkszereket 
vagy hajat a kĝszülĝk mozgŒ rĝszei 
elkaphatjûk.

7) Ha porszķvŒ- vag\ g\ƆMtŤkĝszülĝ-
kek kerültek beszerelĝsre, üg\el-
jen azok csatlakoztatására és 
hel\es hasznûlatûra. A porelszķvŒ 
hasznûlata csökkenti a por okozta 
veszĝlyeket.

8) Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝs ne hag\Ma fig\elmen kķvül az 
elektromos szerszámokra vonat-
kozŒ biztonsûgi szabûl\okat akkor 
sem, ha a g\akori hasznûlatnak 
kŚszŚnhetŤen azok kezelĝsĝben 
már tapasztalt. A figyelmetlen 
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kezelĝs a pillanat törtrĝsze alatt is 
sĝrülĝsekhez vezethet.

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1) 1e terhelMe tŹl az elektromos 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
szerszámot használja. A 
megfelelŤ elektromos szerszûm 
jobban ĝs biztonsûgosabban 
dolgozhat, ha azt a megfelelŤ 
teljesķtmĝny-tartomûnyon belül 
hasznûlja.

2) 1e hasznûlMon meghibûsodott 
kapcsolŒval rendelkezŤ 
elektromos szerszámot. Ha egy 
elektromos szerszûmot nem lehet 
be- vagy kikapcsolni, az veszĝlyes ĝs 
szerelésre szorul.

3) A kĝszülĝk beûllķtûsi mƆveletei, 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
szerszûm tûrolûsa elŤtt hŹzza 
ki a hálózati csatlakozót a 
konnektorbŒl ĝs�vag\ veg\e ki 
a kivehetŤ akkumulûtort. Ezzel 
az Œvintĝzkedĝssel megelŤzi az 
elektromos szerszûm akaratlan 
bekapcsolûsût.

4) A használaton kívüli elektromos 
szerszûmokat tartsa g\ermekek 
szûmûra nem elĝrhetŤ hel\en. 
1e hag\Ma, hog\ az elektromos 
szerszûmot ol\an szemĝl\ek 
használják, akik azzal 
kapcsolatban nem rendelkeznek 
tapasztalattal vag\ nem olvastûk 
el ezeket az utasításokat. Az 
elektromos szerszûmok 
tapasztalatlan kezekben veszĝlyesek.

5) Ápolja az elektromos szerszá-
mokat és a szerszámbetéteit 
gondosan. EllenŤrizze a mozgŒ 
rĝszek kiIogûstalan mƆkŚdĝsĝt, 
hog\ azok nem ragadnak-e be, 
hog\ vannak-e tŚrŚtt vag\ sĝrült 
alkatrĝszek, ĝs hog\ az elektro-

mos szerszûm mƆkŚdĝsĝt semmi 
sem beIol\ûsolMa. A sĝrült alkat-
részeket az elektromos szerszám 
hasznûlatba vĝtele elŤtt meg kell 
javíttatni. Sok baleset okozŒja az 
elektromos szerszûmok gondatlan 
karbantartûsa.

6) Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝlessĝgĝrŤl ĝs tisztasûgûrŒl. A 
gondosan ûpolt, ĝles pengĝkkel 
rendelkezŤ vûgŒszerszûmok kevĝsbĝ 
hajlamosak a beragadûsra, ĝs 
könnyebben irûnyķthatŒak.

7) Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
stb. ezen ŹtmutatŒ szerint 
hasznûlMa. Ennek sorûn veg\e 
fig\elembe a munka kŚrülmĝn\eit 
ĝs az elvĝgzendŤ Ieladatot. Az 
elektromos szerszûmok nem 
rendeltetĝsszerƆ hasznûlata 
veszĝlyes helyzetekhez vezethet.

8) Tartsa a Iogant\Źkat ĝs a 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen. A csŹszŒs fogantyŹk ĝs 
fogŒfelületek miatt nem biztosķthatŒ 
az elektromos szerszûm biztonsûgos 
kezelĝse ĝs irûnyķtûsa vûratlan 
helyzetekben.

Javítás
1) Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
pŒtalkatrĝszeket hasznûlMon. �gy 
gondoskodhat az elektromos 
szerszûm biztonsûgos mƆködĝsĝnek 
megŤrzĝsĝrŤl.

További biztonsági utasítások
Szaktudás
  A termĝket gyermekek nem hasznûl-

hatjûk. A gyermekeket tartsa felügye-
let alatt, hogy azok ne jûtszhassanak 
a termĝkkel. A tisztķtûst ĝs a karban-
tartûst nem vĝgezhetik gyermekek.
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  Ha az elektromos vezeték 
megsĝrül, a kockûzatok elkerülĝse 
ĝrdekĝben azt a gyûrtŒnak, az 
ügyfĝlszolgûlatûnak, vagy egy 
annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserélnie.

  A termĝket nem hasznûlhatjûk 
csökkent testi, ĝrzĝkszervi vagy 
szellemi kĝpessĝgekkel rendelkezŤ, 
valamint elegendŤ tudûssal ĝs 
tapasztalattal nem rendelkezŤ 
szemĝlyek.

  Ne hagyja, hogy gyermekek, 
valamint az megadott utasķtûsokat 
nem ismerŤ szemĝlyek hasznûljûk a 
terméket.

  A felhasznûlŒ ĝletkorût helyi elŤķrûsok 
is meghatûrozhatjûk.

  Olvassa el az utasķtûsokat 
figyelmesen. Ismerkedjen meg az 
ûllķthatŒ alkatrĝszekkel ĝs a gĝp 
szakszerƆ kezelĝsĝvel. 

  A mûs szemĝlyeket vagy azok 
tulajdonût ĝrt sĝrülĝsekĝrt, kûrokĝrt 
az üzemeltetŤ vagy felhasznûlŒ 
felelŤs.

  A termĝk 2000 mĝternĝl magasab-
ban fekvŤ helyeken nem hasznûlha-
tó.

ElŤkĝszületek
  Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze a 

termĝket, hogy a vĝdŤelemei vagy a 
vûgŒegysĝg alkatrĝszei nem sĝrültek 
vagy hiûnyoznak-e, vagy nincsenek-e 
helytelenül felszerelve.

  Hasznûlat elŤtt ĝs bûrmilyen 
beütŤdĝs utûn ellenŤrizze a termĝket, 
hogy nem kopott vagy sĝrült-e 
meg, ĝs vĝgeztesse el a szüksĝges 
javķtûsokat.

  &sak tanŹsķtott, legfeljebb 75 m 
hosszŹ, kültĝri hasznûlatra alkalmas 
hosszabbķtŒkûbeleket (H05VVH2-F) 
hasznûljon. Hasznûlat elŤtt mindig 
tekerje le a hosszabbķtŒkûbelt a 
kûbeldobrŒl teljesen. EllenŤrizze, 
hogy a hosszabbķtŒkûbel nem 
sĝrült-e vagy nincs-e elöregedve.

  Sĝrült kûbelt ne csatlakoztasson 
az ûramforrûsra. Ne ĝrjen a sĝrült 
kûbelhez, mielŤtt az elektromos 
hûlŒzatrŒl levûlasztanû, mert 
feszültsĝg alatt ûllŒ rĝszekhez ĝrhet.

  Hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 
az elektromos vezetéket és a 
hosszabbķtŒkûbelt, hogy azokon 
nincsenek-e sĝrülĝsek vagy 
elöregedĝs jelei. Ha a vezetĝk a 
hasznûlat sorûn megsĝrül, azonnal 
vûlassza le a hûlŒzatrŒl. NE �RJEN 
A VEZET�KHEZ, MIELÆTT AZT A 
HÁLÓZATRÓL LEVÁLASZTOTTA. Ne 
hasznûlja a termĝket, ha a vezetĝke 
sĝrült vagy kopott.

  Az elektromos vezeték konnektorból 
törtĝnŤ kihŹzûsûhoz mindig magût 
a csatlakozŒt hŹzza, soha ne az 
elektromos vezetéket.

Használat

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne nyŹljon a mozgŒ, veszĝlyes 

alkatrĝszekhez, amķg termĝket 
levûlasztotta az ûramellûtûsrŒl, ĝs 
a mozgŒ, veszĝlyes alkatrĝszek 
teljesen le nem ûlltak.

  A Ieszültsĝg alatt lĝvŤ alkatrĝszek
felĝ menŤ kûbelek sĝrülĝsĝnek 
elkerülĝse ĝrdekĝben az elektromos 
vezetĝket ĝs hosszabbķtŒkûbelt 
tartsa a vûgŒegysĝgtŤl tûvol.

  A termĝk hasznûlatûnak 
teljes idŤtartama alatt viseljen 
vĝdŤszemüveget, tartŒs lûbbelit ĝs 
hosszŹ nadrûgot.
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  Kerülje a termĝk hasznûlatût rossz 
idŤjûrûsi körülmĝnyek között, 
különösen villûmlûs kockûzata 
mellett.

  Ez a kezek ĝs a lûbak sĝrülĝseinek 
kockûzatûval jûr.

  Függessze fel a termĝk hasznûlatût, 
ha mûs szemĝlyek, különösen 
gyermekek vagy hûziûllatok 
tartŒzkodnak a közelben.

  A termĝket csak nappali fĝnynĝl vagy 
megfelelŤ mestersĝges megvilûgķtûs 
mellett hasznûlja.

  A kezeit ĝs a lûbait mindig tartsa 
a vûgŒegysĝgtŤl tûvol, különösen 
akkor, amikor a motort bekapcsolja.

  Soha ne cserĝlje ki a nem fĝmbŤl 
kĝszült vûgŒegysĝget fĝmbŤl kĝszült 
vûgŒegysĝgre.

  Soha ne hasznûlja a termĝket, ha a 
vĝdŤelemek vagy fedelek sĝrültek, 
hiûnyoznak, vagy ha a vezetĝk 
elhasznûlŒdott.

  Kerülje a szokatlan testhelyzeteket. 
Gondoskodjon a biztos ûllûsrŒl, hogy 
a lejtŤs területeken vĝgzett munka 
sorûn mindig meg tudja tartani az 
egyensŹlyût.

  Haladjon lassan. Ne fusson a 
termékkel a kezében.

  Ha a hasznûlat sorûn baleset 
törtĝnik vagy üzemzavar keletkezik, 
azonnal kapcsolja ki a terméket. A 
sĝrülĝseket lûssa el szakszerƆen, 
vagy forduljon orvoshoz. Az 
üzemzavarok elhûrķtûsûhoz olvassa 
el a „Hibaelhûrķtûs” c. rĝszt, vagy 
forduljon ügyfĝlszolgûlatunkhoz.

  Tartsa a hosszabbķtŒkûbelt a mozgŒ, 
veszĝlyes alkatrĝszektŤl tûvol, hogy 
elkerülje a vezetĝkek sĝrülĝsĝt, 
aminek következtĝben feszültsĝg 
alatt lĝvŤ rĝszekhez ĝrhet.

  Ha az elektromos vezeték 
hasznûlat közben megsĝrül 
vagy összegabalyodik, azonnal 
kapcsolja ki a termĝket, ĝs hŹzza 
ki a csatlakozŒt, hogy a termĝket 
levûlassza az ûramforrûsrŒl.

  Hasznûljon 
maradĝkûram-megszakķtŒt, melynek 
kioldûsi ûrama nem haladja meg a 
30 mA értéket.

  Ne hasznûljon olyan alkatrĝszeket, 
melyeket nem a Parkside javasol. 
Az ûramütĝshez vagy tƆzesethez 
vezethet.

  Mindig vûlassza le a termĝket az 
ûramforrûsrŒl (hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl),
– ha a termĝk nincs felügyelet alatt;
– elakadûsok eltûvolķtûsa elŤtt;
– a termĝk ellenŤrzĝse, tisztķtûsa 
vagy hasznûlata elŤtt;

– ha idegen tûrgyakba akadt;
– ha a termĝk elkezdett szokatlanul 
erŤsen rezegni.

  Ha a termĝk szokatlanul erŤsen kezd 
rezegni, azonnali ûtvizsgûlûsra van 
szüksĝg.
– Keresse meg a sĝrülĝseket.
– Vĝgezze el a sĝrült alkatrĝszek 
szüksĝges javķtûsait.

– Keresse meg a kilazult 
alkatrĝszeket ĝs hŹzza meg 
azokat.

  Mindig ügyeljen arra, hogy a 
szellŤzŤnyķlûsokban ne legyenek 
idegen tûrgyak.

Karbantartás és tárolás
  Karbantartûsi ĝs tisztķtûsi munkûk 

elŤtt vûlassza le a termĝket az 
ûramforrûsrŒl (hŹzza ki az elektromos 
csatlakozŒt a konnektorbŒl).

  &sak a gyûrtŒ ûltal javasolt ĝs tŤle 
beszerezhetŤ pŒtalkatrĝszeket ĝs 
tartozĝkokat hasznûljon.



31HU

  A termĝket rendszeresen ellenŤrizze 
és tartsa karban. A terméket 
kizûrŒlag hivatalos szervizben 
javķttassa.

  Ha a termĝket nem hasznûlja, tûrolja 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ 
helyen.

  Þgyeljen arra, hogy a 
szellŤzŤnyķlûsok szennyezŤdĝsektŤl 
mentesek legyenek.

A rezgĝs ĝs a zaM csŚkkentĝse
&sökkentse a hasznûlati idŤt, alkalmaz-
zon kevesebb rezgĝssel ĝs zajjal jûrŒ 
hasznûlati mŒdokat, valamint viseljen 
szemĝlyes vĝdŤfelszerelĝst, ezzel csök-
kentve a rezgĝs ĝs a zaj hatûsait.
Az alûbbi intĝzkedĝsek segķtenek a 
rezgĝsek ĝs a zaj okozta ûrtalmak 
csökkentĝsĝben:
  A termĝket kizûrŒlag 

rendeltetĝsszerƆen, az ebben az 
ŹtmutatŒban leķrtak szerint hasznûlja.

  Þgyeljen a termĝk kifogûstalan 
ûllapotûra ĝs gondoskodjon a 
megfelelŤ karbantartûsrŒl.

  A termĝkhez a megfelelŤ 
szerszûmbetĝteket hasznûlja, ĝs 
ügyeljen arra, hogy azok kifogûstalan 
ûllapotban legyenek.

  Tartsa a termĝket hatûrozottan a 
fogŒinûl, illetve fogŒfelületeinĝl.

  A termĝk karbantartûsût vĝgezze az 
utasķtûsoknak megfelelŤen, tovûbbû 
ne feledkezzen meg az elégséges 
kenĝsrŤl sem (ahol ez szüksĝges).

  A munkafolyamatot tervezze meg 
Źgy, hogy a nagyobb rezgĝsi ĝrtĝkƆ 
termĝkekkel vĝgzett munka nagyobb 
idŤintervallumra tudjon eloszlani.

TeendŤk vĝszhel\zet esetĝn
Ismerkedjen meg a termĝk hasznûlatûval 
ennek az ŹtmutatŒnak a segķtsĝgĝvel. 
Tartsa ĝszben a biztonsûgi utasķtûsokat, 
ĝs minden esetben kövesse azokat. Ez 
segķt elkerülni a kockûzatokat ĝs veszĝ-
lyeket.

  A termĝk hasznûlata sorûn legyen 
mindig ĝber, ķgy idŤben kĝpes 
lesz a veszĝlyek felismerĝsĝre ĝs 
kezelĝsĝre. A gyors beavatkozûs 
segķt megelŤzni a sŹlyos szemĝlyi 
sĝrülĝseket ĝs anyagi kûrokat.

  Üzemzavarok esetén azonnal 
kapcsolja ki a termĝket ĝs vûlassza 
le az ûramellûtûsrŒl. Vizsgûltassa ût 
ĝs szüksĝg szerint szereltesse meg a 
termĝket egy kĝpzett szakemberrel, 
mielŤtt Źjra hasznûlnû.

További kockázatok
  Az termĝk elŤķrûsoknak megfelelŤ 

hasznûlata sorûn is fennûlnak 
bizonyos veszĝlyek. A felĝpķtĝsĝbŤl 
ĝs kialakķtûsûbŒl adŒdŒan az alûbbi 
veszĝlyekkel lehet szûmolni:
– Vûgûsi sĝrülĝsek;
– Hallûskûrosodûs, ha fülvĝdŤ nĝlkül 
dolgozik;

– A kezek és a karok rezgésével 
jûrŒ egĝszsĝgügyi kockûzatok, 
amennyiben a termĝket hosszabb 
ideig hasznûljûk, illetve a 
kezelĝse ĝs a karbantartûsa nem 
szakszerƆen törtĝnik.

MEGJEGYZÉS
u A termĝk mƆködĝs közben 

elektromûgneses teret kelt� Ez a 
tĝr bizonyos körülmĝnyek között 
hatûssal lehet aktķv vagy passzķv 
orvosi implantûtumok mƆködĝsĝre� 
A sŹlyos vagy halûlos sĝrülĝsek 
elkerülĝse ĝrdekĝben az orvosi 
implantûtumokkal rendelkezŤ 
szemĝlyek ĝrdeklŤdjenek 
orvosuknûl vagy az orvosi 
implantûtum gyûrtŒjûnûl, mielŤtt a 
termĝket hasznûlnûk�
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� MielŤtt elŤszŚr hasznûlnû
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a 

csomagolûsbŒl, ĝs szabaduljon meg 
az összes csomagolŒanyagtŒl ĝs 
vĝdŤfŒliûtŒl.

2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz 
megvan-e, ĝs hogy a csomagolûs 
minden alkatrĝszt tartalmaz-e (lûsd 
„A csomagolûs tartalma”).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden 
alkatrĝsz jŒ ûllapotban van-e. 
Ha sĝrülĝst vagy hibût talûl, ne 
hasznûlja a termĝket, hanem jûrjon 
el a „Garancia” c. fejezetben leķrtak 
szerint.

� Összeszerelés
.ŚzĝpsŤ elem (B ûbra)
1. Helyezze a közĝpsŤ elemet [6] a 

motorfejre  [7].
2. Helyezze a fogŒelemet [5] a közĝpsŤ 

elemre  [6].
3. Rögzķtse a közĝpsŤ elemet [6] a 

motorfejre  [7] ĝs a fogŒelemre [5] 4 
csillagfejƆ csavarral  [�].

9ĝdŤIedĝl (C ûbra)
1. Helyezze rû a vĝdŤfedelet [8] a 

motorfejre  [7].
2. Rögzķtse a vĝdŤfedelet [8] 2 rövid 

csillagfejƆ csavarral  [�].

SegĝdIogŒ (D ûbra)
1. Lazķtsa ki, majd tûvolķtsa el a 

segĝdfogŒ  [�] elŤre beszerelt 
csavaranyûjût [�] és a 
csapszeget [�].

2. HŹzza szĝt a segĝdfogŒ [�] két 
vĝgĝt, majd tolja rû azokat a 
fogŒtartŒra  [].

3. &savarozza meg a segĝdfogŒt [�]
a csapszeggel  [�] és a 
csavaranyûval [�].

� Kezelés
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Ne hasznûlja a termĝket 

vĝdŤfedĝl [8] nĝlkül.
u Viseljen megfelelŤ ruhûzatot, 

valamint szem- ĝs fülvĝdŤt.
u Minden hasznûlat elŤtt gyŤzŤdjön 

meg arrŒl, hogy a termĝk 
mƆködŤkĝpes.

u Ne reteszelje a 
be-/kikapcsolŒgombot [1]. A 
be-/kikapcsológomb felengedése 
utûn a motornak kikapcsolt 
ûllapotban kell lennie. Ha a 
be-/kikapcsolŒ gomb sĝrült, ne 
hasznûlja tovûbb a termĝket.

MEGJEGYZÉS
u Tartsa szem elŤtt a zajvĝdelemre 

vonatkozŒ helyi elŤķrûsokat.

� Be- és kikapcsolás
m 9,G<bZAT� Sĝrülĝsek ĝs an\agi 

károk kockázata!
u Gondoskodjon a biztonsûgos 

ûllûsrŒl, ĝs a termĝket mindkĝt 
kezĝvel erŤsen tartsa, a sajût 
testĝtŤl tûvol. 

u Bekapcsolûs elŤtt ügyeljen arra, 
hogy a termĝk ne ĝrjen idegen 
tûrgyakhoz.

u A termĝk kikapcsolûsa utûn a 
zsinŒrorsŒ [�] mĝg egy rövid ideig 
tovûbb forog. Vûrja meg, mķg a 
zsinŒrorsŒ teljesen leûll.

u A kezeit ĝs lûbait tartsa a 
zsinŒrorsŒtŒl [�] biztonsûgos 
tûvolsûgban.
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MEGJEGYZÉS
u A vûgŒzsinŒrt a vĝgĝn 

megcsomŒzzûk, hogy szûllķtûskor 
rögzķteni lehessen a szûllķtûs 
érdekében. A csomós véget a 
vûgŒzsinŒr elsŤ meghosszabbķtûsa 
utûn a zsinŒrvûgŒ [�] vûgja le.

u A termĝk nem kapcsolhatŒ hosszŹ 
tûvŹ mƆködĝsre.

u Rendszeresen tûvolķtsa el a 
fƆmaradĝkokat a zsinŒrorsŒbŒl [�], 
hogy a vûgûs hatĝkonysûga ne 
romoljon.

(E ûbra)

1. Formûljon a hosszabbķtŒkûbel 
vĝgĝbŤl egy hurkot. Vezesse ût 
a hurkot a felsŤ fogŒn  [2] lĝvŤ 
nyķlûson, majd akassza be a 
hŹzûsmentesķtŤbe  [3].

2. Csatlakoztassa a terméket az 
ûramforrûsra.

3. Gondoskodjon a biztonsûgos 
ûllûsrŒl, ĝs tartsa meg a termĝket 
mindkĝt kezĝvel erŤsen. Ne tegye rû 
az orsŒtokot  [	] a talajra.

4. Bekapcsolás: Tartsa lenyomva a 
be-/kikapcsolŒ gombot [1].

5. Kikapcsolás: Engedje fel a 
be-/kikapcsolŒgombot [1].

� Beállítások
A segĝdIogŒ beûllķtûsa (F ûbra)
A segĝdfogŒt [�] különbözŤ pozķciŒkba 
ûllķthatja. A segĝdfogŒt ûllķtsa be Źgy, 
hogy az orsŒtok  [	] munkaûllûsban 
enyhĝn elŤrefelĝ dŤljön.

o Lazķtsa meg a csavaranyût [�] és 
ûllķtsa be a segĝdfogŒt [�] a kķvûnt 
pozķciŒba. HŹzza meg a csavaranyût 
újra.

A vágózsinór meghosszabbítása

MEGJEGYZÉS
u Rendszeresen tûvolķtsa el a 

fƆmaradĝkokat a zsinŒrvûgŒbŒl [�], 
hogy a vûgûs hatĝkonysûga ne 
romoljon.

u Rendszeresen ellenŤrizze a 
vûgŒzsinŒr ĝpsĝgĝt. EllenŤrizze, 
hogy a vûgŒzsinŒr hossza 
megfelel-e a zsinŒrvûgŒ [�] ûltal 
meghatûrozott hosszŹsûgnak.

o A termĝk automatikus lĝptetŤ 
funkciŒval rendelkezik. Az 1 zsinŒr 
meghosszabbodik, ha a vûgŒfejet [9]
a földhöz ütögeti, ĝs megnyomja a 
be-/kikapcsológombot [1].

o Ha a zsinŒrok eleinte hosszabbak 
lennĝnek a vûgûsi körnĝl, azokat 
a zsinŒrvûgŒ  [�] automatikusan 
lemetszi a megfelelŤ hosszra.

o Ha a zsinórok végei nem láthatóak:
&serĝje ki az zsinŒrorsŒt [�] (lûsd „A 
zsinŒrorsŒ cserĝje” c. rĝszt).

o A zsinór hosszának manuális 
beállítása:
– HŹzza ki a termĝk csatlakozŒjût a 

konnektorból.
– Húzza meg a zsinórvéget, majd 
nyomja meg többször egymûs 
utûn a vûgŒfejet [9], amķg a zsinŒr 
vĝge kb. 1 cm-re ki nem nyŹlik a 
zsinŒrvûgŒ [�] fölĝ.

� Utasítások a munkához
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
u Ne vûgjon nyirkos, nedves füvet.
u A termĝk bekapcsolûsa elŤtt 

gyŤzŤdjön meg arrŒl, hogy a 
zsinŒrorsŒ [�] nem érintkezik 
kövekkel, törmelĝkkel vagy mûs 
idegen tûrgyakkal.
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m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u Kapcsolja be a termĝket, mielŤtt 
megközelķtenĝ a levûgandŒ füvet.

u MƆködĝs közben ne terhelje tŹl a 
terméket.

u Kerülje az ĝrintkezĝst az 
akadûlyokkal (kövekkel, falakkal, 
kerķtĝsekkel stb.). EllenkezŤ 
esetben a zsinŒrorsŒ [�] hamar 
elhasznûlŒdik.

u Kerülje a termĝk hasznûlatût 
rossz idŤben, különösen villûmlûs 
veszĝlye esetĝn.

u A segĝdfogŒhoz [�] ne vûlasszon 
olyan ûllûst, amely tŹl közel van a 
felsŤ fogŒhoz  [2]. Ilyen esetben a 
termĝket nem lehet megfelelŤen 
irûnyķtûs alatt tartani.

u A munka sorûn tartsa Źgy a 
termĝket, hogy a vĝdŤfedĝl [8]
megvĝdje a vûgŒegysĝgtŤl.

� FƆn\ķrûs

H

o FƆ nyķrûsûhoz mozgassa a termĝket 
jobbra-balra.

o Vûgjon lassan, ĝs a vûgûs sorûn 
tartsa a termĝket a vûgûsi körben 
pûrhuzamosan a talajhoz.

o A hosszabb füvet rĝtegenkĝnt felülrŤl 
lefelĝ vûgja.

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok TeendŤ
A termék nem 
indul.

A be-/kikapcsolŒ gomb [1]
meghibûsodott.

A termĝk javķtûsûhoz forduljon 
ügyfĝlszolgûlatunkhoz.

A motor meghibûsodott.
A termĝk mƆ-
ködĝse szaka-
dozik.

Egy belsŤ ĝrintkezĝs kilazult.
A be-/kikapcsolŒ gomb [1]
meghibûsodott.

A termĝk erŤsen 
rezeg, ĝs erŤs 
hangot ad ki.

A vûgŒegysĝg elszennyezŤdött. Tisztķtsa meg a vûgŒegysĝget 
(lûsd a „Tisztķtûs” c. rĝszt).

A motor meghibûsodott. A termĝk javķtûsûhoz forduljon 
ügyfĝlszolgûlatunkhoz.
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Probléma Lehetséges ok TeendŤ
Gyenge vûgûsi 
eredmĝny.

A zsinŒrorsŒban  [�] nincs elég 
vûgŒzsinŒr.

Szüksĝg esetĝn hosszabbķtsa 
meg a vûgŒzsinŒrt (lûsd „A 
vûgŒzsinŒr meghosszabbķtûsa” 
c. rĝszt).
&serĝlje ki a zsinŒrorsŒt  [�]
(lûsd a „A zsinŒrorsŒ cserĝje” 
c. rĝszt).

A vûgŒzsinŒr nem vezethetŤ ki 
az orsŒfedĝlbŤl [�].

1. Vegye ki az orsŒfedelet [�].
2. Tolja ki a vûgŒzsinŒrt a 

zsinŒrkimeneti lyukon [�].
3. Szerelje vissza az 

orsŒfedelet [�] a helyĝre.

� Tisztítás és karbantartás
m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 

kockázata!
Az ûtvizsgûlûs, illetve a 
karbantartûsi ĝs a tisztķtûsi 
munkûk megkezdĝse elŤtt 
mindig kapcsolja ki a terméket, 
vûlassza le az ûramellûtûsrŒl, 
majd hagyja lehƆlni.

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A mozgŒ, veszĝlyes alkatrĝszek 
sĝrülĝs kockûzatût okozhatjûk�

m VIGYÁZAT!
u Az ebben az útmutatóban nem 

szereplŤ karbantartûsi ĝs javķtûsi 
munkûlat esetĝn: A termĝk 
ûtvizsgûlûsûhoz vagy javķtûsûhoz 
forduljon egy arra jogosult 
szervizközponthoz vagy egy annak 
megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ szemĝlyhez. 
Csak eredeti alkatrészeket 
hasznûljon.

MEGJEGYZÉS
u Az alûbbi tisztķtûsi ĝs karbantartûsi 

munkûlatokat rendszeresen el 
kell vĝgezni. Ezûltal biztosķthatŒ a 
hosszŹ tûvŹ, megbķzhatŒ hasznûlat.

� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS! 

bramütĝsveszĝl\�
u Ne locsoljon a termékre vizet és ne 

merķtse vķzbe.

m FIGYELMEZTETÉS! Sérülés 
kockázata!

u A zsinŒrvûgŒval [�] legyen Œvatos. 
A zsinŒrvûgŒ sŹlyos vûgûsi 
sĝrülĝseket okozhat.

MEGJEGYZÉS
u Ne hasznûljon tisztķtŒ- ĝs 

oldŒszereket. Azzal javķthatatlan 
kûrt tehet a termĝkben.

o A termĝk szellŤzŤnyķlûsait, 
motorhûzût ĝs fogŒit tartsa tisztûn. 
Ehhez hasznûljon egy enyhĝn nedves 
ruhût vagy egy kefĝt. 
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o Minden vûgûs utûn tisztķtsa meg a 
vĝdŤfedelet [8] ĝs a vûgŒegysĝget a 
fƆtŤl ĝs a homoktŒl.

� Karbantartás
o Minden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze 

a termĝket, nincsenek-e rajt lûthatŒ 
hiûnyossûgok, pĝldûul laza, elkopott 
vagy sĝrült alkatrĝszek.

o EllenŤrizze a fedŤ- ĝs vĝdŤelemek 
ĝpsĝgĝt ĝs megfelelŤ rögzķtĝsĝt. 
Szüksĝg esetĝn cserĝlje ki azokat.

� Az orsótok/zsinórorsó 
cseréje

(G ûbra)

MEGJEGYZÉS
u EllenŤrizze a zsinŒrvûgŒt [�]. Soha 

ne hasznûlja a termĝket zsinŒrvûgŒ 
nĝlkül, vagy ha a zsinŒrvûgŒ 
sĝrült. Ha a zsinŒrvûgŒ megsĝrült, 
forduljon az ügyfĝlszolgûlathoz.

u Az üres zsinŒrorsŒk 
Źjrafelhasznûlûsûhoz 
barkûcsûruhûzban megvûsûrolhatŒ, 
kereskedelmi forgalomban kaphatŒ 
zsinŒrokat is hasznûlhat (lûsd 
a „MƆszaki adatok” c. rĝszt). A 
csavarûsi irûny a zsinŒrorsŒn [�]
lûthatŒ.

Az orsótok cseréje
1. Húzza ki az elektromos vezeték 

csatlakozŒjût a konnektorbŒl.
2. Tartsa meg az orsŒtokot  [	] az egyik 

kezĝvel, ĝs fordķtsa az orsŒfedelet [�]
irûnyba.

3. Az orsŒfedelet  [�] a zsinŒrorsŒval [�]
együtt vegye le. Tartsa meg az 
orsófedelet és a zsinórorsót, mert 
azokat a rugó [
] kinyomja.

4. Illessze rû az Źj orsŒfedelet [�]
a zsinŒrorsŒval  [�] együtt az 
orsŒtokra [	]. GyŤzŤdjön meg rŒla, 
hogy az orsŒfedĝlen ĝs az orsŒtokon 
lĝvŤ hûromszög alakŹ jelek [�]
egymûsra kerülnek.

5. Tartsa meg az orsŒtokot [	] az 
egyik kezĝvel. Szorķtsa meg az 
orsŒfedelet [�]  irûnyba. Tartsa meg 
az orsófedelet, mert azt a rugó [
]
kinyomja.

6. Húzza meg a zsinórvéget, majd 
nyomja meg többször egymûs 
utûn a vûgŒfejet  [9], amķg a zsinŒr 
vĝge kb. 1 cm-re ki nem nyŹlik a 
zsinŒrvûgŒ  [�] fölĝ.

7. Þgyeljen arra, hogy az ordŒfedĝl [�]
laposan rögzüljön az orsŒtokba  [	], 
ĝs az ne ûlljon ferdĝn (lûsd a G ûbra 
rĝszletes fotŒit).

A zsinórorsó cseréje
1. Húzza ki az elektromos vezeték 

csatlakozŒjût a konnektorbŒl.
2. Nyissa meg az orsŒtokot  [	], 

megtartva 1 kĝzzel, ĝs fordķtsa az 
orsŒfedelet [�]  irûnyba.

3. Vegye le az orsŒtok [	]
orsŒfedelĝt [�], ĝs vegye ki belŤle 
a zsinŒrorsŒt [�]. Tartsa meg az 
orsófedelet és a zsinórorsót, mert 
azokat a rugó [
] kinyomja.

4. Tolja ki az Źj zsinŒrorsŒ zsinŒrjûnak 
vĝgĝt a zsinŒrorsŒ vûjatûn keresztül.

5. FƆzze ût a zsinŒr vĝgĝt az 
orsŒfedĝlen [�] lĝvŤ zsinŒrkimeneti 
lyukon  [�].

6. Helyezze be az Źj zsinŒrorsŒt az 
orsŒtokba [	]. Behelyezĝs utûn a 
zsinŒrorsŒnak annak az oldalûnak 
kell lûtszŒdnia, amelyen a nyķl jelzi a 
tekerĝsi irûnyt.

7. Tegye vissza az orsŒfedelet [�] az 
orsŒtokra  [	]. GyŤzŤdjön meg rŒla, 
hogy az orsŒfedĝlen ĝs az orsŒtokon 
lĝvŤ hûromszög alakŹ jelek [�]
egymûsra kerülnek.
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8. Tartsa meg az orsŒtokot  [	] az 
egyik kezĝvel. Szorķtsa meg az 
orsŒfedelet [�]  irûnyba. Tartsa meg 
az orsófedelet, mert azt a rugó [
]
kinyomja.

9. Húzza meg a zsinórvéget, majd 
nyomja meg többször egymûs 
utûn a vûgŒfejet  [9], amķg a zsinŒr 
vĝge kb. 1 cm-re ki nem nyŹlik a 
zsinŒrvûgŒ [�] fölĝ.

10. Þgyeljen arra, hogy az ordŒfedĝl [�]
laposan rögzüljön az orsŒtokba  [	], 
ĝs az ne ûlljon ferdĝn (lûsd a G ûbra 
rĝszletes fotŒit).

Pótzsinór feltekerése

MEGJEGYZÉS
u A zsinŒrorsŒ [�] helyes tekerĝsi 

irûnya a felsŤ oldalûn van 
feltüntetve.

1. Tûvolķtsa el az üres zsinŒrorsŒt  [�]
(lûsd „A zsinŒrorsŒ cserĝje”, 
1–3. pont).

2. FƆzze ût a pŒtzsinŒr egyik vĝgĝt a 
zsinŒrorsŒ  [�] nyķlûsûn [�].

3. Tekerje fel a zsinórt a 
zsinŒrorsŒra [�].

4. FƆzze ût a zsinŒr vĝgĝt az 
orsŒfedĝlen [�] lĝvŤ zsinŒrkimeneti 
lyukon  [�].

5. Helyezze be a zsinŒrorsŒt [�] az 
orsŒtokba  [	]. Behelyezĝs utûn a 
zsinŒrorsŒnak annak az oldalûnak 
kell lûtszŒdnia, amelyen a nyķl jelzi a 
tekerĝsi irûnyt.

6. Tegye vissza az orsŒfedelet [�] az 
orsŒtokra  [	]. GyŤzŤdjön meg rŒla, 
hogy az orsŒfedĝlen ĝs az orsŒtokon 
lĝvŤ hûromszög alakŹ jelek [�]
egymûsra kerülnek.

7. Tartsa meg az orsŒtokot [	] az 
egyik kezĝvel. Szorķtsa meg az 
orsŒfedelet [�]  irûnyba. Tartsa meg 
az orsófedelet, mert azt a rugó [
]
kinyomja.

8. Húzza meg a zsinórvéget, majd 
nyomja meg többször egymûs 
utûn a vûgŒfejet [9], amķg a zsinŒr 
vĝge kb. 1 cm-re ki nem nyŹlik a 
zsinŒrvûgŒ  [�] fölĝ.

9. Þgyeljen arra, hogy az ordŒfedĝl [�]
laposan rögzüljön az orsŒtokba  [	], 
ĝs az ne ûlljon ferdĝn (lûsd a G ûbra 
rĝszletes fotŒit).

� Szállítás
o A kikapcsolt termĝket szûllķtsa egy 

kĝzzel a felsŤ fogŒnûl [2], a mûsik 
kezĝvel a segĝdfogŒnûl [�] tartva.

o A vûgŒegysĝget irûnyķtsa a talaj 
felĝ. �gy szûllķtûs sorûn elkerülheti az 
ĝrintkezĝst a vûgŒegysĝggel.

� Pótalkatrészek/tartozékok
  A termĝkhez kompatibilis 

pótalkatrészeket a 
www.Optimex-Shop.com oldalon 
talûlhat. A megrendelĝshez 
kĝszķtse elŤ a rendelĝsi szûmot. 
A megrendelĝs feladûsa ĝs 
feldolgozûsa kizûrŒlag online 
lehetsĝges. Ha nem tudja biztosan, 
hogy hol vûsûrolhat kompatibilis 
alkatrészeket, forduljon az 
ügyfĝlszolgûlatunkhoz.

Állás Leírás Megrende-
lésszám

[�] Zsinórorsó 947185401

� Tárolás
o A termĝket szûraz, gyermekek 

szûmûra nem elĝrhetŤ helyen tûrolja.
o Ne ûllķtsa rû a termĝket a 

vĝdŤfedĝlre [8]. Akassza fel a 
termĝket a felsŤ fogŒnûl [2], hogy a 
vĝdŤfedĝl ne tudjon mûs tûrgyakhoz 
hozzûĝrni. Fennûll a veszĝly, hogy 
a vĝdŤfedĝl eldeformûlŒdik, ĝs 
azzal megvûltoznak a mĝretek ĝs a 
biztonsûgi tulajdonsûgok is.
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� Mentesítés
A csomagolûs környezetbarût 
anyagokbŒl kĝszült, amelyeket a helyi 
ŹjrahasznosķtŒ helyeken adhat le 
ûrtalmatlanķtûs cĝljûbŒl.

A hulladĝk elkülönķtĝsĝhez 
vegye figyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ 
jelzĝseket. Ezek rövidķtĝseket (a) 
ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
következŤ jelentĝssel: 1–7: 
mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kötŤanyagok.

Termék:
A kiszolgûlt termĝk 
megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes 
önkormûnyzatûnûl tûjĝkozŒdhat.
A környezete ĝrdekĝben, 
ne dobja a kiszolgûlt 
terméket a hûztartûsi 
szemétbe, hanem adja le 
szakszerƆ ûrtalmatlanķtûsra. 
A gyƆjtŤhelyekrŤl ĝs azok 
nyitvatartûsi idejĝrŤl az illetékes 
önkormûnyzatnûl tûjĝkozŒdhat.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi 
elŤķrûsok betartûsûval gyûrtottuk, ĝs a 
szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztük. 
Anyag- vagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a 
termĝk eladŒjûval szemben törvĝnyes 
jogok illetik meg. Az Ön törvĝnyes 
jogait az ûltalunk alûbb meghatûrozott 
garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termékre 3 ĝv garanciût adunk a 
vûsûrlûs dûtumûtŒl szûmķtva. A garancia 
idŤ a vûsûrlûs dûtumûval kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az 
eredeti vûsûrlŒi bizonylatot, mert ez 
a dokumentum szüksĝges a vûsûrlûs 
bizonyķtûsûhoz. 

A vûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs 
hiûnyossûgokat a termĝk kicsomagolûsa 
utûn haladĝktalanul jelezze.

Ha ezen a termĝken a vûsûrlûstŒl 
szûmķtott 3 ĝven belül anyag- vagy 
gyûrtûsi hibût ĝszlel, vûlasztûsunk 
szerint ingyenesen megjavķtjuk vagy 
kicserĝljük a termĝket. A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a helyette 
nyŹjtott szavatossûgi igĝny ûltal. Ez a 
kicserĝlt vagy javķtott alkatrĝszekre is 
ĝrvĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket 
megrongûltûk, ill. nem szakszerƆen 
kezeltĝk vagy vĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag- ĝs gyûrtûsi hibûkra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termĝkalkatrĝszekre, amelyek 
normûl kopûsnak vannak kitĝve, ĝs ezĝrt 
gyorsan kopŒ alkatrĝsznek minŤsülnek 
(pl. elemekre, akkumulûtorokra, 
tömlŤkre, tintapatronokra), illetve a 
törĝkeny alkatrĝszek sĝrülĝsĝre, pl. 
kapcsolŒkra vagy üveg alkatrĝszekre.

� Garanciûlis üg\ek 
lebon\olķtûsa

Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz 
kĝrjük, kövesse az alûbbi utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrjük, mindig 
kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot ĝs a 
termĝkszûmot (IAN 471854_2407) a 
vûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrjük, olvassa le a 
tķpustûblûrŒl, a termĝken elhelyezett 
gravķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapjûrŒl 
(alul a bal oldalon), vagy a termĝk hûtsŒ 
vagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ matricûrŒl.

MƆködĝsi hiba vagy egyĝb hiûnyossûg 
fellĝpĝse esetĝn elŤször vegye fel a 
kapcsolatot a következŤkben felsorolt 
szervizek valamelyikĝvel telefonon, vagy 
e-mailen.
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A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk 
ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs keletkezĝsi 
idejĝnek megjelölĝsĝvel, dķjmentesen 
küldheti el az Ön szûmûra kijelölt szerviz 
cķmĝre.

A parkside-diy.com oldalon ezt 
ĝs szûmos tovûbbi kĝzikönyvet 
tud megtekinteni ĝs letölteni. 
Ezzel a QR-kŒddal közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra jut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelületen 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 471854_2407 
beķrûsûval juthat el az Ön termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmutatŒjûhoz.

� Szerviz
Szerviz Mag\arorszûg
Tel.:   0680021536
E-mail:   owim@lidl.hu



40 HU
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Seznam pouƗitƏch piktogramƉ a s\mbolƉ

PŬeĕtğte si nûvod na obsluhu. UdrƗujte nezŹĕastnğnĝ osoby 
mimo dosah.

VAROVÁNÍ! – Oznaĕuje 
nebezpeĕķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe 
mķt, pokud se mu nezabrûnķ, 
za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ 
nebo smrt (napŬ. riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem) 

PŬed provûdğnķm kontroly, 
ŹdrƗby nebo ĕisticķch pracķ 
vƏrobek vypnğte a nechte ho 
vychladnout.

OPATR1�� – Oznaĕuje 
ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud 
se mu nezabrûnķ, za nûsledek 
lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. 
nebezpeĕķ opaŬenķ) 

Nevystavujte vƏrobek Ɨûdnĝ 
vlhkosti. Nepracujte v deůti ani 
nestŬķhejte vlhkou trûvu.

Ochrannû tŬķda II (dvojitû 
izolace) StŬķdavƏ proud/napğtķ

Nosit ochranu sluchu� Noste protiskluzovou 
ochrannou obuv�

Noste ochrannĝ brƏle� Noste ochrannĝ odğvy�

Vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku, 
pokud je pŬķpojnĝ vedenķ [4]
poůkozenĝ nebo zamotanĝ.

PŬi pracķch ŹdrƗby vƗdy 
vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku ze 
zûsuvky.

Ûdaj garantovanĝ hladiny 
akustickĝho vƏkonu LWA v dB

Okruh seĕenķ

Okruh seĕenķ Smğr otûĕenķ struny

Uvolnğte kryt cķvky [�] Upevnğte kryt cķvky [�]
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Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

Znaĕka &E potvrzuje shodu 
se smğrnicemi EU, kterĝ se na 
vƏrobek vztahujķ.

Po vypnutķ vƏrobku se sekacķ zaŬķzenķ jeůtğ nğkolik 
sekund otûĕķ. UdrƗujte ruce a nohy v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti.

E/E.TR,C.b STR81O9b SE.A|.A

� Úvod
BlahopŬejeme Vûm ke koupi novĝho 
vƏrobku. Rozhodli jste se pro kvalitnķ 
produkt. Nûvod k obsluze je souĕûstķ 
tohoto vƏrobku. Obsahuje dƉleƗitĝ 
pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a 
likvidaci. PŬed pouƗitķm vƏrobku se 
seznamte se vůemi pokyny k obsluze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķvejte 
vƏrobek jen popsanƏm zpƉsobem a na 
uvedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ vƏrobku 
tŬetķ osobğ pŬedejte i vůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu 
Źĕelu

  Tento vƏrobek je urĕen k sekûnķ trûvy 
v zahradûch. VƏrobek nepouƗķvejte 
ke stŬķhûnķ ƗivƏch plotƉ nebo keŬƉ.

  VƏrobek pouƗķvû jako sekacķ 
zaŬķzenķ plnğ automatickou cķvku na 
strunu [�].

  OchrannƏ kryt [8] chrûnķ uƗivatele 
pŬed sekacķ hlavou [9].

  Jinĝ upotŬebenķ nebo Źpravy vƏrobku 
se povaƗujķ za uƗķvûnķ v rozporu se 
stanovenƏm Źĕelem a mohou vĝst 
k nebezpeĕķm, jako je smrt, Ɨivot 
ohroƗujķcķ zranğnķ nebo poůkozenķ. 
VƏrobce neruĕķ za ůkody, kterĝ 
vzniknou neodbornƏm pouƗķvûnķm.

  Tento vƏrobek je urĕen pro domûcķ 
pouƗitķ a podobnĝ aplikace. 
VƏrobek nenķ urĕen pro pouƗitķ k 
podnikatelskƏm ŹĕelƉm.

  VƏrobek je urĕen pro pouƗitķ 
dospğlƏmi. Mladķ lidĝ starůķ 16 let 
mohou vƏrobek pouƗķvat pouze 
pod dohledem. Provozovatel nebo 
uƗivatel je odpovğdnƏ za nehody 
nebo ůkody na jinƏch osobûch nebo 
jejich majetku.

� Rozsah dodûvk\
m VAROVÁNÍ!
u VƏrobek a balicķ materiûly nejsou 

dğtskû hraĕka� Nedovolte dğtem 
hrût si s plastovƏmi sûĕky, fŒliemi 
a malƏmi dķly� Hrozķ nebezpeĕķ 
polknutķ a uduůenķ�

1 Elektrickû strunovû sekaĕka
1 PŬķdavnû rukojeŶ
1 OchrannƏ kryt
1 &ķvka na strunu (pŬedem 

smontovanû)
4 Ñrouby s kŬķƗovou hlavou (dlouhƏ)
2 Ñrouby s kŬķƗovou hlavou (krûtkƏ)
1 Nûvod na obsluhu
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� Seznam dķlƉ
OtevŬete pŬed dalůķm ĕtenķm strûnku 
s obrûzky a seznamte se se vůemi 
funkcemi vƏrobku.

(Obr. A)

[1] Vypķnaĕ Zap/Vyp
[2] Hornķ rukojeŶ
[3] Odlehĕenķ tahu
[4] PŬķpojnĝ vedenķ se sķŶovou zûstrĕkou
[5] |ûst rukojeti
[6] StŬedovƏ dķl
[7] Hlava motoru
[8] OchrannƏ kryt
[9] Sekacķ hlava
[�] PŬķdavnû rukojeŶ
[�] Ñroub s kŬķƗovou hlavou (dlouhƏ)
[�] Ñroub s kŬķƗovou hlavou (krûtkƏ)

(Obr. D)

[�] Matice
[�] Ñroub
[] DrƗûk rukojeti

(Obr. G)

[�] Kryt cķvky
[�] TrojŹhelnķkovû znaĕka
[�] VƏstupnķ oko struny (kryt cķvky)
[�] &ķvka na strunu
[
] PruƗina
[	] &ķvkovĝ pouzdro
[�] Îezaĕka struny
[�] Otvor (cķvka na strunu)

� Technickĝ ŹdaMe
Elektrickû strunovû 
sekaĕka PERT 300 C1
Nominûlnķ vstupnķ 
napğtķ U:

230 Va, 
50 Hz

PŬķkon: 300 W
VolnobğƗnĝ otûĕky: 12500 min–1

Ochrannû tŬķda: II/
StupeŎ krytķ: IP;0
Okruh seĕenķ: 230 mm
Dĝlka struny: 4 m

TlouůŶka struny: 1,6 mm
Hmotnost:
 Verze VDE:
 Verze BS:

1,5 kg
2,15 kg

Hodnot\ emisķ hluku
NamğŬenĝ hodnoty byly stanoveny v 
souladu s normou EN 50636–2-91. 
Hladina akustickĝho tlaku elektrickĝho 
nûstroje hodnocenû jako A je obvykle:
Hladina akustickĝho 
tlaku LpA: 78 dB
Nejistota KpA: 3 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA

 zaruĕeno: 90 dB
 zmğŬeno: 88 dB
Nejistota KWA: 1,95 dB

Emisnķ hodnot\ vibracķ
&elkovĝ hodnoty vibracķ (vektorovƏ 
souĕet tŬķ smğrƉ), stanovenĝ v souladu s 
EN 50636–2-91:
Hlavnķ rukojeŶ ah: 9,6 m/sԻ
Nejistota K: 1,5 m/sԻ
PŬķdavnû rukojeŶ ah: ≤2,5 m/sԻ
Nejistota K: 1,5 m/sԻ

m VAROVÁNÍ!

Nosit ochranu sluchu�

8POZOR1�1�
u Uvedenû celkovû hodnota 

vibracķ a uvedenû hodnota emisķ 
hluku byly namğŬeny pomocķ 
standardizovanƏch zkuůebnķch 
metod, a mohou bƏt pouƗity k 
porovnûnķ jednoho elektrickĝho 
nûstroje s jinƏm.
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8POZOR1�1�
u Uvedenû celkovû hodnota 

vibracķ a uvedenû hodnota emisķ 
hluku mohou bƏt pouƗity i pro 
pŬedbğƗnĝmu odhadu zatķƗenķ.

m VAROVÁNÍ!
u Vibrace a hluk pŬi skuteĕnĝm 

pouƗitķ elektrickƏch nûstrojƉ se 
od uvedenƏch hodnot odchylujķ 
v zûvislosti na zpƉsobu, jakƏm 
je elektrickƏ nûstroj pouƗķvûn, 
zejmĝna typ zpracovûvanĝho 
obrobku.

u Je nezbytnĝ zavĝst bezpeĕnostnķ 
opatŬenķ na ochranu obsluhy na 
zûkladğ odhadu vibraĕnķho zatķƗenķ 
bğhem skuteĕnƏch podmķnek 
pouƗķvûnķ (je tŬeba vzķt v Źvahu 
vůechny ĕûsti pracovnķho cyklu, 
napŬķklad ĕasy, kdy je nûŬadķ 
vypnuto a ĕasy, kdy je elektrickƏ 
nûstroj zapnut, ale bğƗķ bez 
zatķƗenķ).

9ůeobecnĝ 
bezpeĕnostnķ 
pok\n\

9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
elektrickĝ nûstroMe

m VAROVÁNÍ!
u PŬeĕtğte si vůechn\ 

bezpeĕnostnķ pok\n\, pok\n\, 
ilustrace a technickĝ ŹdaMe, 
kterƏmi Me tento elektrickƏ 
nûstroM opatŬen. NedodrƗenķ 
nûslednƏch pokynƉ mƉƗe zpƉsobit 
zranğnķ elektrickƏm proudem, 
poƗûr a/nebo tğƗkû zranğnķ.

8schoveMte bezpeĕnostnķ pok\n\ a 
nûvod\ pro budoucnost.

Termķn pouƗķvanƏ v bezpeĕnostnķch 
pokynech „elektrickƏ nûstroj“ se 
vztahuje na elektrickĝ nûstroje napûjenĝ 
ze sķtğ (sķŶovƏm vedenķm) nebo elektrickĝ 
nûstroje napûjenĝ akumulûtorem (bez 
sķŶovĝho vedenķ).

Bezpeĕnost prûce na pracovnķm mķstğ
1) 8drƗuMte pracovnķ prostor v ĕistotğ 

a dobŬe osvğtlenƏ. NepoŬûdek 
nebo neosvğtlenĝ pracovnķ prostory 
mohou vĝst k ŹrazƉm.

2) 1epracuMte s elektrickƏm 
nûstroMem ve vƏbuůnĝm prostŬedķ, 
v pŬķtomnosti hoŬlavƏch kapalin, 
pl\nƉ nebo prachu. Elektrickĝ 
nûstroje jsou zdrojem jiskŬenķ, kterĝ 
mƉƗe zapûlit prach nebo vƏpary.

3) PŬi prûci s elektrickƏmi nûstroMi 
udrƗuMte dğti a osob\ v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti. PŬi rozptƏlenķ mƉƗete 
ztratit kontrolu nad elektrickƏm 
nûstrojem.

Elektrickû bezpeĕnost
1) SķŶovû zûstrĕka elektrickĝho 

nûstroMe se musķ hodit do 
zûsuvk\. Zûstrĕka nesmķ bƏt 
ƗûdnƏm zpƉsobem mğnğna. 
1epouƗķveMte rozboĕovacķ zûstrĕk\ 
s uzemnğnƏmi elektrickƏmi 
nûstroMi. Neupravenĝ zûstrĕky a 
odpovķdajķcķ zûsuvky sniƗujķ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

2) 9\hnğte se kontaktu tğla s 
uzemnğnƏmi povrch\, Mako Msou 
potrubķ, radiûtor\, sporûk\ a 
ledniĕk\. Pokud je vaůe tğlo 
uzemnğnĝ, existuje zvƏůenĝ riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

3) ChraŎte elektrickĝ nûstroMe pŬed 
deůtğm nebo vlhkem. Proniknutķ 
vody do elektrickĝho nûstroje zvyůuje 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem.
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4) 1ezneuƗķveMte pŬķpoMnĝ vedenķ 
k zavğůovûnķ nebo noůenķ 
elektrickĝho nûstroMe nebo k 
v\tûhnutķ zûstrĕk\ ze zûsuvk\. 
8drƗuMte pŬķpoMnĝ vedenķ daleko 
od tepla, oleMe, ostrƏch hran 
nebo poh\buMķcķch se ĕûstķ 
pŬķstroMe. Poůkozenû nebo spletenû 
pŬķpojnû vedenķ zvyůujķ riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

5) Pokud pracuMete s elektrickƏm 
nûstroMem venku, pouƗķveMte 
Men prodluƗovacķ kabel vhodnĝ 
i pro venkovnķ pouƗitķ. PouƗitķ 
prodluƗovacķho kabelu vhodnĝho 
pro venkovnķ prostŬedķ sniƗuje riziko 
Źrazu elektrickƏm proudem.

6) Pokud Me provoz elektrickĝho 
nûstroMe ve vlhkĝm prostŬedķ 
nev\hnutnƏ, pouƗiMte proudovƏ 
chrûniĕ. PouƗitķ proudovĝho 
chrûniĕe sniƗuje riziko Źrazu 
elektrickƏm proudem.

Bezpeĕnost osob
1) BuĚte pozornķ, sleduMte, co dğlûte 

a pouƗķveMte zdravƏ rozum pŬi 
prûci s elektrickƏm nûstroMem. 
1epouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
Mste-li unaveni nebo pod vlivem 
drog, alkoholu nebo lĝkƉ. Moment 
nepozornosti pŬi pouƗķvûnķ 
elektrickĝho nûstroje mƉƗe vĝst k 
vûƗnƏm zranğnķm.

2) PouƗķveMte osobnķ ochrannĝ 
pomƉck\ a vƗd\ noste ochrannĝ 
brƏle. Noůenķ osobnķch ochrannƏch 
pomƉcek, jako je protiprachovû 
maska, neklouzavû bezpeĕnostnķ 
obuv, ochrannû pŬilba nebo ochrana 
sluchu, v zûvislosti na povaze a 
pouƗitķ elektrickĝho nûstroje, sniƗuje 
riziko zranğnķ.

3) ZabraŎte nûhodnĝmu spuůtğnķ. 
8Mistğte se, Ɨe elektrickƏ nûstroM Me 
v\pnutƏ pŬedtķm, neƗ MeM pŬipoMķte k 
elektrickĝ sķti a�nebo akumulûtoru, 
ho zvednete nebo pŬenûůķte. Po-

kud pŬenûůķte elektrickƏ nûstroj s 
prstem na spķnaĕi nebo zapnutƏ 
elektrickƏ nûstroj pŬipojķte k napûjenķ, 
mƉƗe to vĝst k nehodûm.

4) PŬed zapnutķm elektrickĝho 
nûstroMe odstraŎte vůechn\ 
seŬizovacķ nûstroMe nebo klķĕ na 
ůroub\. Nûstroj nebo klķĕ, kterƏ 
ponechûte pŬipevnğn k otûĕejķcķ se 
ĕûsti elektrickĝho nûstroje, mƉƗe 
vĝst ke zranğnķ.

5) 9\hƏbeMte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. DbeMte na sprûvnƏ postoM 
a udrƗuMte za vůech okolnostķ 
rovnovûhu. To umoƗŎuje lepůķ 
ovladatelnost elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

6) 1oste vhodnƏ odğv. 1enoste volnƏ 
odğv nebo ůperk\. 8drƗuMte svĝ 
vlas\, obleĕenķ a rukavice mimo 
dosah poh\buMķcķch se ĕûstķ. Vol-
nƏ odğv, ůperky nebo dlouhĝ vlasy 
mohou bƏt zachyceny pohybujķcķmi 
se ĕûstmi.

7) Pokud mohou bƏt namontovûna 
zaŬķzenķ na odsûvûnķ a 
zûch\t prachu, uMistğte se, 
Ɨe Msou pŬipoMen\ a sprûvnğ 
pouƗit\. PouƗitķ odsûvûnķ prachu 
dokûƗe snķƗit ohroƗenķ prachem.

8) 1eukolĝbeMte se ve Ialeůnĝ 
bezpeĕnosti a nepŬekraĕuMte 
bezpeĕnostnķ pravidla pro 
elektrickĝ nûstroMe, a to ani v 
pŬķpadğ, Ɨe Mste se seznûmili s 
elektrickƏm nûstroMem pŬi ĕastĝm 
pouƗķvûnķ. Nedbalĝ jednûnķ mƉƗe 
vĝst k vûƗnƏm zranğnķm bğhem 
zlomkƉ sekundy.

8potŬebenķ a zachûzenķ s elektrickƏm 
nûstroMem
1) ElektrickƏ nûstroM nepŬetğƗuMte. 

PouƗiMte pro svou prûci urĕenƏ t\p 
elektrickĝho nûstroMe. S pomocķ 
vhodnĝho elektrickĝho nûstroje 
pracujete lĝpe a bezpeĕnğji v zadanĝ 
oblasti vƏkonu.
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2) 1epouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
MehoƗ v\pķnaĕ Me vadnƏ. ElektrickƏ 
nûstroj, kterĝ jiƗ nenķ moƗnĝ zapnout 
nebo vypnout, je nebezpeĕnĝ a musķ 
bƏt opraveno.

3) PŬed MakƏmkoliv seŬizovûnķm, 
vƏmğnou nûstroMovƏch 
nûstavcƉ nebo pŬed uloƗenķm 
nepouƗķvanĝho elektrickĝho 
nûstroMe v\tûhnğte zûstrĕku 
ze zûsuvk\ a�nebo odstraŎte 
odnķmatelnƏ akumulûtor. Toto 
preventivnķ opatŬenķ zabraŎuje 
neŹmyslnĝmu spuůtğnķ elektrickĝho 
nûstroje.

4) 1epouƗķvanĝ elektrickĝ nûstroMe 
skladuMte mimo dosah dğtķ. 
1enechte osob\ pouƗķvat 
elektrickƏ nûstroM, pokud neMsou 
s nķm obeznûmeni nebo neĕetli 
instrukce. Elektrickĝ nûstroje jsou 
nebezpeĕnĝ, kdyƗ jsou pouƗķvûny 
nezkuůenƏmi osobami.

5) OpatruMte elektrickĝ nûstroMe a nû-
stroMovƏ nûstavec s pĝĕķ. Zkontro-
luMte, zda poh\blivĝ dķl\ bezvadnğ 
IunguMķ a nezadķraMķ se, zda dķl\ ne-
Msou prasklĝ nebo tak poůkozenĝ, 
Ɨe Me naruůena Iunkce elektrickĝho 
nûstroMe. Poůkozenĝ dķl\ nechte 
opravit pŬed pouƗitķm elektrickĝho 
nûstroMe. Mnoho nehod je zpƉsobe-
no ůpatnğ udrƗovanƏmi elektrickƏmi 
nûstroji.

6) Îeznĝ nûstroMe udrƗuMte ostrĝ 
a ĕistĝ. Îûdnğ udrƗovanĝ Ŭeznĝ 
nûstroje s ostrƏmi ŬeznƏmi bŬity se 
mĝnğ zadķrajķ a lĝpe se ovlûdajķ.

7) PouƗķveMte elektrickƏ nûstroM, 
pŬķsluůenstvķ a nûstroMovĝ 
nûstavce atd. v souladu s tğmito 
pok\n\. Zohlednğte pracovnķ 
podmķnk\ a ĕinnost, kterû mû bƏt 
provedena. PouƗitķ elektrickĝho 
nûstroje k jinĝ ĕinnosti, neƗ je urĕenĝ 
pouƗitķ, mƉƗe vĝst k nebezpeĕnƏm 
situacķm.

8) 8drƗuMte rukoMeti a Źchop\ 
suchĝ, ĕistĝ a bez oleMe a 
tuku. Kluzkĝ rukojeti a Źchopy 
neumoƗŎujķ bezpeĕnou obsluhu 
a ovlûdûnķ elektrickĝho nûstroje v 
neoĕekûvanƏch situacķch.

Servis
1) 1echte elektrickĝ nûstroMe 

opravovat Men od kvalifikovanĝho 
odbornĝho personûlu s pouƗitķm 
originûlnķch nûhradnķch dķlƉ. Tķm je 
zajiůtğno, Ɨe bezpeĕnost elektrickĝho 
nûstroje zƉstane zachovûna.

Dalůķ bezpeĕnostnķ pok\n\
Ñkolenķ
  Tento vƏrobek nesmķ bƏt pouƗķvûn 

dğtmi. Dğti by mğly bƏt pod dohle-
dem, aby si s vƏrobkem nehrûly. |iů-
tğnķ a ŹdrƗbu nesmğjķ provûdğt dğti.

  KdyƗ je sķŶovĝ pŬķpojnĝ vedenķ 
poůkozeno, musķ bƏt nahrazen 
vƏrobcem nebo jeho zûkaznickou 
sluƗbou nebo podobnğ 
kvalifikovanou osobou, aby se 
zabrûnilo ohroƗenķm.

  VƏrobek nesmķ pouƗķvat osoby se 
snķƗenƏmi fyzickƏmi, smyslovƏmi 
nebo duůevnķmi schopnostmi nebo 
osoby s nedostateĕnƏmi znalostmi 
nebo zkuůenostmi.

  Nikdy nedovolte, aby vƏrobek 
pouƗķvaly dğti nebo osoby, kterĝ 
nejsou seznûmeny s uvedenƏmi 
pokyny.

  Mķstnķ pŬedpisy mohou stanovit 
vğkovĝ omezenķ uƗivatele.

  PŬeĕtğte si pozornğ instrukce. 
Seznamte se s nastavovacķmi ĕûstmi 
a sprûvnƏm pouƗķvûnķm stroje. 

  Provozovatel nebo uƗivatel je 
odpovğdnƏ za nehody nebo ůkody 
na jinƏch osobûch nebo jejich 
majetku.

  VƏrobek nesmķ bƏt pouƗķvûn v polo-
hûch vyůůķch neƗ 2000 m.
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PŬķprava
  PŬed pouƗitķm zkontrolujte, zda 

vƏrobek nemû poůkozenû, chybğjķcķ 
nebo nesprûvnğ nasazenû ochrannû 
zaŬķzenķ nebo ĕûsti Ŭezacķho zaŬķzenķ.

  PŬed uvedenķm do provozu a 
po kaƗdĝm nûrazu zkontrolujte, 
zda vƏrobek nevykazuje znûmky 
opotŬebenķ nebo poůkozenķ, a nechte 
provĝst pŬķpadnĝ opravy.

  PouƗķvejte pouze certifikovanĝ 
prodluƗovacķ kabely (H05VVH2-F), 
kterĝ jsou dlouhĝ max. 75 m a 
jsou urĕeny pro venkovnķ pouƗitķ. 
PŬed pouƗitķm prodluƗovacķ pŬķvod 
vƗdy zcela odviŎte z bubnu kabelu. 
Zkontrolujte, zda prodluƗovacķ kabel 
nenķ poůkozenƏ a zda nestûrne.

  PoůkozenƏ kabel nepŬipojujte k 
napûjecķmu zdroji. NedotƏkejte 
se poůkozenĝho kabelu pŬed jeho 
odpojenķm od zdroje napûjenķ, 
protoƗe byste se mohli dotknout 
ĕûstķ pod napğtķm.

  PŬed pouƗitķm zkontrolujte pŬķpojnĝ a 
prodluƗovacķ vedenķ, zda nevykazujķ 
znûmky poůkozenķ nebo stûrnutķ. 
Pokud je vedenķ bğhem pouƗķvûnķ 
poůkozeno, okamƗitğ je odpojte od 
sķtğ. NEDOTñKEJTE SE VEDEN�, 
DOKUD NEN� ODPOJENO OD S�T�. 
NepouƗķvejte vƏrobek s poůkozenƏm 
nebo opotŬebovanƏm vedenķm.

  &hcete-li vytûhnout pŬķpojnĝ vedenķ 
ze zûsuvky, vƗdy zatûhnğte za 
sķŶovou zûstrĕku, nikdy za pŬķpojnĝ 
vedenķ.

Provoz

m VAROVÁNÍ!
u NedotƏkejte se pohybujķcķch se 

nebezpeĕnƏch ĕûstķ, dokud nenķ 
vƏrobek odpojen od napûjenķ a 
pohybujķcķ se nebezpeĕnĝ ĕûsti se 
zcela nezastavķ.

  PŬķpojnĝ vedenķ a prodluƗovacķ 
pŬķvod drƗte mimo Ŭezacķ zaŬķzenķ, 
aby nedoůlo k jejich poůkozenķ v 
dƉsledku kontaktu s ĕûstmi pod 
napğtķm.

  Po celou dobu pouƗķvûnķ vƏrobku 
pouƗķvejte ochranu zraku, pevnou 
obuv a dlouhĝ kalhoty.

  NepouƗķvejte vƏrobek za ůpatnƏch 
povğtrnostnķch podmķnek, zejmĝna 
pokud hrozķ nebezpeĕķ Źderu blesku.

  Existuje riziko ŬeznƏch zranğnķ rukou 
a nohou.

  PŬeruůte pouƗķvûnķ vƏrobku, pokud 
se v jeho blķzkosti nachûzejķ lidĝ, 
zejmĝna dğti, nebo domûcķ zvķŬata.

  VƏrobek pouƗķvejte pouze pŬi 
dennķm svğtle nebo dobrĝm umğlĝm 
osvğtlenķ.

  VƗdy udrƗujte ruce a nohy v 
dostateĕnĝ vzdûlenosti od Ŭezacķho 
zaŬķzenķ, zejmĝna pŬi zapķnûnķ 
motoru.

  Nikdy nenahrazujte nekovovĝ Ŭezacķ 
zaŬķzenķ kovovƏm sekacķm zaŬķzenķm.

  Nikdy nepouƗķvejte vƏrobek 
s poůkozenƏm nebo chybğjķcķm 
ochrannƏm zaŬķzenķm nebo 
kryty nebo s poůkozenƏmi nebo 
opotŬebovanƏmi kabely.

  VyhƏbejte se nenormûlnķmu drƗenķ 
tğla. Zajistğte si bezpeĕnou oporu, 
abyste pŬi prûci na svazķch mohli 
neustûle udrƗovat rovnovûhu.

  Postupujte pomalu. Nebğhejte s 
vƏrobkem v ruce.

  OkamƗitğ vypnğte vƏrobek v pŬķpadğ 
nehody nebo poruchy bğhem 
provozu. Zranğnķ Ŭûdnğ oůetŬete 
nebo vyhledejte lĝkaŬskou pomoc. 
Pro Ŭeůenķ poruch si pŬeĕtğte kapitolu 
„OdstraŎovûnķ poruch“ nebo se 
obraŶte na nûů zûkaznickƏ servis.
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  ProdluƗovacķ kabel udrƗujte 
v dostateĕnĝ vzdûlenosti od 
pohyblivƏch a nebezpeĕnƏch ĕûstķ, 
aby nedoůlo k jeho poůkozenķ, kterĝ 
by mohlo zpƉsobit dotyk aktivnķch 
ĕûstķ.

  Pokud se pŬķpojnĝ vedenķ bğhem 
pouƗķvûnķ poůkodķ nebo zamotû, 
okamƗitğ vƏrobek vypnğte a odpojte 
sķŶovou zûstrĕku, abyste vƏrobek 
odpojili od napûjenķ.

  PouƗijte proudovƏ chrûniĕ s 
vypķnacķm proudem nejvƏůe 30 mA.

  NepouƗķvejte Ɨûdnĝ pŬķsluůenstvķ 
nedoporuĕenĝ spoleĕnostķ Parkside. 
To mƉƗe vĝst k Źrazu elektrickƏm 
proudem nebo poƗûru.

  VƗdy odpojte vƏrobek od zdroje 
napûjenķ (tj. odpojte zûstrĕku od 
elektrickĝ sķtğ),
– Pokud je vƏrobek bez dozoru;
– PŬed odstranğnķm jakƏchkoli 
blokûd;

– PŬed kontrolou, ĕiůtğnķm nebo 
pouƗķvûnķm vƏrobku;

– Po nûrazu do cizķho pŬedmğtu;
– Pokud vƏrobek zaĕne abnormûlnğ 
vibrovat.

  Pokud vƏrobek zaĕne abnormûlnğ 
vibrovat, je nutnû okamƗitû kontrola.
– Hledejte znûmky poůkozenķ.
– ProveĚte nezbytnĝ opravy 
poůkozenƏch ĕûstķ.

– Vyhledejte uvolnğnĝ dķly a utûhnğte 
je.

  Stûle dbejte na to, aby se ve 
vğtracķch otvorech nenachûzely cizķ 
pŬedmğty.

ÛdrƗba a skladovûnķ
  Odpojte vƏrobek od zdroje napûjenķ 

(tj. pŬed provûdğnķm ŹdrƗby nebo 
ĕiůtğnķ odpojte zûstrĕku ze sķtğ).

  PouƗķvejte pouze nûhradnķ dķly a 
pŬķsluůenstvķ dostupnĝ a doporuĕenĝ 
vƏrobcem.

  VƏrobek pravidelnğ kontrolujte 
a udrƗujte. VƏrobek nechûvejte 
opravovat pouze v autorizovanĝm 
servisu.

  KdyƗ vƏrobek nepouƗķvûte, 
uchovûvejte ho mimo dosah dğtķ.

  Dbejte na to, aby se vğtracķ otvory 
byly bez zneĕiůtğnķ.

SnķƗenķ vibracķ a hluku
Omezte dobu pouƗķvûnķ, pouƗķvejte 
provoznķ reƗimy se slabƏmi vibracemi a 
mûlo hluĕnĝ a noste osobnķ ochrannĝ 
pomƉcky pro snķƗenķ ŹĕinkƉ vibracķ a 
hluku.

Nûsledujķcķ opatŬenķ umoƗnķ snķƗit 
vibracemi a hlukem pƉsobenû rizika:

  PouƗķvejte vƏrobek pouze podle 
jeho Źĕelu a jak je popsûno v tğchto 
instrukcķch.

  Ujistğte se, Ɨe je vƏrobek bezvadnƏ a 
je dobŬe udrƗovûn.

  PouƗķvejte sprûvnĝ nûstrojovĝ 
nûstavce pro tento vƏrobek a 
zajistğte, aby byly bezvadnĝ.

  DrƗte vƏrobek bezpeĕnğ za rukojeti/
Źchopovĝ plochy.

  UdrƗujte vƏrobek podle pokynƉ a 
dbejte o dostateĕnĝ mazûnķ (je-li 
aplikovatelnĝ).

  Plûnujte prƉbğh svƏch pracķ tak, 
aby upotŬebenķ vƏrobkƉ s vysokou 
hodnotou vibracķ bylo rozloƗeno na 
delůķ ĕasovĝ obdobķ.

Chovûnķ v nouzovƏch pŬķpadech
Seznamte se na zûkladğ tohoto nûvodu 
na obsluhu s pouƗitķm tohoto vƏrobku. 
Zapamatujte si bezpeĕnostnķ pokyny a 
bezpodmķneĕnğ se jich drƗte. To pomû-
hû vyhnout se rizikƉm a nebezpeĕķm.

  VƗdy buĚte pŬi pouƗķvûnķ vƏrobku 
pozornķ, abyste nebezpeĕķ zjistili 
vĕas a mohli jednat. VĕasnƏ zûsah 
mƉƗe zabrûnit vûƗnĝmu zranğnķ nebo 
poůkozenķ majetku.
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  PŬi selhûnķ ihned vƏrobek vypnğte 
a odpojte ho od napûjenķ. Nechte 
vƏrobek zkontrolovat kvalifikovanĝmu 
odbornķkovi a popŬķpadğ ho opravit 
pŬedtķm, neƗ ho opğt uvedete do 
provozu.

Zb\tkovû rizika
  I kdyƗ budete tento vƏrobek pouƗķvat 

podle pŬedpisu, vƗdy zƉstûvajķ 
urĕitû zbytkovû rizika. Nûsledujķcķ 
nebezpeĕķ mohou nastat v souvislosti 
s konstrukcķ a provedenķm:
– Îeznû poranğnķ;
– Ztrûta sluchu, pokud pracujete bez 
ochrany sluchu;

– Zdravotnķ poůkozenķ vyplƏvajķcķ z 
vibracķ ruky a paƗe, je-li vƏrobek 
pouƗķvûn po delůķ dobu, nebo nenķ 
sprûvnğ veden a udrƗovûn.

8POZOR1�1�
u Tento vƏrobek generuje bğhem 

provozu elektromagnetickĝ 
pole� Toto pole mƉƗe za urĕitƏch 
okolnostķ ovlivŎovat aktivnķ nebo 
pasivnķ lĝkaŬskĝ implantûty� 
&hcete-li snķƗit nebezpeĕķ 
vûƗnƏch nebo smrtelnƏch 
ŹrazƉ, doporuĕujeme osobûm 
s lĝkaŬskƏmi implantûty, aby 
konzultovaly svĝho lĝkaŬe a 
vƏrobce zdravotnickĝho implantûtu 
pŬed obsluhou vƏrobku�

� PŬed prvnķm pouƗitķm
� 9\balte vƏrobek
1. Vyjmğte vƏrobek z obalu a odstraŎte 

veůkerĝ balicķ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici 
vůechny dķly a zda je rozsah dodûvky 
kompletnķ (viz „Rozsah dodûvky“).

3. Zkontrolujte, zda je vƏrobek a 
vůechny souĕûsti v dobrĝm stavu. 
Pokud zjistķte jakĝkoli poůkozenķ 
nebo zûvadu, vƏrobek nepouƗķvejte, 
ale postupujte podle popisu v 
kapitole „Zûruka“.

� MontûƗ
StŬedovƏ dķl (obr. B)
1. Nastrĕte stŬedovƏ dķl [6] na hlavu 

motoru  [7].
2. NasaĚte ĕûst rukojeti [5] na stŬedovƏ 

dķl  [6].
3. PŬipevnğte stŬedovƏ dķl [6] k hlavğ 

motoru [7] a ĕûst rukojeti [5] pomocķ 
4 dlouhƏch ůroubƉ s kŬķƗovou 
hlavou [�].

OchrannƏ kr\t (obr. C)
1. NasaĚte ochrannƏ kryt [8] na hlavu 

motoru  [7].
2. Upevnğte ochrannƏ kryt [8] s 

pomocķ 2 krûtkƏch ůroubƉ s kŬķƗovou 
hlavou  [�].

PŬķdavnû rukoMeŶ (obr. D)
1. Uvolnğte a vyjmğte pŬedmontovanou 

matici [�] a ůroub [�] pŬķdavnĝ 
rukojeti [�].

2. Vytûhnğte konce pŬķdavnĝ rukojeti [�]
od sebe a posuŎte je pŬes drƗûk 
rukojeti  [].

3. PŬķdavnou rukojeŶ [�] pŬiůroubujte 
pomocķ ůroubu  [�] a matice [�].

� Obsluha
m OPATR1�� Riziko zranğnķ�
u NepouƗķvejte vƏrobek bez 

ochrannĝho krytu [8].
u PouƗķvejte vhodnĝ obleĕenķ 

a ochranu oĕķ a sluchu.
u Ujistğte se pŬed kaƗdƏm pouƗitķm, 

Ɨe je vƏrobek funkceschopnƏ.
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m OPATR1�� Riziko zranğnķ�
u Nearetujte vypķnaĕ Zap/Vyp [1].

Po uvolnğnķ vypķnaĕe Zap/Vyp 
musķ bƏt motor vypnutƏ. Pokud 
je vypķnaĕ Zap/Vyp poůkozenƏ, 
pŬestaŎte vƏrobek pouƗķvat.

8POZOR1�1�
u DodrƗujte mķstnķ pŬedpisy vztahujķcķ 

se na hluk.

� Zapnout�v\pnout
m OPATR1�� Riziko zranğnķ a 

materiûlnķch ůkod�
u Ujistğte se, Ɨe mûte bezpeĕnou 

oporu a drƗte vƏrobek pevnğ 
obğma rukama v dostateĕnĝ 
vzdûlenosti od vlastnķho tğla. 

u PŬed zapnutķm dbejte na to, aby 
se vƏrobek nedotƏkal ƗûdnƏch 
pŬedmğtƉ.

u Po vypnutķ vƏrobku se cķvka na 
strunu [�] nğjakou dobu dûle 
pohybuje. Nechte cķvku na strunu 
dojķt zcela do klidu.

u UdrƗujte ruce a nohy v bezpeĕnĝ 
vzdûlenosti od cķvky na strunu [�].

8POZOR1�1�
u Sekacķ struna je na konci 

zauzlovûna, aby byla zajiůtğna 
transportnķ bezpeĕnost pŬi 
expedici. ZauzlovanƏ konec 
odŬķzne Ŭezaĕka struny [�] po 
prvnķm prodlouƗenķ sekacķ struny.

u VƏrobek nelze zapnout do trvalĝho 
provozu.

u Pravidelnğ odstraŎujte zbytky 
trûvy z cķvky na strunu [�], aby 
nedochûzelo ke zhorůenķ sekacķho 
Źĕinku.

(Obr. E)

1. Z konce prodluƗovacķho kabelu 
vytvoŬte smyĕku. Protûhnğte 
smyĕku otvorem na hornķ rukojeti [2]
a zahûknğte ji do odlehĕenķ tahu [3].

2. PŬipojte vƏrobek k napûjenķ.
3. Dbejte na bezpeĕnĝ postavenķ a 

pevnğ drƗte vƏrobek obğma rukama. 
Nepoklûdejte cķvkovĝ pouzdro  [	] na 
zem.

4. Zapnutķ� PodrƗte vypķnaĕ Zap/
Vyp  [1] stisknutƏ.

5. 9\pnutķ� PusŶte vypķnaĕ Zap/Vyp [1].

� 1astavenķ
1astavenķ pŬķdavnĝ rukoMeti (obr. F)
PŬķdavnou rukojeŶ [�] mƉƗete nastavit 
do rƉznƏch poloh. Nastavte pŬķdavnou 
rukojeŶ tak, aby cķvkovĝ pouzdro  [	]
bylo v pracovnķ poloze mķrnğ naklonğno 
dopŬedu.

o Povolte matici [�] a nastavte 
pŬķdavnou rukojeŶ  [�] do poƗadovanĝ 
polohy. Zase matici dotûhnğte.

ProdlouƗenķ sekacķ strun\

8POZOR1�1�
u Pravidelnğ odstraŎujte zbytky 

trûvy z Ŭezaĕky struny [�], aby 
nedochûzelo ke zhorůenķ sekacķho 
Źĕinku.

u Pravidelnğ kontrolujte sekacķ 
strunu na poůkozenķ. Ujistğte se, 
Ɨe sekacķ struna vykazuje dĝlku 
zadanou Ŭezaĕkou struny [�].

o VƏrobek mû funkci automatickĝho 
posouvûnķ. Po poklepûnķ sekacķ 
hlavou [9] o zem a stisknutķ spķnaĕe 
zapnutķ/vypnutķ [1] se struna 
1 prodlouƗķ.

o Pokud jsou struny zpoĕûtku delůķ, 
neƗ urĕuje okruh seĕenķ, zkrûtķ je 
Ŭezaĕka struny [�] automaticky na 
sprûvnou dĝlku.
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o Pokud neMsou viditelnĝ konce 
strun� VymğŎte cķvku na strunu [�]
(viz „VymğŎte cķvku na strunu“).

o Ruĕnķ nastavenķ dĝlk\ strun\�
– Odpojte vƏrobek od napûjenķ.
– Vytûhnğte konce strun a 
opakovanğ stisknğte sekacķ 
hlavu [9], dokud konce strun 
nevyĕnķvajķ asi 1 cm za Ŭezaĕku 
struny [�].

� Pracovnķ pok\n\
m 9ARO9b1�� Riziko zranğnķ�
u Nesekejte vlhkou nebo mokrou 

trûvu.
u PŬed zapnutķm vƏrobku se ujistğte, 

Ɨe cķvka na strunu [�] nenķ v 
kontaktu s kameny, Źlomky nebo 
jinƏmi cizķmi pŬedmğty.

u VƏrobek zapnğte pŬed pŬiblķƗenķm k 
seĕenĝ trûvğ.

u V prƉbğhu provozu vƏrobek 
nepŬetğƗujte.

u Vyhnğte se kontaktu s pŬekûƗkami 
(kameny, zdmi, laŶovƏmi ploty atd.). 
V opaĕnĝm pŬķpadğ se cķvka na 
strunu [�] rychle opotŬebovûvû.

u NepouƗķvejte vƏrobek za ůpatnĝho 
poĕasķ, zejmĝna pokud hrozķ 
nebezpeĕķ Źderu blesku.

m 9ARO9b1�� Riziko zranğnķ�
u Nevolte pro pŬķdavnou rukojeŶ [�]

polohu, kterû je pŬķliů blķzko hornķ 
rukojeti  [2]. V opaĕnĝm pŬķpadğ 
nebudete moci vƏrobek sprûvnğ 
ovlûdat.

u Bğhem prûce drƗte vƏrobek tak, 
aby vûs ochrannƏ kryt [8] chrûnil 
pŬed sekacķm zaŬķzenķm.

� Seĕenķ trûv\

H

o Sekejte trûvu tak, Ɨe kƏvûte 
vƏrobkem doprava a doleva.

o Sekejte pomalu a pŬi sekûnķ 
udrƗujte vƏrobek s okruhem seĕenķ 
rovnobğƗnğ se zemķ.

o Vysokou trûvu sekejte vysokou trûvu 
ve vrstvûch shora dolƉ.

� OdstraŎovûnķ poruch
Problĝm MoƗnû pŬķĕina Manipulace
VƏrobek 
nestartuje. 

Vypķnaĕ Zap/Vyp  [1] je vadnƏ. ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ 
servis a nechte vƏrobek opravit.Motor je vadnƏ.

VƏrobek pracuje 
s pŬeruůenķmi.

VnitŬnķ uvolnğnƏ kontakt.
Vypķnaĕ Zap/Vyp [1] je vadnƏ.

VƏrobek 
produkuje silnĝ 
vibrace a silnĝ 
zvuky.

Sekacķ zaŬķzenķ je zneĕiůtğnĝ. |istğte sekacķ zaŬķzenķ 
(viz „|iůtğnķ“).

Motor je vadnƏ. ObraŶte se na nûů zûkaznickƏ 
servis a nechte vƏrobek opravit.
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Problĝm MoƗnû pŬķĕina Manipulace
VƏsledek seĕenķ 
je ůpatnƏ.

&ķvka na strunu  [�] nemû 
dostatek sekacķ struny.

V pŬķpadğ potŬeby sekacķ strunu 
prodluƗte (viz „ProdlouƗenķ 
sekacķ struny“).
VymğŎte cķvku na strunu  [�] (viz 
„VƏmğna cķvky na strunu“).

Sekacķ struna nenķ vedena 
z krytu cķvky [�].

1. Vyjmğte kryt cķvky [�].
2. Provlĝknğte sekacķ strunu 

ven skrz vƏstupnķ oko 
struny  [�].

3. Namontujte opğt kryt 
cķvky [�].

� |iůtğnķ a ŹdrƗba
m 9ARO9b1�� Riziko zranğnķ�

PŬed provûdğnķm kontroly, 
ŹdrƗby nebo ĕisticķch pracķ 
vƏrobek vypnğte a nechte ho 
vychladnout.

m 9ARO9b1�� Riziko zranğnķ�
u Nebezpeĕķ poranğnķ pohyblivƏmi a 

nebezpeĕnƏmi ĕûstmi�

m OPATR1��
u Veůkerĝ ŹdrƗbûŬskĝ a 

opravûrenskĝ prûce, kterĝ nejsou 
popsûny v tĝto pŬķruĕce: ObraŶte se 
na autorizovanĝ servisnķ stŬedisko 
nebo obdobnğ kvalifikovanou 
osobu, aby byl vƏrobek 
zkontrolovûn a opraven. PouƗķvejte 
pouze originûlnķ dķly.

8POZOR1�1�
u Pravidelnğ provûdğjte nûsledujķcķ 

ĕiůtğnķ a ŹdrƗbu. Tķm je zajiůtğno 
dlouhĝ a spolehlivĝ pouƗitķ.

� |iůtğnķ
m 9ARO9b1�� 1ebezpeĕķ Źrazu 

elektrickƏm proudem�
u VƏrobek nestŬķkejte vodou ani jej 

neponoŬujte do vody.

m 9ARO9b1�� Riziko zranğnķ�
u BuĚte opatrnķ pŬi prûci s Ŭezaĕkou 

struny [�]. Îezaĕka struny mƉƗe 
zpƉsobit vûƗnĝ Ŭeznĝ rûny.

8POZOR1�1�
u NepouƗķvejte Ɨûdnĝ ĕisticķ 

prostŬedky popŬ. rozpouůtğdla. Ty 
by mohly vƏrobek neopravitelnğ 
poůkodit.

o Vğtracķ otvory, kryt motoru a rukojeti 
vƏrobku udrƗujte v ĕistotğ. K tomuto 
Źĕelu pouƗijte vlhkƏ hadŬķk nebo 
kartûĕ. 

o Po kaƗdĝm seĕenķ oĕistğte ochrannƏ 
kryt [8] a sekacķ zaŬķzenķ od trûvy a 
zeminy.

� ÛdrƗba
o PŬed kaƗdƏm pouƗitķm zkontrolujte, 

zda vƏrobek nevykazuje zjevnĝ vady, 
jako jsou uvolnğnĝ, opotŬebovanĝ 
nebo poůkozenĝ dķly.
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o Zkontrolujte kryty a ochrannû 
zaŬķzenķ z hlediska poůkozenķ a na 
sprûvnĝ uloƗenķ. V pŬķpadğ potŬeby je 
vymğŎte.

� 9Əmğna cķvkovĝho pouzdra�
cķvk\ na strunu

(Obr. G)

8POZOR1�1�
u Zkontrolujte Ŭezaĕku struny [�].

Nikdy nepouƗķvejte vƏrobek bez 
Ŭezaĕky struny nebo s vadnou 
Ŭezaĕkou struny. Pokud je Ŭezaĕka 
struny poůkozenû, obraŶte se na 
nûů zûkaznickƏ servis.

u MƉƗete takĝ pouƗķt komerĕnğ 
dostupnĝ struny dostupnĝ v 
obchodech pro kutily a znovu 
pouƗķt prûzdnĝ cķvky na strunu (viz 
„Technickĝ Źdaje“). Smğr vinutķ je 
zobrazen na cķvce na strunu [�].

9Əmğna cķvkovĝho pouzdra
1. Vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku.
2. DrƗte cķvkovĝ pouzdro  [	] 1 rukou 

a otoĕte krytem cķvky  [�] ve smğru 
.

3. Odejmğte kryt cķvky  [�] pomalu spolu 
s cķvkou na strunu  [�]. DrƗte kryt 
cķvky a cķvku na strunu, protoƗe je 
pruƗina [
] vytlaĕuje ven.

4. Dejte novƏ kryt cķvky [�] s cķvkou na 
strunu  [�] na cķvkovĝ pouzdro [	].
Ujistğte se, Ɨe trojŹhelnķkovĝ 
znaĕky [�] na krytu cķvky a cķvkovĝm 
pouzdru leƗķ na sobğ.

5. Pevnğ drƗte cķvkovĝ pouzdro [	]
1 rukou. Utûhnğte kryt cķvky  [�] ve 
smğru  . DrƗte kryt cķvky, protoƗe jej 
pruƗina [
] vytlaĕuje ven.

6. Vytûhnğte konce strun a opakovanğ 
stisknğte sekacķ hlavu [9], dokud 
konce strun nevyĕnķvajķ asi 1 cm za 
Ŭezaĕku struny  [�].

7. Ujistğte se, Ɨe kryt cķvky [�] je 
v pouzdŬe cķvky  [	] zaklapnutƏ 
naplocho a nenķ naklonğnƏ (viz 
detailnķ fotografie na obr. G).

9Əmğna cķvk\ na strunu
1. Vytûhnğte sķŶovou zûstrĕku.
2. OtevŬete cķvkovĝ pouzdro [	] tak, 

Ɨe ji podrƗķte 1 rukou a otoĕķte kryt 
cķvky [�] ve smğru  .

3. Pomalu sejmğte kryt cķvky  [�]
cķvkovĝho pouzdra  [	] a vyjmğte 
cķvku na strunu [�]. DrƗte kryt 
cķvky a cķvku na strunu, protoƗe je 
pruƗina [
] vytlaĕuje ven.

4. Konce strun novĝ cķvky na strunu 
vysuŎte z otvoru cķvky na strunu.

5. Konec struny provlĝknğte vƏstupnķm 
okem struny [�] v krytu cķvky [�].

6. VloƗte novou cķvku na strunu do 
cķvkovĝho pouzdra [	]. Strana cķvky 
na strunu, na kterĝ je smğr chodu 
vyznaĕen ůipkami, musķ bƏt po 
vloƗenķ viditelnû.

7. NasaĚte kryt cķvky [�] opğt na 
cķvkovĝ pouzdro  [	]. Ujistğte se, Ɨe 
trojŹhelnķkovĝ znaĕky [�] na krytu 
cķvky a cķvkovĝm pouzdru leƗķ na 
sobğ.

8. Pevnğ drƗte cķvkovĝ pouzdro [	]
1 rukou. Utûhnğte kryt cķvky  [�] ve 
smğru  . DrƗte kryt cķvky, protoƗe jej 
pruƗina [
] vytlaĕuje ven.

9. Vytûhnğte konce strun a opakovanğ 
stisknğte sekacķ hlavu [9], dokud 
konce strun nevyĕnķvajķ asi 1 cm za 
Ŭezaĕku struny  [�].

10. Ujistğte se, Ɨe kryt cķvky [�] je 
v pouzdŬe cķvky [	] zaklapnutƏ 
naplocho a nenķ naklonğnƏ (viz 
detailnķ fotografie na obr. G).
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1avinutķ nûhradnķ strun\

8POZOR1�1�
u SprûvnƏ smğr vinutķ cķvky na 

strunu [�] je vyznaĕen na jejķ hornķ 
stranğ.

1. Vyjmğte prûzdnou cķvku na strunu  [�]
(viz „VƏmğna cķvky na strunu“, 
body 1–3).

2. Provlĝknğte 1 konec nûhradnķ struny 
otvorem  [�] v cķvce na strunu [�].

3. Navķjejte strunu na cķvku na 
strunu [�].

4. Konec struny provlĝknğte vƏstupnķm 
okem struny [�] v krytu cķvky [�].

5. VloƗte cķvku na strunu [�] do 
cķvkovĝho pouzdra  [	]. Strana cķvky 
na strunu, na kterĝ je smğr chodu 
vyznaĕen ůipkami, musķ bƏt po 
vloƗenķ viditelnû.

6. NasaĚte kryt cķvky [�] opğt na 
cķvkovĝ pouzdro  [	]. Ujistğte se, Ɨe 
trojŹhelnķkovĝ znaĕky [�] na krytu 
cķvky a cķvkovĝm pouzdru leƗķ na 
sobğ.

7. Pevnğ drƗte cķvkovĝ pouzdro [	]
1 rukou. Utûhnğte kryt cķvky  [�] ve 
smğru  . DrƗte kryt cķvky, protoƗe jej 
pruƗina [
] vytlaĕuje ven.

8. Vytûhnğte konce strun a opakovanğ 
stisknğte sekacķ hlavu [9], dokud 
konce strun nevyĕnķvajķ asi 1 cm za 
Ŭezaĕku struny  [�].

9. Ujistğte se, Ɨe kryt cķvky [�] je 
v pouzdŬe cķvky  [	] zaklapnutƏ 
naplocho a nenķ naklonğnƏ (viz 
detailnķ fotografie na obr. G).

� Transport
o VypnutƏ vƏrobek noste s jednou 

rukou na hornķ rukojeti [2] a druhou 
rukou na pŬķdavnĝ rukojeti [�].

o Nasmğrujte sekacķ jednotku smğrem 
k zemi. Tķm zabrûnķte kontaktu 
se sekacķ jednotkou bğhem pŬepravy.

� 1ûhradnķ dķl\�pŬķsluůenstvķ
  Kompatibilnķ nûhradnķ dķly pro tento 

vƏrobek lze zakoupit na adrese 
www.Optimex-Shop.com. Pro svou 
objednûvku prosķm mğjte k dispozici 
objednacķ ĕķslo. Objednûvky lze 
zadûvat a zpracovûvat pouze online. 
Pokud si nejste jisti, kde koupit 
kompatibilnķ dķly, kontaktujte nûů 
zûkaznickƏ servis.

Poloha Popis ObMednacķ ĕķslo

[�]
&ķvka na 
strunu 947185401

� Skladovûnķ
o Uchovûvejte vƏrobek a suchĝm mķstğ 

mimo dosah dğtķ.
o Neodklûdejte vƏrobek na ochrannƏ 

kryt [8]. Nejlĝpe je zavğsit vƏrobek 
na hornķ rukojeŶ [2], aby se ochrannƏ 
kryt nedotƏkal jinƏch pŬedmğtƉ. 
Existuje nebezpeĕķ, Ɨe se ochrannƏ 
kryt zdeformuje, ĕķmƗ se zmğnķ jeho 
rozmğry a bezpeĕnostnķ vlastnosti.

� Zlikvidovûnķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, 
kterĝ mƉƗete zlikvidovat prostŬednictvķm 
mķstnķch sbğren recyklovatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕenķ obalovƏch materiûlƉ 
zkratkami (a) a ĕķsly (b), s 
nûsledujķcķm vƏznamem: 1–7: 
umğlĝ hmoty/20–22: papķr a 
lepenka/80–98: sloƗenĝ lûtky.

9Ərobek�
O moƗnostech likvidace 
vyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informujte u sprûvy vaůķ obce 
nebo mğsta.



56 CZ

V zûjmu ochrany Ɨivotnķho 
prostŬedķ vyslouƗilƏ vƏrobek 
nevyhazujte do domovnķho 
odpadu, ale pŬedejte k odbornĝ 
likvidaci. O sbğrnûch a jejich
otevķracķch hodinûch se mƉƗete 
informovat u pŬķsluůnĝ sprûvy 
mğsta nebo obce.

� Zûruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬķsnƏch 
smğrnic kvality a pŬed dodûnķm peĕlivğ 
otestovûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
vƏrobnķch vad mûte zûkonnû prûva vƉĕi 
prodejci vƏrobku. Vaůe zûkonnû prûva 
nejsou nķƗe uvedenou zûrukou nijak 
omezenû.

Zûruka na tento vƏrobek je 3 roky od 
data zakoupenķ. Zûruĕnķ doba zaĕķnû 
dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o 
zakoupenķ si uschovejte na bezpeĕnĝm 
mķstğ, protoƗe tento doklad je vyƗadovûn 
jako doklad o koupi.

Jakĝkoli poůkozenķ nebo zûvady, kterĝ 
se vyskytly jiƗ v okamƗiku nûkupu, 
musķ bƏt nahlûůeny ihned po vybalenķ 
vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od 
data zakoupenķ projevķ vada materiûlu 
nebo vƏrobnķ vada, pak vûm ho podle 
naůķ volby bezplatnğ opravķme nebo 
vymğnķme. Zûruĕnķ doba se po uznanĝ 
reklamaci neprodluƗuje. To platķ takĝ pro 
vymğnğnĝ a opravenĝ dķly.

Tato zûruka je neplatnû, pokud byl 
vƏrobek poůkozenƏ nebo nesprûvnğ 
pouƗķvanƏ anebo udrƗovanƏ.

Zûruka se kryje na materiûlovĝ a vƏrobnķ 
vady. Tato zûruka se nevztahuje na 
dķly vƏrobku, kterĝ podlĝhajķ bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a tķm platķ jako opotŬebitelnĝ 
dķly (napŬ. baterie, hadice, inkoustovĝ 
barevnĝ patrony), ani se nevztahuje na 
poůkozenķ rozbitnƏch dķlƉ, napŬ. spķnaĕƉ 
nebo dķlƉ ze skla.

� Postup v pŬķpadğ 
uplatŎovûnķ zûruk\

V zûjmu rychlĝho zpracovûnķ Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte nûsledujķcķmi pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschovejte 
pokladnķ stvrzenku jako doklad o nûkupu 
a ĕķslo poloƗky (IAN 471854_2407).

|ķslo poloƗky najdete na typovĝm ůtķtku, 
je vyryto na vƏrobku, je uvedeno na 
titulnķ strûnce Vaůeho nûvodu (vlevo 
dole) nebo je na nûlepce na zadnķ nebo 
spodnķ stranğ vƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo jinƏch 
zûvadûch nejdŬķve kontaktujte 
telefonicky nebo e-mailem nķƗe uvedenĝ 
servisnķ oddğlenķ.

Na adresu servisu, kterou Vûm sdğlķme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, 
kterƏ byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, 
a to spolu s pokladnķm dokladem 
(stvrzenkou), popisem zûvady a 
uvedenķm doby, kdy k zûvadğ doůlo.
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Na strûnkûch parkside-diy.com najdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
4R kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi 
a vyhledejte nûvod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k vyhledûvûnķ. Zadûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 471854_2407 se dostanete 
k nûvodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� Servis
Servis |eskû republika
Tel.:   800600632
E-Mail:   owim@lidl.cz
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�   E8 prohlûůenķ o shodğ

 

Číslo modelu: 

Č. / Části
SmĢrnice2006/ϰ2/ES



SmĢrnice 201ϰ/ϯ0/EU





Č. / Části


DĢƎená hladina akustickĠho ǀǉkonu na ǌaƎíǌení reƉreǌentatiǀním Ɖro tento tǇƉ:  88 d�(�)
'arantoǀaná hladina akustickĠho ǀǉkonu Ɖro toto ǌaƎíǌení:  ϵ0 d�(�) 

Držitel technickĠ dokumentace: 

ĄũĠ
Kt/D 'mď, Θ �o. <'͕  ^tiftsďerŐstraƘe 1͕ 741ϲ7 Eeckarsulm͕  EĢmecko
Toto prohlášení o shodĢ se vydává na výhradní odpovĢdnost výrobce.

PƎeklad pƽvodního prohlášení o shodĢ

 
ş   

 

ǌĄşũĠǌĄĠũş


�h WZK,>�a�E1 K ^,KD    (č. 471854_2407)

ΗW�Z<^/D�Η �lektrická strunoǀá sekačka

sýše popsaný pâedm烞瀇 pr瀂濻濿á瀨en灺 濽e ve s濻瀂dĢâ灺s濿瀈瀨nými 濻濴rm瀂ni瀍濴čn灺mi právn灺mi pâ

Ǉâ灺s濿瀈瀨n灶 濻濴rm瀂ni瀍瀂v濴n灶 n瀂rmy ne濵瀂 n濴 濽in灶 瀇e濶濻ni濶濾灶 spe濶i濹i濾濴濶e澿 ve v瀍瀇濴濻瀈 濾 nimž
prohlašuje:

âedm烞瀇 vý瀨e 瀈veden灶濻瀂 pr瀂濻濿á瀨en灺 濽e v s瀂瀈濿濴d瀈 se sm烞rni濶灺 濘vr瀂ps濾灶濻瀂 p濴r濿濴men瀇瀈 濴 濥濴dy 濅濃濄濄濂濉濈濂濘濨 瀍e dne 
červn濴 濅濃濄濄 瀂 瀂me瀍en灺 p瀂瀈瀫灺ván灺 n烞濾瀇erý濶濻 ne濵e瀍pečný濶濻 濿á瀇e濾 v e濿e濾瀇ri濶濾ý濶濻 濴 e濿e濾瀇r瀂ni濶濾ý濶濻 瀍濴â灺瀍en灺濶濻:

SmĢrnice 2011/65/EU se všemi souvisejícími zmĢnami
SmĢrnice 201ϰ/ϯ0/EU

SmĢrnice 2006/ϰ2/ES
SmĢrnice 2000/1ϰ/ES

�
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Zoznam pouƗitƏch piktogramov�s\mbolov

Preĕķtajte si nûvod na obsluhu. DrƗte mimo nezŹĕastnenƏch 
osŔb.

VÝSTRAHA! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ 
za nûsledok smrŶ alebo vûƗne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpeĕenstvo zûsahu 
elektrickƏm prŹdom) 

Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo 
ĕistenķm produkt vƗdy vypnite, 
odpojte ho od napûjania a 
nechajte ho vychladnŹŶ.

POZOR! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo s niƗůķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude 
maŶ za nûsledok ňahkĝ aƗ 
stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak 
sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpeĕenstvo obarenia) 

Produkt nevystavujte 
pŔsobeniu vlhkosti. Nepracujte 
v daƗdi a nekoste mokrŹ trûvu.

Trieda ochrany II (dvojitû 
izolûcia)

StriedavƏ prŹd/striedavĝ 
napätie

Noste ochranu sluchu� Noste protiůmykovŹ ochrannŹ 
obuv�

Noste ochrannĝ okuliare� Noste ochrannƏ odev�

Ak je napûjacķ kûbel [4]
poůkodenƏ alebo zamotanƏ, 
vytiahnite sieŶovŹ zûstrĕku.

Pred ŹdrƗbou vƗdy vytiahnite 
sieŶovŹ zûstrĕku zo zûsuvky.

Garantovanû hladina 
akustickĝho vƏkonu LWA

uvedenû v dB
Priemer kosenia

Priemer kosenia Smer otûĕania struny

Uvoňnenie krytu cievky [�] Zaistenie krytu cievky [�]
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Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny

Znaĕka &E potvrdzuje zhodu 
so smernicami EÛ, ktorĝ sŹ 
relevantnĝ pre produkt.

Po vypnutķ produktu sa reznĝ zariadenie eůte pûr sekŹnd 
toĕķ. Ruky a nohy si drƗte v bezpeĕnej vzdialenosti.

ELEKTRICKÁ KOSA

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho 
novĝho vƏrobku. Rozhodli ste sa pre 
veňmi kvalitnƏ vƏrobok. Nûvod na 
obsluhu je sŹĕasŶou tohto vƏrobku. 
Obsahuje dŔleƗitĝ upozornenia tƏkajŹce 
sa bezpeĕnosti, pouƗķvania a likvidûcie. 
SkŔr ako zaĕnete vƏrobok pouƗķvaŶ, 
oboznûmte sa so vůetkƏmi pokynmi 
k obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok 
pouƗķvajte iba v sŹlade s popisom a 
v uvedenƏch oblastiach pouƗķvania. 
V prķpade postŹpenia vƏrobku Ěalůķm 
osobûm odovzdajte aj vůetky dokumenty 
patriace k vƏrobku.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Tento produkt je urĕenƏ na kosenie 

trûvy v zûhradûch. Produkt 
nepouƗķvajte na strihanie ƗivƏch 
plotov ani krov.

  Produkt pouƗķva ako reznĝ zariadenie 
plne automatickŹ cievku so 
strunou [�].

  OchrannƏ kryt [8] chrûni pouƗķvateňa 
pred Ɨacou hlavou [9].

  Akĝkoňvek inĝ pouƗitie alebo zmena 
produktu sa povaƗujŹ za pouƗitie 
mimo urĕenia a mŔƗu spŔsobiŶ 
nebezpeĕenstvû ako smrŶ, Ɨivot 
ohrozujŹce poranenia ĕi ůkody. 
VƏrobca nepreberû zûruku za 
ůkody, ktorĝ vzniknŹ neodbornƏm 
pouƗķvanķm produktu.

  Tento produkt je urĕenƏ na domûce 
pouƗitie a podobnĝ Źĕely. Produkt 
nie je vhodnƏ na komerĕnĝ pouƗitie.

  Produkt je urĕenƏ pre dospelĝ 
osoby. Mladistvķ od 16 rokov smŹ 
produkt pouƗķvaŶ iba pod dozorom. 
Prevûdzkovateň alebo pouƗķvateň je 
zodpovednƏ za nehody, ublķƗenie 
inƏm osobûm aj za ůkody na 
majetku.

� Rozsah dodûvk\
m VÝSTRAHA!
u Produkt a obal nie sŹ hraĕky 

pre deti� Deti sa nesmŹ hraŶ s 
plastovƏmi vreckami, fŒliami 
a malƏmi ĕasŶami� Hrozķ riziko 
prehltnutia a udusenia�

1 Elektrickû kosa
1 Prķdavnĝ drƗadlo
1 OchrannƏ kryt
1 &ievka so strunou (predmontovanû)
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4 KrķƗovĝ skrutky (dlhĝ)
2 KrķƗovĝ skrutky (krûtke)
1 Nûvod na obsluhu

� Zoznam ĕastķ
Pred ĕķtanķm si otvorte strany s 
obrûzkami a oboznûmte sa so vůetkƏmi 
funkciami produktu.

(Obr. A)

[1] Vypķnaĕ
[2] Hornû rukoväŶ
[3] DrƗiak kûbla
[4] Napûjacķ kûbel so sieŶovou zûstrĕkou
[5] |asŶ drƗadla
[6] StredovƏ kus
[7] Hlavica motora
[8] OchrannƏ kryt
[9] ùacia hlava
[�] Prķdavnĝ drƗadlo
[�] KrķƗovû skrutka (dlhû)
[�] KrķƗovû skrutka (krûtka)

(Obr. D)

[�] Matica
[�] |ap
[] Upķnanie drƗadla

(Obr. G)

[�] Kryt cievky
[�] Trojuholnķkovû znaĕka
[�] Oĕko na vƏstup struny (kryt cievky)
[�] &ievka so strunou
[
] PruƗina
[	] Puzdro na cievku
[�] Rezaĕ na struny
[�] Otvor (cievka so strunou)

� Technickĝ ŹdaMe
Elektrickû kosa PERT 300 C1
Menovitĝ vstupnĝ 
napätie U: 230 Va, 50 Hz
Prķkon: 300 W
Otûĕky naprûzdno: 12500 min–1

Trieda ochrany: II/

Krytie: IP;0
Priemer kosenia: 230 mm
DŇƗka struny: 4 m
HrŹbka struny: 1,6 mm
HmotnosŶ:
 Verzia VDE:
 Verzia BS:

1,5 kg
2,15 kg

Hodnot\ emisiķ hluku
Hodnoty boli meranĝ v sŹlade s 
EN 50636–2-91. Hladina hluku 
hodnotenû ako A elektrickĝho nûradia je 
zvyĕajne:
Hladina hluku LpA: 78 dB
Neistota KpA: 3 dB
Hladina akustickĝho 
vƏkonu LWA

 garantovanû: 90 dB
 nameranû: 88 dB
Neistota KWA: 1,95 dB

Emisie vibrûciķ
&elkovû hodnota vibrûciķ (suma vektora 
troch smerov), nameranû podňa normy 
EN 50636–2–91:
Hlavnĝ drƗadlo ah: 9,6 m/sԻ
Neistota K: 1,5 m/sԻ
Prķdavnĝ drƗadlo ah: ≤2,5 m/sԻ
Neistota K: 1,5 m/sԻ

m VÝSTRAHA!

Noste ochranu sluchu�

UPOZORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku boli meranĝ 
podňa normovanej skŹůobnej 
metŒdy a mŔƗu byŶ aplikovanĝ pri 
porovnanķ elektrickĝho nûradia s 
inƏm nûradķm.
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UPOZORNENIE
u Uvedenû celkovû hodnota vibrûciķ 

a hodnota emisiķ hluku sa mŔƗu 
pouƗiŶ aj pre predbeƗnƏ odhad 
zaŶaƗenia.

m VÝSTRAHA!
u Vibrûcie a emisie hluku sa mŔƗu 

poĕas skutoĕnĝho pouƗķvania 
elektrickĝho nûradia odliůovaŶ od 
zadanƏch hodnŔt, to zûvisķ od typu 
a spŔsobu, akƏm sa elektrickĝ 
nûradie pouƗķva, najmä vůak, s 
akƏm obrobkom sa pracuje.

u Je potrebnĝ stanoviŶ bezpeĕnostnĝ 
opatrenia na ochranu pouƗķvateňa, 
ktorĝ sŹ zaloƗenĝ na odhade 
zaŶaƗenia vibrûciami pri reûlnych 
podmienkach pouƗķvania (je tu 
potrebnĝ braŶ do Źvahy vůetky 
ĕasti prevûdzkovĝho cyklu, 
naprķklad ĕasy, v ktorƏch sa 
elektrickĝ nûradie vypķna, aj takĝ 
ĕasy, v ktorƏch je zapnutĝ, ale beƗķ 
bez zaŶaƗenia).

9ůeobecnĝ 
bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia pre elektrickĝ nûradie

m VÝSTRAHA!
u PreĕķtaMte si vůetk\ 

bezpeĕnostnĝ upozornenia, 
pok\n\, znûzornenia a technickĝ 
ŹdaMe, ktorĝ patria k tomuto 
elektrickĝmu nûradiu. NedbalosŶ 
pri dodrƗiavanķ nûslednƏch 
pokynov mŔƗe spŔsobiŶ zûsah 
elektrickƏm prŹdom, poƗiar a/alebo 
zûvaƗnĝ poranenia.

9ůetk\ bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a pok\n\ si uschovaMte pre prķpad 
potreb\ v budŹcnosti.

Pojem „elektrickĝ nûradie“, ktorƏ 
je pouƗitƏ v bezpeĕnostnƏch 
upozorneniach, sa vzŶahuje na prŹdom 
napûjanĝ elektrickĝ nûradie (s napûjacķm 
kûblom) alebo elektrickĝ nûradie s 
akumulûtorom (bez napûjacieho kûbla).

BezpeĕnosŶ na pracovisku
1) PracovnŹ oblasŶ udrƗiavaMte 

v ĕistote a dobre 
osvetlenŹ. Neporiadok alebo 
neosvetlenĝ pracovnĝ oblasti mŔƗu 
viesŶ k vzniku Źrazov.

2) Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte 
vo vƏbuůnom prostredķ, v ktorom 
sa nachûdzaMŹ horňavĝ kvapalin\, 
pl\n\ alebo prach. Elektrickĝ 
nûradie vytvûra iskry, ktorĝ mŔƗu 
zapûliŶ prach alebo vƏpary.

3) Poĕas pouƗķvania elektrickĝho 
nûradia zabrûŎte prķstupu deŶom a 
inƏm osobûm do Meho blķzkosti. Pri 
rozptƏlenķ mŔƗete stratiŶ kontrolu nad 
elektrickƏm nûradķm.

Elektrickû bezpeĕnosŶ
1) 1apûMacia zûstrĕka elektrickĝho 

nûradia musķ b\Ŷ kompatibilnû so 
zûsuvkou. Zûstrĕka sa nesmie 
niMako upravovaŶ. 1epouƗķvaMte 
adaptĝrovĝ zûstrĕk\ spolu 
s uzemnenƏm elektrickƏm 
nûradķm. Neupravovanĝ zûstrĕky a 
vhodnĝ zûsuvky zniƗujŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

2) 9\hƏbaMte sa telesnĝmu kontaktu 
s uzemnenƏmi povrchmi, 
napr. rŹr, kŹrenķ, sporûkov a 
chladniĕiek. KeĚ je vaůe telo 
uzemnenĝ, hrozķ zvƏůenĝ riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.

3) Elektrickĝ nûradie chrûŎte pred 
daƗĚom a vlhkom. Vniknutie vody 
do elektrickĝho nûradia zvyůuje riziko 
zûsahu elektrickƏm prŹdom.
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4) 1apûMacķ kûbel nepouƗķvaMte na 
inĝ Źĕel\, na nosenie elektrickĝho 
nûradia, na zavesenie alebo na 
v\Ŷahovanie zûstrĕk\ zo zûsuvk\. 
1apûMacķ kûbel drƗte v dostatoĕneM 
vzdialenosti od tepla, oleMa, 
ostrƏch hrûn alebo poh\blivƏch 
ĕastķ. Poůkodenĝ alebo skrŹtenĝ 
napûjacie kûble zvyůujŹ riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

5) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 
v e[teriĝri pouƗķvaMte iba 
predlƗovacie kûble, ktorĝ 
sŹ vhodnĝ na pouƗitie v 
e[teriĝri. PouƗitie predlƗovacieho 
kûbla vhodnĝho na pouƗitie 
v exteriĝri zniƗuje riziko Źrazu 
elektrickƏm prŹdom.

6) Ak sa nedû zabrûniŶ prevûdzke 
elektrickĝho nûradia vo vlhkom 
prostredķ, pouƗite prŹdovƏ 
chrûniĕ. PouƗitie prŹdovĝho 
chrûniĕa zniƗuje riziko zûsahu 
elektrickƏm prŹdom.

BezpeĕnosŶ osŔb
1) Pri prûci s elektrickƏm nûradķm 

buĚte pozornķ a dûvaMte pozor na 
to, ĕo robķte a postupuMte logick\. 
Elektrickĝ nûradie nepouƗķvaMte, 
keĚ ste unavenķ alebo ste pod 
vpl\vom drog, alkoholu alebo 
liekov. Jedinû chvķňka nepozornosti 
pri pouƗķvanķ elektrickĝho nûradia 
mŔƗe viesŶ k zûvaƗnƏm poraneniam.

2) 1oste osobnĝ ochrannĝ pomŔck\ 
a vƗd\ pouƗķvaMte ochrannĝ 
okuliare. Nosenie osobnƏch 
ochrannƏch pomŔcok, ako je 
protiprachovû maska, protiůmykovû 
bezpeĕnostnû obuv, ochrannû prilba 
ĕi ochrana sluchu, zniƗuje v zûvislosti 
od typu elektrickĝho nûradia a jeho 
pouƗitia riziko poranenķ.

3) ZabrûŎte neŹm\selnĝmu uvedeniu 
do prevûdzk\. Pred pripoMenķm do 
elektrickeM siete a�alebo k akumu-
lûtoru, pred upnutķm alebo preno-
som skontroluMte, ĕi Me elektrickĝ 
nûradie v\pnutĝ. KeĚ pri prenûůanķ 
elektrickĝho nûradia budete maŶ prst 
na vypķnaĕi alebo elektrickĝ nûradie 
zapojķte do elektrickej siete zapnutĝ, 
mŔƗe to spŔsobiŶ nehodu.

4) SkŔr ako elektrickĝ nûradie 
zapnete, odstrûŎte nastavovacie 
nûstroMe alebo kňŹĕe na 
skrutk\. Nûstroj alebo kňŹĕ, 
ktorƏ sa nachûdza v otoĕnej ĕasti 
elektrickĝho nûradia, mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia.

5) 9\hƏbaMte sa abnormûlneM 
polohe drƗania tela. Zaistite si 
bezpeĕnƏ postoM a vƗd\ udrƗiavaMte 
rovnovûhu. VĚaka tomu budete 
mŔcŶ elektrickĝ nûradie lepůie 
kontrolovaŶ pri neoĕakûvanƏch 
situûciûch.

6) 1oste vhodnƏ odev. 1enoste ůiro-
kƏ odev ani ůperk\. 9las\, odev a 
rukavice udrƗiavaMte mimo dosahu 
poh\blivƏch ĕastķ. VoňnƏ odev, 
ůperky ĕi dlhĝ vlasy mŔƗu zachytiŶ 
pohybujŹce sa ĕasti.

7) Ak Me moƗnĝ nainůtalovaŶ 
zariadenie na odsûvanie a zber 
prachu, uistite sa, Ɨe Me sprûvne 
pripoMenĝ a pouƗķvanĝ. PouƗitie 
odsûvania prachu mŔƗe znķƗiŶ 
ohrozenie prachom.

8) 1epodceŎuMte bezpeĕnosŶ a 
vƗd\ sa riaĚte bezpeĕnostnƏmi 
predpismi pre elektrickĝ 
nûradie, aM to aM v prķpade, Ɨe 
ste oboznûmenķ s pouƗķvanķm 
elektrickĝho nûradia a nepouƗķvate 
ho po prvƏkrût. Nepozornĝ konanie 
mŔƗe v niekoňkƏch sekundûch 
spŔsobiŶ zûvaƗnĝ poranenia.
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PouƗitie a manipulûcia s elektrickƏm 
nûradķm
1) Elektrickĝ nûradie nev\stavuMte 

nadmernĝmu zaŶaƗeniu. Pri prûci 
pouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
urĕenĝ na danƏ Źĕel. Je lepůie a 
bezpeĕnejůie pracovaŶ s vhodnƏm 
elektrickƏm nûradķm v udûvanom 
rozsahu vƏkonu.

2) 1epouƗķvaMte elektrickĝ nûradie 
s ch\bnƏm spķnaĕom. Elektrickĝ 
nûradie, ktorĝ sa nedû zapnŹŶ alebo 
vypnŹŶ, je nebezpeĕnĝ a musķ sa 
opraviŶ.

3) Pred nastavenķm prķstroMa, 
vƏmenou dielov nadstavcov alebo 
odloƗenķm elektrickĝho nûradia 
odpoMte zûstrĕku zo zûsuvk\ 
a�alebo v\berte integrovanƏ 
akumulûtor. Toto bezpeĕnostnĝ 
opatrenie zabrûni neŹmyselnĝmu 
spusteniu elektrickĝho nûradia.

4) 1epouƗitĝ elektrickĝ nûradie 
uschovaMte mimo dosahu detķ. 
Elektrickĝ nûradie nesmŹ 
pouƗķvaŶ osob\, ktorĝ s nķm nie sŹ 
oboznûmenĝ alebo si nepreĕķtali 
tieto pok\n\. Elektrickĝ nûradie 
je nebezpeĕnĝ, ak ho pouƗķvajŹ 
neskŹsenĝ osoby.

5) Starostlivosti o elektrickĝ nûradie 
a nadstavce venuMte nûleƗitŹ po-
zornosŶ. SkontroluMte, ĕi poh\bu-
MŹce sa sŹĕasti pracuMŹ sprûvne a 
ĕi sa nezasekûvaMŹ, ĕi nie sŹ ĕasti 
zlomenĝ alebo poůkodenĝ v takom 
rozsahu, Ɨe to ovpl\vŎuMe Iunkciu 
elektrickĝho nûradia. Poůkodenĝ 
diel\ nechaMte pred pouƗitķm elek-
trickĝho nûradia opraviŶ. Prķĕinou 
mnohƏch Źrazov je nesprûvna ŹdrƗba 
elektrickĝho nûradia.

6) Reznĝ nûstroMe udrƗiavaMte ostrĝ a 
ĕistĝ. Starostlivo udrƗiavanĝ reznĝ 
nûstroje s ostrƏmi reznƏmi hranami 
sa menej zasekûvajŹ a ňahůie sa 
vedŹ.

7) Elektrickĝ nûradie, prķsluůenstvo, 
nadstavce atĚ. pouƗķvaMte podňa 
tƏchto pok\nov. Zohňadnite 
pritom pracovnĝ podmienk\ a 
v\konûvanŹ ĕinnosŶ. PouƗķvanie 
elektrickĝho nûradia na inĝ Źĕely, 
ako je vyhradenĝ, mŔƗe viesŶ k 
nebezpeĕnƏm situûciûm.

8) Rukoväti a drƗadlû udrƗiavaMte 
suchĝ a bez stŔp oleMa a 
tuku. Ñmykňavĝ rukoväte a drƗadlû 
neumoƗŎujŹ bezpeĕnŹ obsluhu 
a kontrolu elektrickĝho nûradia v 
nepredvķdateňnƏch situûciûch.

Servis
1) Opravou elektrickĝho nûradia 

poverte len kvalifikovanƏ 
odbornƏ personûl pri vƏhradnom 
pouƗitķ originûln\ch nûhradnƏch 
dielov. TƏm sa zabezpeĕķ 
zachovanie bezpeĕnosti elektrickĝho 
nûradia.

Doplnkovĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia
Ñkolenie
  Tento produkt nesmŹ pouƗķvaŶ deti. 

Deti musia byŶ pod dozorom, aby 
sa s produktom nehrali. |istenie a 
ŹdrƗbu nesmŹ vykonûvaŶ deti.

  Ak je napûjacķ kûbel poůkodenƏ, 
musķ ho vymeniŶ vƏrobca, jeho 
oddelenie sluƗieb zûkaznķkom alebo 
osoba s podobnou kvalifikûciou, aby 
sa prediůlo vzniku ohrozenia.

  Produkt nesmŹ pouƗķvaŶ osoby so 
znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmyslovƏmi 
alebo duůevnƏmi schopnosŶami ani 
osoby s nedostatkom vedomostķ a 
skŹsenostķ.

  Nikdy nedovoňte, aby produkt 
pouƗķvali deti alebo osoby, ktorĝ 
neboli oboznûmenĝ s uvedenƏmi 
pokynmi.

  Miestne predpisy mŔƗu urĕovaŶ 
vekovĝ ohraniĕenie pouƗķvateňa.
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  Pozorne si preĕķtajte pokyny. 
Oboznûmte sa s nastavovacķmi 
ĕasŶami a sprûvnym pouƗķvanķm 
stroja. 

  Prevûdzkovateň alebo pouƗķvateň je 
zodpovednƏ za nehody, ublķƗenie 
inƏm osobûm aj za ůkody na 
majetku.

  Produkt sa nesmie pouƗķvaŶ vo vƏů-
kach nad 2000 m.

Prķprava
  Pred pouƗitķm skontrolujte, ĕi produkt 

nemû poůkodenĝ, chƏbajŹce alebo 
nesprûvne pripevnenĝ ochrannĝ 
zariadenia alebo ĕasti reznĝho 
zariadenia.

  Pred uvedenķm produktu do 
prevûdzky a po akomkoňvek nûraze 
skontrolujte, ĕi na produkte nie 
sŹ znûmky opotrebovania alebo 
poůkodenia, a v prķpade potreby ho 
dajte opraviŶ.

  PouƗķvajte vƏluĕne certifikovanĝ 
predlƗovacie kûble (H05VVH2-F), 
ktorĝ sŹ dlhĝ max. 75 m a sŹ urĕenĝ 
do exteriĝru. PredlƗovacķ kûbel 
pred pouƗitķm vƗdy Źplne vytiahnite 
z bubna na kûbel. Skontrolujte, ĕi 
predlƗovacķ kûbel nie je poůkodenƏ 
alebo opotrebovanƏ.

  Do napûjania nezapûjajte poůkodenĝ 
kûble. Poůkodenĝho kûbla sa 
nedotƏkajte, kƏm ho neodpojķte z 
napûjania, pretoƗe by ste sa mohli 
dotknŹŶ ĕastķ pod napätķm.

  Pred pouƗitķm skontrolujte, ĕi 
napûjacķ a predlƗovacķ kûbel nemajŹ 
znûmky poůkodenia a opotrebovania. 
Ak sa kûbel poůkodķ poĕas 
pouƗķvania, okamƗite ho odpojte zo 
siete. KbBLA SA NEDOTñKAJTE, 
KñM NEBUDE ODPOJENñ ZO 
SIETE. Produkt nepouƗķvajte, 
ak je kûbel poůkodenƏ alebo 
opotrebovanƏ.

  KeĚ budete napûjacķ kûbel vyŶahovaŶ 
zo zûsuvky, vƗdy Ŷahajte za sieŶovŹ 
zûstrĕku, nikdy za napûjacķ kûbel.

Prevûdzka

m VÝSTRAHA!
u NebezpeĕnƏch pohyblivƏch ĕastķ 

sa nedotƏkajte, kƏm produkt 
neodpojķte z napûjania a kƏm sa 
tieto nebezpeĕnĝ pohyblivĝ ĕastķ 
Źplne nezastavia.

  Napûjacķ a predlƗovacķ kûbel drƗte v 
dostatoĕnej vzdialenosti od reznĝho 
zariadenia, aby sa nepoůkodili kûble, 
ktorĝ by mohli viesŶ ku kontaktu s 
ĕasŶami pod napätķm.

  Poĕas pouƗķvania produktu noste po 
celƏ ĕas ochranu oĕķ, pevnŹ obuv a 
dlhĝ nohavice.

  Produkt nepouƗķvajte pri zlƏch 
poveternostnƏch podmienkach, 
najmä ak hrozķ riziko bleskov.

  Hrozķ riziko reznƏch poranenķ na 
rukûch a nohûch.

  Ak sŹ v blķzkosti osoby, najmä deti, 
alebo domûce zvieratû, pouƗķvanie 
produktu preruůte.

  Produkt pouƗķvajte len pri dennom 
svetle alebo pri dobrom umelom 
osvetlenķ.

  Ruky a nohy si drƗte vƗdy mimo 
reznĝho zariadenia, najmä keĚ 
zapķnate motor.

  Nekovovĝ reznĝ zariadenie nikdy 
nezamieŎajte za kovovĝ reznĝ 
zariadenie.

  Produkt nikdy nepouƗķvajte, ak 
je ochrannĝ zariadenie prķp. kryt 
poůkodenƏ alebo chƏba, ani 
ak je kûbel poůkodenƏ alebo 
opotrebovanƏ.

  VyhƏbajte sa abnormûlnej polohe 
drƗania tela. Zaistite pevnŹ stabilitu, 
aby ste pri prûci na svahoch vƗdy 
vedeli udrƗaŶ rovnovûhu.
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  Postupujte pomaly. Nikdy s 
produktom v rukûch nebeƗte.

  V prķpade nehody alebo poruchy 
poĕas prevûdzky produkt okamƗite 
vypnite. Poranenia riadne oůetrite 
alebo vyhňadajte lekûra. Pri oprave 
porŹch si preĕķtajte kapitolu 
„OdstraŎovanie porŹch“ alebo 
kontaktuje nûů zûkaznķcky servis.

  PredlƗovacķ kûbel drƗte v bezpeĕnej 
vzdialenosti od nebezpeĕnƏch 
pohyblivƏch ĕastķ, aby sa nepoůkodili 
kûble, ktorĝ by mohli viesŶ ku 
kontaktu s aktķvnymi ĕasŶami.

  Ak sa napûjacķ kûbel poĕas 
pouƗķvania poůkodķ alebo zamotû, 
produkt okamƗite vypnite a 
produkt odpojte z napûjania tak, Ɨe 
vytiahnete sieŶovŹ zûstrĕku.

  PouƗķvajte prŹdovƏ chrûniĕ s 
citlivosŶou do 30 mA.

  NepouƗķvajte prķsluůenstvo, ktorĝ 
neodporŹĕala firma Parkside. MŔƗe 
to spŔsobiŶ zûsah elektrickƏm 
prŹdom alebo poƗiar.

  Produkt vƗdy odpojte od napûjania (t. 
j. vypojte zûstrĕku zo zûsuvky),
– ak je produkt poůkodenƏ;
– pred odstrûnenķm prekûƗok;
– pred kontrolou, ĕistenķm alebo 
pouƗķvanķm produktu;

– ak ste narazili na cudzie teleso;
– ak produkt zaĕne nezvyĕajne silno 
vibrovaŶ.

  Ak produkt zaĕne nezvyĕajne silno 
vibrovaŶ, je potrebnû okamƗitû 
kontrola.
– Hňadajte znûmky poůkodenia.
– Na poůkodenƏch ĕastiach 
vykonajte potrebnĝ opravy.

– Vyhňadajte uvoňnenĝ ĕasti a 
utiahnite ich.

  VƗdy dbajte na to, aby vetracie 
otvory neboli zablokovanĝ cudzķmi 
telesami.

ÛdrƗba a skladovanie
  Pred ŹdrƗbou a ĕistenķm produkt 

odpojte od napûjania (t. j. vypojte 
zûstrĕku zo zûsuvky).

  PouƗķvajte len takĝ nûhradnĝ ĕasti a 
prķsluůenstvo, ktorĝ odporŹĕa a mû k 
dispozķcii vƏrobca.

  Produkt pravidelne kontrolujte a 
pravidelne vykonûvajte jeho ŹdrƗbu. 
Produkt dûvajte opravovaŶ len do 
autorizovanĝho servisu.

  KeĚ produkt nepouƗķvate, 
uchovûvajte ho mimo dosahu detķ.

  VƗdy dbajte na to, aby vo vetracķch 
otvoroch neboli Ɨiadne neĕistoty.

ZnķƗenie vibrûciķ a hluku
SkrûŶte ĕas pouƗķvania, pouƗķvajte 
reƗimy s nķzkymi vibrûciami a nķzkym 
hlukom a pouƗķvajte osobnĝ ochrannĝ 
pomŔcky na znķƗenie Źĕinkov vibrûciķ a 
hluku.

NasledujŹce opatrenia pomûhajŹ 
zniƗovaŶ rizikû spojenĝ s vibrûciami a 
hlukom:

  Produkt pouƗķvajte iba v sŹlade s 
jeho pouƗitķm podňa urĕenia a podňa 
popisu v tomto nûvode.

  Uistite sa, Ɨe produkt nie je 
poůkodenƏ a Ɨe je sprûvne 
udrƗiavanƏ.

  Pre tento produkt pouƗķvajte 
sprûvne nadstavce a uistite sa, Ɨe sŹ 
bezchybnĝ.

  Produkt drƗte bezpeĕne za rukoväte/
drƗadlû.

  Produkt udrƗiavajte podňa pokynov a 
zabezpeĕte jeho adekvûtne mazanie 
(ak je to moƗnĝ).

  Svoj pracovnƏ postup naplûnujte 
tak, aby sa pouƗķvanie produktov 
s vysokƏmi vibrûciami rozloƗilo na 
dlhůie ĕasovĝ obdobie.
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Sprûvanie v nŹdzovom prķpade
Oboznûmte sa s pouƗķvanķm tohto pro-
duktu podňa tohto nûvodu na obsluhu. 
Zapamätajte si bezpeĕnostnĝ upozor-
nenia a bezpodmieneĕne ich dodrƗia-
vajte. To pomûha predchûdzaŶ rizikûm a 
nebezpeĕenstvûm.
  Pri pouƗķvanķ tohto produktu vƗdy 

postupujte obozretne, aby ste mohli 
vĕas identifikovaŶ nebezpeĕenstvo 
a reagovaŶ naŎ. RƏchly zûsah 
mŔƗe zabrûniŶ vûƗnym zraneniam a 
poůkodeniam majetku.

  Produkt pri poruche bezodkladne 
vypnite a odpojte od napûjania. 
Produkt nechajte skontrolovaŶ kvali-
fikovanĝmu odbornķkovi a v prķpade 
potreby ho pred opätovnƏm uvede-
nķm do prevûdzky nechajte opraviŶ.

Zv\ůkovĝ rizikû
  Aj keĚ tento produkt obsluhujete 

podňa predpisov, vƗdy existujŹ 
zvyůkovĝ rizikû. V sŹvislosti s 
konůtrukciou a vyhotovenķm tohto 
produktu sa mŔƗu vyskytovaŶ 
nasledujŹce nebezpeĕenstvû:
– Reznĝ poranenia;
– Strata sluchu, ak pracujete bez 
ochrany sluchu;

– Poůkodenie zdravia, ktorĝ vyplƏva 
z vibrûciķ ruka – rameno, ak prķstroj 
pouƗķvate dlhůķ ĕas alebo ak ho 
nevediete alebo neudrƗiavate 
sprûvne.

UPOZORNENIE
u Tento produkt generuje poĕas 

prevûdzky elektromagnetickĝ 
pole� Za urĕitƏch okolnostķ mŔƗe 
toto pole ovplyvniŶ aktķvne alebo 
pasķvne lekûrske implantûty� Aby 
ste znķƗili nebezpeĕenstvo vûƗneho 
alebo smrteňnĝho poranenia, 
odporŹĕame osobûm s lekûrskymi 
implantûtmi, aby sa pred pouƗitķm 
produktu poradili s lekûrom a 
vƏrobcom implantûtu�

� Pred prvƏm pouƗitķm
� 9\balenie produktu
1. Produkt vyberte z obalu a odstrûŎte 

vůetky obalovĝ materiûly a ochrannĝ 
fŒlie.

2. Skontrolujte, ĕi boli dodanĝ vůetky 
ĕasti a ĕi je popķsanƏ rozsah dodûvky 
kompletnƏ (pozri „Rozsah dodûvky“).

3. Skontrolujte, ĕi produkt aj vůetky 
ĕasti sŹ v dobrom stave. Ak zistķte, 
Ɨe je nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, 
produkt nepouƗķvajte a postupujte 
podňa popisu v kapitole „Zûruka“.

� MontûƗ
StredovƏ kus (obr. B)
1. StredovƏ kus [6] nasuŎte na hlavicu 

motora [7].
2. Na stredovƏ kus [6] nasuŎte ĕasŶ 

drƗadla [5].
3. StredovƏ kus [6] upevnite na hlavicu 

motora [7] a na ĕasŶ drƗadla [5]
pomocou 4 dlhƏch krķƗovƏch 
skrutiek [�].

OchrannƏ kr\t (obr. C)
1. OchrannƏ kryt [8] nasaĚte na hlavicu 

motora [7].
2. OchrannƏ kryt [8] upevnite pomocou 

2 krûtkych krķƗovƏch skrutiek [�].

Prķdavnĝ drƗadlo (obr. D)
1. Z prķdavnĝho drƗadla [�] uvoňnite a 

odstrûŎte predmontovanŹ maticu  [�]
a ĕap  [�].

2. Konce prķdavnĝho drƗadla [�]
roztiahnite a nasuŎte ich cez upķnanie 
drƗadla  [].

3. Prķdavnĝ drƗadlo [�] priskrutkujte 
pomocou ĕapu [�] a matice [�].

� Obsluha
m POZOR� 1ebezpeĕenstvo 

poranenia�
u Produkt nepouƗķvajte bez 

ochrannĝho krytu [8].
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m POZOR� 1ebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Noste vhodnƏ odev aj ochranu 
zraku a sluchu.

u Pred kaƗdƏm pouƗķvanķm sa uistite, 
ĕi je produkt funkĕnƏ.

u Vypķnaĕ [1] nearetujte. Po uvoňnenķ 
vypķnaĕa sa motor musķ vypnŹŶ. Ak 
je vypķnaĕ poůkodenƏ, produkt uƗ 
nepouƗķvajte.

UPOZORNENIE
u DodrƗiavajte miestne predpisy v 

sŹvislosti s ochranou proti hluku.

� Zapnutie�v\pnutie
m POZOR� 1ebezpeĕenstvo 

zranenia osŔb a poůkodenia 
maMetku�

u Dbajte na pevnŹ stabilitu a produkt 
drƗte pevne oboma rukami a Ěalej 
od tela. 

u Pred zapnutķm sa uistite, ĕi sa 
produkt nedotƏka Ɨiadnych 
predmetov.

u Po vypnutķ produktu sa cievka so 
strunou [�] eůte nejakƏ ĕas toĕķ. 
Poĕkajte, kƏm sa cievka so strunou 
Źplne zastavķ.

u Ruky a nohy si drƗte v bezpeĕnej 
vzdialenosti od cievky so 
strunou [�].

UPOZORNENIE
u Na zaistenie bezpeĕnej prepravy 

je reznû struna pri dodanķ na konci 
zauzlenû. Rezaĕ na struny [�]
odreƗe tento zauzlenƏ koniec po 
prvom predŇƗenķ reznej struny.

u Produkt sa nedû prepnŹŶ na trvalŹ 
prevûdzku.

UPOZORNENIE
u Aby malo kosenie ĕo najlepůķ efekt, 

cievku so strunou [�] pravidelne 
ĕistite od zvyůkov trûvy.

(Obr. E)

1. Na konci predlƗovacieho kûbla 
urobte sluĕku. Sluĕku pretiahnite cez 
otvor na hornej rukoväti  [2] a zaveste 
ju na drƗiak kûbla [3].

2. Produkt zapojte do napûjania.
3. Zaujmite stabilnƏ postoj a produkt 

drƗte pevne oboma rukami. Puzdro 
na cievku  [	] sa nesmie poloƗiŶ na 
zem.

4. Zapnutie� Vypķnaĕ [1] drƗte stlaĕenƏ.
5. 9\pnutie� Vypķnaĕ [1] uvoňnite.

� 1astavenia
1astavenie prķdavnĝho drƗadla (obr. F)
Prķdavnĝ drƗadlo [�] mŔƗete nastaviŶ 
do rŔznych polŔh. Prķdavnĝ drƗadlo 
nastavķte tak, Ɨe puzdro na cievku [	]
naklonķte v pracovnej polohe mierne 
dopredu.

o Uvoňnite maticu [�] a prķdavnĝ 
drƗadlo [�] nastavte do poƗadovanej 
polohy. Maticu znova dotiahnite.

PredŇƗenie rezneM strun\

UPOZORNENIE
u Aby malo kosenie ĕo najlepůķ efekt, 

rezaĕ na struny [�] pravidelne 
ĕistite od zvyůkov trûvy.

u Pravidelne kontrolujte, ĕi reznû 
struna nie je poůkodenû. Uistite sa, 
ĕi mû reznû struna takŹ dŇƗku, akŹ 
uvûdza rezaĕ na struny [�].

o Produkt mû funkciu automatickĝho 
predŇƗenia struny klepnutķm. KeĚ 
Ɨacou hlavou [9] klepnete o zem 
a stlaĕķte vypķnaĕ [1], 1 struna sa 
predŇƗi.
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o Ak by boli struny na zaĕiatku dlhůie 
neƗ priemer kosenia, rezaĕ na 
struny [�] ich automaticky skrûti na 
sprûvnu dŇƗku.

o Ak nevidķte konce strŹn� VymeŎte 
cievku so strunou [�] (pozri „VƏmena 
cievky so strunou“).

o Manuûlne nastavenie dŇƗk\ strun\�
– Produkt odpojte od napûjania.
– Potiahnite za koniec struny a Ɨaciu 
hlavu [9] stlûĕajte, aƗ kƏm koniec 
struny nebude presahovaŶ rezaĕ na 
struny [�] o pribl. 1 cm.

� 8pozornenia k prûci
m 9ñSTRAHA� 1ebezpeĕenstvo 

poranenia�
u Nekoste vlhkŹ ani mokrŹ trûvu.
u Pred zapnutķm produktu sa 

uistite, ĕi sa cievka so strunou [�]
nedotƏka kameŎov, ůtrku ani inƏch 
cudzķch telies.

u Produkt zapnite pred tƏm, ako 
sa priblķƗite k trûve, ktorŹ chcete 
pokosiŶ.

u Produkt poĕas prevûdzky 
nepreŶaƗujte.

u NedotƏkajte sa prekûƗok 
(kameŎov, mŹrov, plotov atĚ.). 
&ievka sa strunou [�] sa inak 
rƏchlo opotrebuje.

m 9ñSTRAHA� 1ebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Produkt nepouƗķvajte pri 
zlom poĕasķ, najmä nie pri 
nebezpeĕenstve bleskov.

u Prķdavnĝ drƗadlo [�] nenastavujte 
tak, aby bolo prķliů blķzko k hornej 
rukoväti  [2]. Inak by ste produkt 
nevedeli sprûvne kontrolovaŶ.

u Produkt poĕas prûce drƗte tak, aby 
vûs ochrannƏ kryt [8] chrûnil pred 
reznƏm zariadenķm.

� .osenie trûv\

H

o Trûvu koste pohybovanķm produktu 
doprava a doňava.

o Koste pomaly a pri kosenķ drƗte 
produkt s priemerom kosenia 
paralelne k zemi.

o DlhŹ trûvu koste po vrstvûch zhora 
dole.

� OdstraŎovanie porŹch
Problĝm MoƗnû prķĕina Postup
Produkt sa 
nezapķna. 

Vypķnaĕ  [1] je poůkodenƏ. Kontaktujte nûů zûkaznķcky 
servis, aby ste produkt mohli 
daŶ do opravy.

Motor je pokazenƏ.
Produkt pracuje 
preruůovane.

PoůkodenƏ kontakt vo vnŹtri.
Vypķnaĕ [1] je poůkodenƏ.
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Problĝm MoƗnû prķĕina Postup
Produkt silno 
vibruje a vydûva 
hlasnĝ zvuky.

Reznĝ zariadenie je zneĕistenĝ. Reznĝ zariadenie vyĕistite (pozri 
„|istenie“).

Motor je pokazenƏ. Kontaktujte nûů zûkaznķcky 
servis, aby ste produkt mohli 
daŶ do opravy.

VƏsledok 
kosenia je zlƏ.

&ievka so strunou  [�] nemû 
dosŶ reznej struny.

V prķpade potreby predŇƗte 
reznŹ strunu (pozri „PredŇƗenie 
reznej struny“).
VymeŎte cievku so strunou  [�]
(pozri „VƏmena cievky so 
strunou“).

Reznû struna nevychûdza z 
krytu cievky [�].

1. Vyberte kryt cievky [�].
2. ReznŹ strunu prevleĕte cez 

oĕko na vƏstup struny [�]
smerom von.

3. Kryt cievky [�] namontujte 
naspäŶ.

� |istenie a ŹdrƗba
m 9ñSTRAHA� 1ebezpeĕenstvo 

poranenia�
Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo 
ĕistenķm produkt vƗdy vypnite, 
odpojte ho od napûjania a 
nechajte ho vychladnŹŶ.

m 9ñSTRAHA� 1ebezpeĕenstvo 
poranenia�

u Riziko poranenia nebezpeĕnƏmi 
pohyblivƏmi ĕasŶami�

m POZOR!
u Vůetky ŹdrƗby a opravy, ktorĝ 

nie sŹ popķsanĝ v tomto nûvode: 
S kontrolu a opravou produktu 
sa obrûŶte na autorizovanĝ 
servisnĝ centrum alebo podobne 
kvalifikovanŹ osobu. PouƗķvajte len 
originûlne diely.

UPOZORNENIE
u Nasledovnĝ ĕistenie a ŹdrƗbu 

vykonûvajte pravidelne. Zabezpeĕķ 
sa tƏm dlhĝ a spoňahlivĝ 
pouƗķvanie.

� |istenie
m 9ñSTRAHA� Riziko Źrazu 

elektrickƏm prŹdom�
u Na produkt nestriekajte vodu ani 

ho neponûrajte pod vodu.

m 9ñSTRAHA� 1ebezpeĕenstvo 
poranenia�

u S rezaĕom na struny [�] buĚte 
opatrnķ. Rezaĕ na struny mŔƗe 
spŔsobiŶ vûƗne reznĝ rany.

UPOZORNENIE
u NepouƗķvajte Ɨiadne ĕistiace 

prostriedky ani rozpŹůŶadlû. Mohli 
by ste nimi produkt nenapraviteňne 
poůkodiŶ.
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o Vetracie otvory, teleso motora a 
drƗadlû produktu udrƗujte ĕistĝ. 
PouƗķvajte na to vlhkŹ handriĕku 
alebo kefu. 

o Po kaƗdom kosenķ vyĕistite ochrannƏ 
kryt [8] a reznĝ zariadenie od trûvy a 
zeminy.

� ÛdrƗba
o Pred kaƗdƏm pouƗitķm skontrolujte, 

ĕi produkt nemû viditeňnĝ nedostatky 
ako uvoňnenĝ, opotrebovanĝ alebo 
poůkodenĝ diely.

o Skontrolujte poůkodenie krytov a 
ochrannƏch zariadenķ a sprûvne 
upevnenie. V prķpade potreby ich 
vymeŎte.

� 9Əmena puzdra na cievku�
cievk\ so strunou

(Obr. G)

UPOZORNENIE
u Skontrolujte rezaĕ na struny [�].

Produkt nikdy nepouƗķvajte bez 
rezaĕa na struny ani s poůkodenƏm 
rezaĕom na struny. Ak je rezaĕ na 
struny poůkodenƏ, obrûŶte sa na 
nûů zûkaznķcky servis.

u Ak chcete znova pouƗiŶ prûzdne 
cievky so strunou, mŔƗete pouƗiŶ 
aj beƗnĝ struny dostupnĝ v 
stavebninûch (pozri „Technickĝ 
Źdaje“). Smer navķjania je 
znûzornenƏ na cievke so 
strunou [�].

9Əmena puzdra na cievku
1. Vytiahnite sieŶovŹ zûstrĕku.
2. Puzdro na cievku  [	] drƗte pevne 

1 rukou a kryt cievky [�] otûĕajte 
smerom k  .

3. Pomaly vyberte kryt cievky [�] spolu 
s cievkou so strunou  [�]. Kryt cievky 
a cievku so strunou drƗte pevne, 
pretoƗe pruƗina [
] ich vytlûĕa.

4. Na puzdro na cievku [	] nasaĚte 
novƏ kryt cievky [�] s cievkou 
so strunou [�]. Dbajte na to, aby 
trojuholnķkovĝ znaĕky [�] na kryte 
cievky a na puzdre na cievku boli 
nad sebou.

5. Puzdro na cievku [	] drƗte pevne 
1 rukou. Kryt cievky [�] dotiahnite 
otoĕenķm smerom k  . Kryt cievky 
drƗte pevne, pretoƗe pruƗina [
] ho 
vytlûĕa.

6. Potiahnite za koniec struny a Ɨaciu 
hlavu  [9] stlûĕajte, aƗ kƏm koniec 
struny nebude presahovaŶ rezaĕ na 
struny [�] o pribl. 1 cm.

7. Skontrolujte, ĕi je kryt cievky [�] v 
puzdre na cievku  [	] zacvaknutƏ 
rovno, nie nakrivo (pozri detailnĝ 
fotky na obr. G).

9Əmena cievk\ so strunou
1. Vytiahnite sieŶovŹ zûstrĕku.
2. Puzdro na cievku [	] otvorte tak, 

Ɨe ho podrƗķte pevne 1 rukou a kryt 
cievky [�] otoĕķte smerom k  .

3. Z puzdra na cievku [	] pomaly dajte 
dole kryt cievky  [�] a vyberte von 
cievku so strunou [�]. Kryt cievky 
a cievku so strunou drƗte pevne, 
pretoƗe pruƗina [
] ich vytlûĕa.

4. Koniec struny z novej cievky so 
strunou vytlaĕte z drûƗky na cievke 
so strunou.

5. Koniec struny prevleĕte cez oĕko na 
vƏstup struny [�] na kryte cievky [�].

6. Do puzdra na cievku [	] vloƗte novŹ 
cievku so strunou. Tû strana cievky 
so strunou, na ktorej je ůķpkou 
uvedenƏ smer navķjania, musķ byŶ po 
vloƗenķ viditeňnû.

7. Na puzdro na cievku [	] nasaĚte 
naspäŶ kryt cievky  [�]. Dbajte na to, 
aby trojuholnķkovĝ znaĕky [�] na 
kryte cievky a na puzdre na cievku 
boli nad sebou.
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8. Puzdro na cievku  [	] drƗte pevne 
1 rukou. Kryt cievky [�] dotiahnite 
otoĕenķm smerom k  . Kryt cievky 
drƗte pevne, pretoƗe pruƗina [
] ho 
vytlûĕa.

9. Potiahnite za koniec struny a Ɨaciu 
hlavu  [9] stlûĕajte, aƗ kƏm koniec 
struny nebude presahovaŶ rezaĕ na 
struny [�] o pribl. 1 cm.

10. Skontrolujte, ĕi je kryt cievky [�] v 
puzdre na cievku  [	] zacvaknutƏ 
rovno, nie nakrivo (pozri detailnĝ 
fotky na obr. G).

1avinutie nûhradneM strun\

UPOZORNENIE
u Sprûvny smer navķjania cievky so 

strunou [�] je uvedenƏ na jej hornej 
strane.

1. OdstrûŎte prûzdnu cievku so 
strunou  [�] (pozri „VƏmena cievky so 
strunou“, body 1–3).

2. 1 koniec nûhradnej struny 
prevleĕte cez otvor [�] na cievke so 
strunou  [�].

3. Strunu naviŎte na cievku so 
strunou [�].

4. Koniec struny prevleĕte cez oĕko na 
vƏstup struny [�] na kryte cievky [�].

5. &ievku so strunou [�] vloƗte do 
puzdra na cievku [	]. Tû strana 
cievky so strunou, na ktorej je ůķpkou 
uvedenƏ smer navķjania, musķ byŶ po 
vloƗenķ viditeňnû.

6. Na puzdro na cievku [	] nasaĚte 
naspäŶ kryt cievky  [�]. Dbajte na to, 
aby trojuholnķkovĝ znaĕky [�] na 
kryte cievky a na puzdre na cievku 
boli nad sebou.

7. Puzdro na cievku [	] drƗte pevne 
1 rukou. Kryt cievky [�] dotiahnite 
otoĕenķm smerom k  . Kryt cievky 
drƗte pevne, pretoƗe pruƗina [
] ho 
vytlûĕa.

8. Potiahnite za koniec struny a Ɨaciu 
hlavu [9] stlûĕajte, aƗ kƏm koniec 
struny nebude presahovaŶ rezaĕ na 
struny [�] o pribl. 1 cm.

9. Skontrolujte, ĕi je kryt cievky [�] v 
puzdre na cievku  [	] zacvaknutƏ 
rovno, nie nakrivo (pozri detailnĝ 
fotky na obr. G).

� Preprava
o VypnutƏ produkt noste jednou rukou 

za hornŹ rukoväŶ [2] a druhou rukou 
za prķdavnĝ drƗadlo [�].

o Reznû jednotka musķ smerovaŶ 
k zemi. Zabrûnite tƏm kontaktu s 
reznou jednotkou poĕas prepravy.

� 1ûhradnĝ diel\�
prķsluůenstvo

  Kompatibilnĝ nûhradnĝ diely pre 
tento produkt si mŔƗete kŹpiŶ na 
strûnke www.Optimex-Shop.com. Na 
objednûvku si pripravte objednûvacie 
ĕķslo. Objednûvky sa dajŹ zadûvaŶ 
a upravovaŶ len online. Ak si nie ste 
istķ, kde si mŔƗete kŹpiŶ kompatibilnĝ 
ĕasti, obrûŶte sa na nûů zûkaznķcky 
servis.

Poloha Popis ObMednûvacie 
ĕķslo

[�]
&ievka so 
strunou 947185401

� Skladovanie
o Produkt uchovûvajte na suchom 

mieste a mimo dosahu detķ.
o Produkt nepokladajte na ochrannƏ 

kryt [8]. Produkt zaveste za hornŹ 
rukoväŶ [2], aby sa ochrannƏ kryt 
nedotƏkal Ɨiadnych inƏch predmetov. 
Hrozķ nebezpeĕenstvo, Ɨe ochrannƏ 
kryt sa zdeformuje, ĕķm sa zmenia 
rozmery a bezpeĕnostnĝ vlastnosti.
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� /ikvidûcia
Obal pozostûva z ekologickƏch 
materiûlov, ktorĝ mŔƗete odovzdaŶ 
na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch 
miestach.

Vůķmajte si prosķm oznaĕenie 
obalovƏch materiûlov pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ 
skratkami (a) a ĕķslami (b) s 
nasledujŹcim vƏznamom: 1–7: 
Plasty/20–22: Papier a 
kartŒn/80–98: Spojenĝ lûtky.

9Ərobok�
O moƗnostiach likvidûcie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa 
mŔƗete informovaŶ na Vaůej 
obecnej alebo mestskej sprûve.
Ak vƏrobok doslŹƗil, v zûujme 
ochrany Ɨivotnĝho prostredia 
ho neodhoĚte do domovĝho 
odpadu, ale odovzdajte na 
odbornŹ likvidûciu. Informûcie 
o zbernƏch miestach a ich 
otvûracķch hodinûch zķskate na 
Vaůej prķsluůnej sprûve.

� Zûruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v 
sŹlade s prķsnymi smernicami kvality a 
pred dodanķm dŔkladne otestovanƏ. V 
prķpade materiûlovƏch alebo vƏrobnƏch 
chƏb mûte zûkonnĝ prûva voĕi 
predajcovi vƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûva 
nie sŹ Ɨiadnym spŔsobom obmedzenĝ 
naůou zûrukou uvedenou niƗůie.

Zûruka na tento vƏrobok je 3 roky od 
dûtumu nûkupu. Zûruĕnû doba zaĕķna 
plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu 
o kŹpe si uschovajte na bezpeĕnom 
mieste, pretoƗe tento doklad je potrebnƏ 
ako dŔkaz o kŹpe.

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prķtomnĝ uƗ v ĕase nûkupu je potrebnĝ 
nahlûsiŶ ihneĚ po vybalenķ vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dûtumu 
zakŹpenia preukûƗe, Ɨe vƏrobok 
vykazuje chyby materiûlu alebo 
spracovania, podňa vlastnĝho uvûƗenia 
Vûm ho bezplatne opravķme alebo 
vymenķme. Zûruĕnû doba sa na zûklade 
poskytnutej zûruĕnej reklamûcie 
nepredlƗuje. To platķ aj pre vymenenĝ 
alebo opravenĝ diely.

Tûto zûruka je neplatnû, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprûvne pouƗķvanƏ 
alebo udrƗiavanƏ.

Zûruka sa vzŶahuje na chyby materiûlu 
a vƏrobnĝ chyby. Tûto zûruka sa 
nevzŶahuje na ĕasti vƏrobku, ktorĝ 
podliehajŹ beƗnĝmu opotrebovaniu, a 
preto sa povaƗujŹ za opotrebovateňnĝ 
diely (napr. batĝrie, nabķjateňnĝ batĝrie, 
hadice, atramentovĝ kazety), ani na 
poůkodenie krehkƏch ĕastķ, napr. 
spķnaĕov alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade 
poůkodenia v zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania 
svojej Ɨiadosti postupujte podňa Ěalej 
uvedenƏch pokynov:

Pre vůetky otûzky majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo vƏrobku 
(IAN 471854_2407) ako doklad o kŹpe.

|ķslo vƏrobku nûjdete na typovom ůtķtku 
vƏrobku, gravŹre vƏrobku, titulnej strane 
nûvodu (vňavo dole) alebo na nûlepke na 
zadnej alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo 
inƏch nedostatkov sa najprv telefonicky 
alebo e-mailom obrûŶte na Ěalej uvedenĝ 
servisnĝ oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom 
mŔƗete bezplatne zaslaŶ na poskytnutŹ 
servisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad 
o kŹpe (pokladniĕnƏ lķstok) a uveĚte, 
v ĕom spoĕķva nedostatok a kedy sa 
vyskytol.
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Na strûnke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕky. 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside-diy.com. Vyberte svoju 
krajinu a pomocou vyhňadûvacej masky 
vyhňadajte nûvody na obsluhu. Zadanķm 
ĕķsla vƏrobku (IAN) 471854_2407 sa 
dostanete na nûvod na obsluhu pre svoj 
vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:   0800 008158
E-poůta:  owim@lidl.sk
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�   EÛ v\hlûsenie o zhode

 
Ą
Číslo modelu: 

Č. / Časti










Č. / Časti


ĄĠǉǌşǌş
ĄĠǉǌş

Držiteľ technickej informácie: 

şĠ

Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

ƀĠǇĄ

 
 Ą  

 

ǌǌĄǌĠĄş


jz��  (č. 471854_2407)

Ą

Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s príslušnými harmonizačnými právnymi predpismi Únie:

Odkazy na príslušné použité harmonizované normy alebo iné technické špecifikácie, v súvislosti s ktorými sa zhoda 
Ǉũ

Predmet vyššie uvedeného vyhlásenia je v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ z 8. júna 
2011 o obmedzení používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach:

Smernica 2011/65/EU so všetkými súvisiacimi zmenami a 
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Halten Sie unbeteiligte 
Personen fern.

WARNUNG! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung 
zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

Setzen Sie das Produkt keiner 
Feuchtigkeit aus. Arbeiten Sie 
nicht bei Regen und schneiden 
Sie kein nasses Gras.

Schutzklasse II 
(Doppelisolierung) Wechselstrom/-spannung

Gehörschutz tragen! Rutschfestes, schützendes 
Schuhwerk tragen!

Schutzbrille tragen! Schutzkleidung tragen!

Ziehen Sie den Netzstecker, 
falls die Anschlussleitung [4]
beschädigt oder verwickelt ist.

Ziehen Sie bei 
Wartungsarbeiten immer 
den Netzstecker aus der 
Steckdose.

Angabe des garantierten 
Schallleistungspegels LWA in dB Schnittkreis

Schnittkreis Drehrichtung des Fadens

Spulendeckel [�] lösen Spulendeckel [�] befestigen
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Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Nach dem Ausschalten des Produkts dreht sich die 
Schneideinrichtung noch für einige Sekunden. Halten Sie 
Hände und Füße in sicherem Abstand.

ELEKTRO-RASENTRIMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Dieses Produkt ist zum Schneiden 
von Gras in Gärten bestimmt.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
zum Schneiden von Hecken oder 
Sträuchern.

  Das Produkt verwendet eine 
vollautomatische Fadenspule [�] als 
Schneideinrichtung.

  Eine Schutzabdeckung  [8] schützt 
den Nutzer vor dem Schneidkopf [9].

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt 
als nicht bestimmungsgemäß 
und kann zu Gefahren wie Tod, 
lebensbedrohlichen Verletzungen 
und Schäden führen. Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Dieses Produkt ist für den 
heimischen Gebrauch und 
ähnliche Anwendungen bestimmt.
Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz geeignet.

  Das Produkt ist für den Gebrauch 
durch Erwachsene bestimmt.
Jugendliche über 16 Jahren dürfen 
das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden. Der Betreiber oder 
Benutzer ist für Unfälle oder Schäden 
an anderen Personen oder deren 
Eigentum verantwortlich.



80 DE/AT/CH

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Elektro-Rasentrimmer
1 Zusatzgriff
1 Schutzabdeckung
1 Fadenspule (vormontiert)
4 Kreuzschlitzschrauben (lang)
2 Kreuzschlitzschrauben (kurz)
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten 
mit den Abbildungen auf und machen 
Sie sich mit allen Funktionen des 
Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Ein-/Aus-Schalter
[2] Oberer Handgriff
[3] Zugentlastung
[4] Anschlussleitung mit Netzstecker
[5] Griffteil
[6] Mittelstück
[7] Motorkopf
[8] Schutzabdeckung
[9] Schneidkopf
[�] Zusatzgriff
[�] Kreuzschlitzschraube (lang)
[�] Kreuzschlitzschraube (kurz)

(Abb. D)

[�] Mutter
[�] Bolzen
[] Griffaufnahme

(Abb. G)

[�] Spulendeckel
[�] Dreieckige Markierung

[�] Fadenauslass-Öse (Spulendeckel)
[�] Fadenspule
[
] Feder
[	] Spulenkapsel
[�] Fadenschneider
[�] Öffnung (Fadenspule)

� Technische Daten
Elektro-Rasentrimmer PERT 300 C1
Nenneingangs-
spannung U:

230 V~, 
50 Hz

Leistungsaufnahme: 300 W
Leerlaufdrehzahl: 12 500 min–1

Schutzklasse: II/
Schutzart: IPX0
Schnittkreis: 230 mm
Fadenlänge: 4 m
Fadenstärke: 1,6 mm
Gewicht:
 VDE-Version:
 BS-Version:

1,5 kg
2,15 kg

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 50636-2-91
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: 78 dB
Unsicherheit KpA: 3 dB
Schallleistungspegel LWA

 garantiert: 90 dB
 gemessen: 88 dB
Unsicherheit KWA: 1,95 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 50636-2-91:
Hauptgriff ah: 9,6 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²
Zusatzgriff ah: ≤2,5 m/s²
Unsicherheit K: 1,5 m/s²
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m WARNUNG!

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
auch zu einer vorläufigen
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, 
welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, Sicherheitsmaß-
nahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer 
Abschätzung der Schwingungsbe-
lastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung 
läuft).

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, 
Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1) Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

3) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.
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Elektrische Sicherheit
1) Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
geerdeten Oberflächen wie von 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

4) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung eines für
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

6) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetriebnahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder 
das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.
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4) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel,
der sich in einem drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen führen.

5) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

6) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

7) Wenn Staubabsaug- und 
-auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet 
werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug 

arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2) Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
Vorsichtsmaßnahme verhindert 
den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.

4) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen 
Sie Personen das Elektrowerk-
zeug nicht benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfälle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.
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7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8) Halten Sie Griffe und Griffflächen 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflächen erlauben
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
Schulung
  Dieses Produkt darf nicht von Kin-

dern benutzt werden. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, damit sie nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden.

  Wenn die Netzanschlussleitung 
beschädigt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

  Das Produkt darf nicht von Personen 
mit verminderten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit 
unzureichendem Wissen oder 
Erfahrung benutzt werden.

  Erlauben Sie nie, dass Kinder oder 
Personen, die mit den genannten 
Anweisungen nicht vertraut sind, das 
Produkt benutzen.

  Lokale Vorschriften können eine 
Altersbeschränkung für den 
Anwender festlegen.

  Lesen Sie die Anweisungen 
aufmerksam. Machen Sie sich mit 
den Stellteilen und der sachgemäßen 
Verwendung der Maschine vertraut.

  Der Betreiber oder Benutzer ist für 
Unfälle oder Schäden an anderen 
Personen oder deren Eigentum 
verantwortlich.

  Das Produkt darf nicht in Höhenla-
gen über 2000 m verwendet werden.

Vorbereitung
  Überprüfen Sie das Produkt vor 

der Benutzung auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte 
Schutzeinrichtungen oder 
Teile der Schneideinrichtung.

  Prüfen Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme und nach jeglichen 
Stößen auf Anzeichen von Verschleiß 
oder Beschädigung und lassen 
Sie notwendige Reparaturen 
durchführen.

  Verwenden Sie ausschließlich 
zertifizierte Verlängerungsleitungen
(H05VVH2-F), die max. 75 m
lang und für den Außenbereich 
konzipiert sind. Rollen Sie die 
Verlängerungsleitung vor Gebrauch 
stets ganz von der Kabeltrommel ab.
Prüfen Sie die Verlängerungsleitung 
auf Beschädigung und Alterung.

  Schließen Sie kein beschädigtes 
Kabel an die Stromversorgung an.
Berühren Sie kein beschädigtes 
Kabel, bevor es von der 
Stromversorgung getrennt wurde, 
da Sie spannungsführende Teile 
berühren können.
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  Überprüfen Sie vor der 
Benutzung die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung auf Anzeichen 
von Beschädigung oder Alterung.
Wird die Leitung während des 
Gebrauchs beschädigt, trennen 
Sie sie unverzüglich vom Netz.
BERÜHREN SIE DIE LEITUNG 
NICHT, BEVOR SIE VOM NETZ 
GETRENNT IST. Verwenden Sie 
das Produkt nicht, wenn die Leitung 
beschädigt oder verschlissen ist.

  Um die Anschlussleitung aus der 
Steckdose zu ziehen, sollten Sie 
immer am Netzstecker ziehen, nie an 
der Anschlussleitung.

Betrieb

m WARNUNG!
u Berühren Sie keine sich 

bewegenden, gefährlichen Teile, 
bevor das Produkt von der 
Stromversorgung getrennt wurde 
und die beweglichen, gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

  Halten Sie die Anschluss- und 
Verlängerungsleitung von der 
Schneideinrichtung fern, um 
Schäden an den Leitungen zu 
vermeiden, die zu einem Kontakt mit 
spannungsführenden Teilen führen 
können.

  Tragen Sie einen Augenschutz, festes 
Schuhwerk und eine lange Hose 
über den gesamten Zeitraum der 
Benutzung des Produkts.

  Die Verwendung des Produkts 
unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu 
vermeiden.

  Es besteht ein Risiko von 
Schnittverletzungen an Händen und 
Füßen.

  Unterbrechen Sie den Gebrauch 
des Produkts, wenn Personen, 
insbesondere Kinder, oder Haustiere 
in der Nähe sind.

  Benutzen Sie das Produkt nur bei 
Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung.

  Halten Sie immer Hände und Füße 
von der Schneideinrichtung fern, 
insbesondere wenn Sie den Motor 
einschalten.

  Ersetzen Sie niemals die 
nichtmetallische Schneideinrichtung 
durch eine metallische 
Schneideinrichtung.

  Verwenden Sie das Produkt 
niemals mit beschädigter oder 
fehlender Schutzeinrichtung 
bzw. Abdeckungen oder mit 
beschädigtem oder abgenutztem 
Kabel.

  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand, um jederzeit das 
Gleichgewicht beim Arbeiten an 
Hängen halten zu können.

  Gehen Sie langsam vor. Laufen Sie 
nicht mit dem Produkt in der Hand.

  Schalten Sie das Produkt sofort 
aus bei Auftreten eines Unfalles 
oder einer Störung während des 
Betriebs. Versorgen Sie Verletzungen 
sachgemäß oder suchen Sie einen 
Arzt auf. Lesen Sie zur Beseitigung 
von Störungen das Kapitel 
„Fehlerbehebung“ oder kontaktieren
Sie unseren Kundenservice.

  Halten Sie die Verlängerungsleitung 
von beweglichen, gefährlichen 
Teilen fern, um Beschädigungen an 
Leitungen zu vermeiden, welche zum 
Berühren aktiver Teile führen können.
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  Wenn die Anschlussleitung während 
der Anwendung beschädigt oder 
verwickelt wird, schalten Sie das 
Produkt sofort aus und ziehen Sie 
den Netzstecker, um das Produkt 
von der Stromversorgung zu trennen.

  Verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter mit einem 
Auslösestrom von nicht mehr als 
30 mA.

  Verwenden Sie kein Zubehör, 
welches nicht von Parkside 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
einem elektrischen Schlag oder 
Brand führen.

  Trennen Sie das Produkt immer 
von der Stromversorgung (d. h. den
Stecker vom Stromnetz trennen),
– wenn das Produkt unbeaufsichtigt 

ist;
– bevor Sie Blockierungen entfernen;
– bevor Sie das Produkt überprüfen, 

reinigen oder verwenden;
– nachdem Sie einen Fremdkörper 
getroffen haben;

– falls das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren.

  Falls das Produkt anfängt, 
ungewöhnlich stark zu vibrieren, 
ist eine sofortige Überprüfung 
erforderlich.
– Suchen Sie nach Anzeichen von 

Beschädigungen.
– Nehmen Sie notwendige 

Reparaturen an beschädigten 
Teilen vor.

– Suchen Sie nach losen Teilen und 
ziehen Sie diese fest.

  Achten Sie stets darauf, dass 
die Lüftungsöffnungen frei von
Fremdkörpern bleiben.

Instandhaltung und Aufbewahrung
  Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung (d. h. den Stecker
vom Stromnetz trennen), bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

  Verwenden Sie nur die vom 
Hersteller erhältlichen und 
empfohlenen Ersatz- und 
Zubehörteile.

  Überprüfen und warten Sie das 
Produkt regelmäßig. Lassen 
Sie das Produkt nur in einer 
Vertragswerkstatt reparieren.

  Wenn Sie das Produkt nicht 
verwenden, bewahren Sie es 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

  Achten Sie darauf, dass die 
Lüftungsöffnungen frei von
Verschmutzungen sind.

Vibrations- und Geräuschminderung
Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen 
zu reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte 
Risiken zu mindern:

  Verwenden Sie das 
Produkt nur gemäß seinem 
bestimmungsgemäßen Gebrauch 
und wie in diesen Anweisungen 
beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
Handgriffen/Griffflächen fest.

  Warten Sie das Produkt 
entsprechend den Anweisungen 
und sorgen Sie für ausreichende 
Schmierung (wenn anwendbar).
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  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Be-
dienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie 
sich die Sicherheitshinweise ein und hal-
ten Sie sich unbedingt daran. Dies hilft, 
Risiken und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, 
damit Sie Gefahren frühzeitig 
erkennen und handeln können.
Rasches Einschreiten kann schwere 
Verletzungen und Sachschäden 
vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus 
und trennen Sie es von der 
Stromversorgung. Lassen Sie das 
Produkt von einer qualifizierten
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

Restrisiken
  Auch wenn Sie dieses Produkt 

vorschriftsmäßig bedienen, bleiben 
immer Restrisiken bestehen.
Folgende Gefahren können im 
Zusammenhang mit der Bauweise 
und Ausführung auftreten:
– Schnittverletzungen;
– Hörverlust, wenn Sie ohne 

Gehörschutz arbeiten;
– Gesundheitsschäden, die aus 

Hand-Arm-Schwingungen 
resultieren, falls das Produkt über 
einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt 

während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld! Dieses 
Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive 
medizinische Implantate 
beeinträchtigen! Um die Gefahr 
von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten, 
ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu 
konsultieren, bevor das Produkt 
bedient wird!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien 
und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren 
Sie wie im Kapitel „Garantie“
beschrieben.

� Montage
Mittelstück (Abb. B)
1. Stecken Sie das Mittelstück [6] auf 

den Motorkopf  [7].
2. Stecken Sie das Griffteil [5] auf das 

Mittelstück  [6].
3. Befestigen Sie das Mittelstück [6] am 

Motorkopf  [7] und am Griffteil [5] mit 
4 langen Kreuzschlitzschrauben [�].
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Schutzabdeckung (Abb. C)
1. Setzen Sie die Schutzabdeckung [8]

auf den Motorkopf  [7] auf.
2. Befestigen Sie die 

Schutzabdeckung [8] mit 2 kurzen
Kreuzschlitzschrauben [�].

Zusatzgriff (Abb. D)
1. Lösen und entfernen Sie die 

vormontierte Mutter [�] und den 
Bolzen  [�] des Zusatzgriffs [�].

2. Ziehen Sie die Enden des 
Zusatzgriffs [�]auseinander und 
schieben Sie diese über die 
Griffaufnahme [].

3. Schrauben Sie den Zusatzgriff [�] mit 
dem Bolzen  [�] und der Mutter [�]
an.

� Bedienung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie das Produkt nicht 

ohne Schutzabdeckung [8].
u Tragen Sie geeignete Kleidung 

sowie Augen- und Gehörschutz.
u Vergewissern Sie sich vor jeder 

Benutzung, dass das Produkt 
funktionstüchtig ist.

u Arretieren Sie nicht den Ein-/Aus-
Schalter [1]. Nach Loslassen des 
Ein-/Aus-Schalters muss der Motor 
ausgeschaltet sein. Sollte der Ein-/
Aus-Schalter beschädigt sein, 
verwenden Sie das Produkt nicht 
weiter.

HINWEIS
u Beachten Sie örtliche Vorschriften 

in Bezug auf Lärmschutz.

� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Risiko 

von Verletzungen und 
Sachbeschädigung!

u Achten Sie auf einen sicheren 
Stand und halten Sie das Produkt 
mit beiden Händen und mit 
Abstand vom eigenen Körper gut 
fest.

u Achten Sie vor dem Einschalten 
darauf, dass das Produkt keine 
Gegenstände berührt.

u Nach dem Ausschalten 
des Produkts dreht sich die 
Fadenspule [�] noch einige Zeit 
weiter. Lassen Sie die Fadenspule 
vollständig zur Ruhe kommen.

u Halten Sie Hände und Füße 
in sicherem Abstand zur 
Fadenspule [�].

HINWEIS
u Zur Transportsicherung bei 

Auslieferung ist der Schneidfaden 
am Ende verknotet. Das verknotete 
Ende wird nach dem ersten 
Verlängern des Schneidfadens 
durch den Fadenschneider [�]
abgeschnitten.

u Das Produkt kann nicht in den 
Dauerbetrieb geschaltet werden.

u Befreien Sie die Fadenspule [�]
regelmäßig von Grasresten, 
damit der Schneideffekt nicht
beeinträchtigt ist.

(Abb. E)

1. Formen Sie aus dem Ende der 
Verlängerungsleitung eine Schlaufe.
Führen Sie die Schlaufe durch die 
Öffnung am oberen Handgriff  [2]
und hängen Sie sie in die 
Zugentlastung  [3] ein.
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2. Schließen Sie das Produkt an die 
Stromversorgung an.

3. Achten Sie auf einen sicheren Stand 
und halten Sie das Produkt mit 
beiden Händen gut fest. Setzen Sie 
die Spulenkapsel  [	] nicht auf den 
Boden auf.

4. Einschalten: Halten Sie den Ein-/
Aus-Schalter [1] gedrückt.

5. Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Aus-Schalter [1] los.

� Einstellungen
Zusatzgriff verstellen (Abb. F)
Sie können den Zusatzgriff [�] in 
verschiedene Positionen bringen. Stellen 
Sie den Zusatzgriff so ein, dass die
Spulenkapsel [	] in der Arbeitshaltung 
leicht nach vorne geneigt ist.

o Lösen Sie die Mutter [�] und 
verstellen Sie den Zusatzgriff [�] in 
die gewünschte Position. Ziehen Sie 
die Mutter wieder fest.

Schneidfaden verlängern

HINWEIS
u Befreien Sie den 

Fadenschneider [�] regelmäßig 
von Grasresten, damit der 
Schneideffekt nicht beeinträchtigt
ist.

u Kontrollieren Sie den Schneidfaden 
regelmäßig auf Beschädigung.
Stellen Sie sicher, dass der 
Schneidfaden die durch den 
Fadenschneider [�] vorgegebene 
Länge aufweist.

o Das Produkt verfügt über eine 
Tippautomatik. Der 1 Faden
verlängert sich, wenn Sie den 
Schneidkopf [9] auf den Boden 
tippen und den Ein-/Aus-Schalter [1]
drücken.

o Sollten die Fäden anfangs länger 
als der Schnittkreis sein, werden 
sie durch den Fadenschneider [�]
automatisch auf die richtige Länge 
gekürzt.

o Wenn keine Fadenenden sichtbar 
sind: Ersetzen Sie die Fadenspule [�]
(siehe „Fadenspule ersetzen“).

o Fadenlänge manuell einstellen:
– Trennen Sie das Produkt von der 

Stromversorgung.
– Ziehen Sie am Fadenende und 

drücken Sie wiederholt auf 
den Schneidkopf [9], bis das 
Fadenende ca. 1 cm über den
Fadenschneider [�] heraussteht.

� Arbeitshinweise
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Schneiden Sie kein feuchtes oder 

nasses Gras.
u Vergewissern Sie sich vor dem 

Einschalten des Produkts, dass die 
Fadenspule [�] nicht mit Steinen, 
Geröll oder anderen Fremdkörpern 
in Berührung ist.

u Schalten Sie das Produkt 
ein, bevor Sie sich dem zu 
schneidenden Gras nähern.

u Überlasten Sie das Produkt nicht 
während des Betriebs.

u Vermeiden Sie die Berührung 
von Hindernissen (Steine, 
Mauern, Lattenzäune usw.).
Die Fadenspule [�] nutzt sich 
ansonsten schnell ab.

u Vermeiden Sie die Verwendung 
des Produkts bei schlechtem 
Wetter, besonders bei Blitzgefahr.
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m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Wählen Sie für den Zusatzgriff [�]

keine Stellung, die zu nah am 
oberen Handgriff [2] anliegt.
Anderenfalls können Sie das 
Produkt nicht ordnungsgemäß 
kontrollieren.

u Halten Sie das Produkt 
während der Arbeit so, dass die 
Schutzabdeckung [8] Sie vor der 
Schneideinrichtung schützt.

� Gras schneiden

H

o Schneiden Sie das Gras, indem Sie 
das Produkt nach rechts und links 
schwenken.

o Schneiden Sie langsam und halten 
Sie beim Schneiden das Produkt mit 
dem Schnittkreis parallel zum Boden.

o Schneiden Sie langes Gras 
schichtweise von oben nach unten.

� Fehlerbehebung
Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Produkt 
startet nicht.

Der Ein-/Aus-Schalter [1] ist 
defekt.

Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.Der Motor ist defekt.

Das Produkt 
arbeitet mit 
Unterbrechun-
gen.

Interner Wackelkontakt.
Der Ein-/Aus-Schalter [1] ist 
defekt.

Das Produkt 
macht starke 
Vibrationen 
und starke 
Geräusche.

Die Schneideinrichtung ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Schneideinrichtung 
(siehe „Reinigung“).

Der Motor ist defekt. Kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice, um das Produkt 
reparieren zu lassen.
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Problem Mögliche Ursache Handlung
Das Schneid-
ergebnis ist 
schlecht.

Die Fadenspule [�] hat nicht 
genügend Schneidfaden.

Verlängern Sie ggf.
den Schneidfaden 
(siehe „Schneidfaden
verlängern“).
Wechseln Sie die 
Fadenspule  [�] aus 
(siehe „Fadenspule
auswechseln“).

Der Schneidfaden wird nicht 
aus dem Spulendeckel [�]
geführt.

1. Entnehmen Sie den Spulen-
deckel  [�].

2. Fädeln Sie den 
Schneidfaden durch die 
Fadenauslass-Öse [�] nach 
außen.

3. Montieren Sie den Spulen-
deckel [�] wieder.

� Reinigung und Wartung
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus, trennen Sie es 
von der Stromversorgung und 
lassen Sie es abkühlen, bevor 
Sie Inspektions-, Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Verletzungsrisiko durch 

bewegliche, gefährliche Teile!

m VORSICHT!
u Alle Wartungs- und 

Reparaturarbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung beschrieben 
sind: Wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum oder 
eine ähnlich qualifizierte Person,
um das Produkt zu überprüfen 
oder zu reparieren. Verwenden Sie 
nur Originalteile.

HINWEIS
u Führen Sie folgende Reinigungs- 

und Wartungsarbeiten regelmäßig 
durch. Dadurch ist eine lange 
und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.

� Reinigung
m WARNUNG! Stromschlagrisiko!
u Spritzen Sie das Produkt nicht mit 

Wasser ab und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig mit dem 

Fadenschneider [�]. Der 
Fadenschneider kann schwere 
Schnittwunden verursachen.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine Reinigungs- 

bzw. Lösungsmittel. Sie könnten 
das Produkt damit irreparabel 
beschädigen.
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o Halten Sie Lüftungsschlitze, 
Motorgehäuse und Griffe des
Produkts sauber. Verwenden Sie 
dazu ein feuchtes Tuch oder eine 
Bürste.

o Befreien Sie nach jedem 
Schneidevorgang die 
Schutzabdeckung [8] und die 
Schneideinrichtung von Gras und 
Erde.

� Wartung
o Kontrollieren Sie das Produkt vor 

jedem Gebrauch auf offensichtliche
Mängel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile.

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

� Spulenkapsel/Fadenspule 
auswechseln

(Abb. G)

HINWEIS
u Kontrollieren Sie den 

Fadenschneider [�]. Verwenden 
Sie das Produkt niemals ohne 
Fadenschneider oder mit 
defektem Fadenschneider. Wenn 
der Fadenschneider beschädigt 
ist, wenden Sie sich an unseren 
Kundenservice.

u Sie können auch im Baumarkt 
erhältliche, handelsübliche 
Fäden verwenden, um leere 
Fadenspulen wiederzuverwenden 
(siehe „Technische Daten“).
Die Wickelrichtung ist auf der 
Fadenspule [�] abgebildet.

Spulenkapsel auswechseln
1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Halten Sie die Spulenkapsel [	] mit 
1 Hand fest und drehen Sie den
Spulendeckel  [�] in Richtung  .

3. Nehmen Sie den Spulendeckel [�]
zusammen mit der Fadenspule [�]
langsam ab. Halten Sie den 
Spulendeckel und die Fadenspule 
fest, da die Feder [
] sie 
herausdrückt.

4. Setzen Sie den neuen 
Spulendeckel [�] mit der 
Fadenspule [�] auf die Spulen-
kapsel [	]. Achten Sie darauf, dass 
die dreieckigen Markierungen [�] am 
Spulendeckel und der Spulenkapsel 
übereinander liegen.

5. Halten Sie die Spulenkapsel [	]
mit 1 Hand fest. Drehen Sie den
Spulendeckel  [�] in Richtung   fest.
Halten Sie den Spulendeckel fest, da 
die Feder [
] ihn herausdrückt.

6. Ziehen Sie am Fadenende und 
drücken Sie wiederholt auf 
den Schneidkopf [9], bis das 
Fadenende ca. 1 cm über den
Fadenschneider [�] heraussteht.

7. Stellen Sie sicher, dass der 
Spulendeckel [�] flach in der
Spulenkapsel [	] eingerastet ist und 
nicht verkantet (siehe Detailfotos in 
Abb. G).

Fadenspule auswechseln
1. Ziehen Sie den Netzstecker.
2. Öffnen Sie die Spulenkapsel [	], 

indem Sie sie mit 1 Hand festhalten
und den Spulendeckel [�] in 
Richtung   drehen.

3. Nehmen Sie den Spulendeckel [�]
der Spulenkapsel  [	] langsam ab 
und nehmen Sie die Fadenspule [�]
heraus. Halten Sie den Spulendeckel 
und die Fadenspule fest, da die 
Feder  [
] sie herausdrückt.

4. Drücken Sie das Fadenende der 
neuen Fadenspule aus dem Schlitz 
der Fadenspule heraus.
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5. Fädeln Sie das Fadenende durch 
die Fadenauslass-Öse  [�] im 
Spulendeckel  [�].

6. Setzen Sie die neue Fadenspule 
in die Spulenkapsel [	] ein. Die 
Seite der Fadenspule, auf der die 
Wickelrichtung durch einen Pfeil 
angegeben ist, muss nach dem 
Einsetzen sichtbar sein.

7. Setzen Sie den Spulendeckel [�]
wieder auf die Spulenkapsel [	]
auf. Achten Sie darauf, dass die 
dreieckigen Markierungen [�] am 
Spulendeckel und der Spulenkapsel 
übereinander liegen.

8. Halten Sie die Spulenkapsel [	]
mit 1 Hand fest. Drehen Sie den
Spulendeckel  [�] in Richtung   fest.
Halten Sie den Spulendeckel fest, da 
die Feder [
] ihn herausdrückt.

9. Ziehen Sie am Fadenende und 
drücken Sie wiederholt auf 
den Schneidkopf [9], bis das 
Fadenende ca. 1 cm über den
Fadenschneider [�] heraussteht.

10. Stellen Sie sicher, dass der 
Spulendeckel [�] flach in der
Spulenkapsel [	] eingerastet ist und 
nicht verkantet (siehe Detailfotos in 
Abb. G).

Ersatzfaden aufwickeln

HINWEIS
u Die korrekte Wickelrichtung der 

Fadenspule [�] ist auf deren 
Oberseite angegeben.

1. Entfernen Sie die leere 
Fadenspule  [�] (siehe „Fadenspule
auswechseln”, Punkte 1–3).

2. Fädeln Sie 1 Ende des Ersatzfadens
durch die Öffnung [�] in der 
Fadenspule [�].

3. Wickeln Sie den Faden auf die 
Fadenspule [�].

4. Fädeln Sie das Fadenende durch 
die Fadenauslass-Öse [�] im 
Spulendeckel  [�].

5. Setzen Sie die Fadenspule [�]
in die Spulenkapsel [	] ein. Die 
Seite der Fadenspule, auf der die 
Wickelrichtung durch einen Pfeil 
angegeben ist, muss nach dem 
Einsetzen sichtbar sein.

6. Setzen Sie den Spulendeckel [�]
wieder auf die Spulenkapsel [	]
auf. Achten Sie darauf, dass die 
dreieckigen Markierungen [�] am 
Spulendeckel und der Spulenkapsel 
übereinander liegen.

7. Halten Sie die Spulenkapsel [	]
mit 1 Hand fest. Drehen Sie den
Spulendeckel  [�] in Richtung   fest.
Halten Sie den Spulendeckel fest, da 
die Feder [
] ihn herausdrückt.

8. Ziehen Sie am Fadenende und 
drücken Sie wiederholt auf 
den Schneidkopf [9], bis das 
Fadenende ca. 1 cm über den
Fadenschneider [�] heraussteht.

9. Stellen Sie sicher, dass der 
Spulendeckel [�] flach in der
Spulenkapsel [	] eingerastet ist und 
nicht verkantet (siehe Detailfotos in 
Abb. G).

� Transport
o Tragen Sie das ausgeschaltete 

Produkt mit einer Hand am oberen 
Handgriff [2] und der anderen Hand 
am Zusatzgriff [�].

o Richten Sie die Schneideeinheit 
Richtung Boden. So vermeiden Sie, 
beim Transport in Berührung mit der 
Schneideeinheit zu kommen.
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� Ersatzteile/Zubehör
  Kompatible Ersatzteile für 

dieses Produkt können Sie unter 
www.Optimex-Shop.com erwerben.
Halten Sie für Ihre Bestellung die 
Bestellnummer bereit. Bestellungen 
können nur online aufgegeben und 
bearbeitet werden. Wenn Sie nicht 
sicher sind, wo Sie kompatible Teile 
kaufen können, wenden Sie sich an 
unseren Kundenservice.

Position Beschreibung Bestell-
nummer

[�] Fadenspule 947185401

� Lagerung
o Bewahren Sie das Produkt an einem 

trockenen Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

o Stellen Sie das Produkt nicht auf der 
Schutzabdeckung [8] ab. Hängen Sie 
das Produkt am oberen Handgriff [2]
auf, damit die Schutzabdeckung 
keine anderen Gegenstände berührt.
Es besteht die Gefahr, dass sich 
die Schutzabdeckung verformt 
und sich damit Abmessungen und 
Sicherheitseigenschaften verändern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier
und Pappe/80–98:
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl –
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 471854_2407) als Nachweis für den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 471854_2407 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:   0800 5435 111
E-Mail:   owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:   0800 292726
E-Mail:   owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:   0800 562153
E-Mail:   owim@lidl.ch
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�     EU-Konformitätserklärung
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